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QUÉBEC, SAMEDI, 11) JUILLET 1937. 

P R O V I N C E O F Q U E B E C 

QUEBEC, SATURDAY, 1(»TH JULY, 1937. 

AUX A N N O N C E U R S D A N S LA " G A Z E T T E 

OFFICIELLE DE Q U É B E C " . 

CEUX qui transmettent des annonces pour 
être insérées dans la "Gazette officielle de 

Québec" voudront bien se conformer aux règle­
ments ci-dessous: 

1. Adresser: L'Imprimeur du Roi, Québec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. 
3. Toute annonce doit être publiée dans les 

deux langues. 

TARIF DES A N N O N C E S 

Première insertion: 15 cents par ligne (mesure 
agate) chaque version. 

Insertions subséquentes: 5 cents par lign< 
(mesure agate) chaque version. 

La matière tabulaire est comptée double. 
Traduction: 50 et s par 100 mots. 
Livraisons séparées à 30 cents chacune. 
Feuilles volantes: $1.00 la douzaine. 
Toute remise doit être faite à l'ordre de l'im­

primeur du Roi, par chèque accepté, payable au 
pair à Québec, ou mandat de banque ou de 
poste. 

Un acompte couvrant à pen près le montant de 
l'annonee, est exigé pour la publication dea docu­
ments qui ne doivent être insérés qu'une fois. Le 
surplus d'argent sera remis, s'il y a lieu. 

Pour les avis qui doivent être publiés deux 
fois ou plus, le Montant doit être payé sur récep-
lion do la facture, avant la deuxième publica­
tion, qui aéra can celle© al ces conditions n'ont 
pat été remplies. 

TO ADVERTISERS I N T H E " Q U E B E C 

OFFICIAL G A Z E T T E " . 

PARTIES sending advertisements to be in­
serted in the "Quebec Official Gazette" 

will please observe the following rules: 

1. Address: The King's Printer, Quebec. 
2. Specify the number of insections required. 
3. Every advertisement has to be published in 

both languages. 

A D V E R T I S I N G RATES 
\ 

First insertion: 15 cents per line (agate meas­
ure) each version. 

Subsequent insertions: 5 cents per line (agate 
measure) each version. 

Tabular matter at double rate. 
Translation: 50 centa per 100 worda. 
Single number: 30 cents each. 
Slips: $1.00 per dozen. 
Remittance must be made to the order of the 

King's Printer, either by accepted cheque, pay­
able at par in Quebec, or by Bank or Postal 
money order. 

Notices which are to be inserted once only 
are strictly payable in advance. Over payment, 
if any, will be refunded. 

For notices which require two or more inser­
tions, payment mast be made epos reception 
of the account, before the second pablicatioa, 
which will be cancelled if above conditions have 
not boon fulfilled. 
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L e s avis, documents ou annonces reçus après 
midi, le jeudi d e chaque semaine , ne seront 
pas publiés dans la "Gazet te officielle de Q u é ­
b e c " du samedi suivant, mais dans la livraison 
subséquente.^ 

l e - abonné* observeront aussi que le prix 
d'abonnement, 17 par année, est invariablement 
payable d'avance et que l'envoi de la Gazette 
sera arrêté à l'expiration df la j)ériode payée. 

truand les annonceurs veulent plu^ d une 
livraison do lu Gazette, ils doivent faire une 
remise en conséquence. 

.V. M.—Let chiffra su bas des avis ont la 
signification suivante: 

Le premier chiffre est notre numéro d'ordre; 
le deuxième est celui de la livraison «le la ( iazet te 
pour la première insertion, et le dernier chiffre 
accuse le noml>re d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne --uni suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L ' IMPRIMEUR D l ' ROI. 
Rédompti Paradis. 

Hôtel du Gouvernement. ^51'.»—27 9-0 

Notices , documents or advert i sements received 
after twelve o'clock noon, on T h u r s d a y , will not 
b e published in the " Q u e b e c Official G a z e t t e " of 
the Saturday fol lowing, but in the next n u m b e r . 

Subscribers will also notice that the sub­
scription of | 7 per annum is invariably payable 
in advance, and that the (iazette will be-topped 
at the end of the period paid for. 

When advertisers required more than one 
number of the Gazette, they must remit accor­
dingly. 

X . I L — T h e figures at the bottom of notices 
have the following meaning: 

The first number is our document number, 
the second number, the (iazette number, and 
the last number, the number of insertions of the 
notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document i umber. 

REDEMPTI PARADIS, 
King's Printer. 

Government House. 3520 27-9-0 

Lettres patentes 

••Adhesive L ime Manufactur ing C o m p a n y . 
L imi ted" . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro-
\ înce de Québec, des lettre- patente- en date «lu 
dix-huitième jour de juin, 1937, constituant en 
corporation: John Hamilton. J.-Ernest Dosqis, 
comptables, Laurette Gagné, Gertrude [instead, 
toute- deux dactylographes et femmes non ma­
r i n - , et < ierald McTeigUe. avocat. tOUS de la Cité 
et «lu district de Montréal, Canada, dans les buts 
suivants: 

(a) Manufacturer, vendre et faire le commerce 
de tOUtes sortes «le chaUX naturelles et autres, 
chaux adhésives. pierre :'i chaux, plâtre blanc et 
autres et pierre artificielle; et ériger ou acquérir 
par achat, bail OU autrement des manufactures, 
l'ours et édifices; établir, entretenir et exploiter 
des manufactures, fours et édifices; établir, entre­
tenir et exploiter des manufactures, fours, entre-
pots, agences et dépôts pour la fabrication et l 'em­
magasinage de ses chaux et de ses autres produit-. 
POUT leur vente et leur distribution, pour les 
transporter ou en faire effecture le transport 
comme articles de commerce <*t faire chacune et 
toutes chose- y afférentes, nécessaire- et appro­
priées susceptibles d'être exécutées en rapport 
avec l«'s opérations du commerce et de la fabrica­
tion tel que précitées; 

(6) Exercer toute autre industrie (manufac­
turière OU non) qui pourrait être exercée convena­
blement par la compagnie en même temps que 
son industrie. OU «le rtature à accroître directe­
ment ou indirectement la valeur des biens ou 
droite «le la compagnie ou les rendre profitables; 

( r ) Acquérir OU se charger de la totalité ou 
d'une partie quelconque de l'industrie, des Liens 
et engagements de toute personne «>u compagnie 
exerçant une industrie que la présente compa­
gnie a l'autorisation d'exercer, ou possédant de.s 
biens convenant aux fins de la présent*' compa­
gnie: 

(d) Demander, acheter ou acquérir autrement 
tOUS brevets, permis, concessions et choses de 
même nature, conférant un droit exclusif ou 
non exclusif ou limité d'utiliser quelque secret 

L e t t o n pa ten t 

" A d h e s i v e L ime Manufac tur ing C o m p a n y . 
L i m i t e d " . 

Notice i- hereby given that under l'art 1 of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been i<si |ed by the I.ieilteiiatiM iovernor of the 
Province of (Quebec, bearing date the eighteenth 
day of June. 1937, incorporating : John Hamilton, 
J. Ernest Dosois, accountants, Laurette Gagné. 
« îertrude Linstead, both Typists and unmarried 
women, and «ierald MeTeigue. advocate, all of 
the « - i t > and district of Montreal, Canada, for 
the following purposes: 

(a) T o manufacture, -ell and deal in all kinds 
of natural and other lime, adhesive lime, lime 
stone, calcined and other plasters and artificial 
stone; and t«» erect or acquire by purchase, lease 
or otherwise, manufactories, kilns and buildings; 
to establish and maintain and o[>erate manufac­
tories, kiln- and building-: to establish and main­
tain and operate manufactories, kilns, warehou­
ses, agencies and depots for manufacturing and 
storing its lime and other products and for their 
sale and distribution and to transport or cause 
the same to be transported as articles of com­
merce and to do any and all thing- incidental 
thereto and necessary and proper to be «loue in 
connection with the business of trading and 
manufacturing as aforesaid; 

(/>) T o carry on any other business whether 
manufacturing or otherwise, capable of being 
conveniently carried on in connection with its 
business or calculated directly «)r indirectly to 
enhance the value of or render profitable any 
of the company's property or rights; 

(c) T o acquire or undertake the whole or any 
part of the business, property and liabilities of 
any person or company carrying bn any business 
which the company is authorized to carry on, «>r 
jx)ssessed of property suitable for the purposes of 
the company; 

(«/) To'apply for, purchase or otherwise ac<iuire 
any patents, licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive or non-exclusive or li­
mited right to use, or any secret, or other informa. 
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nu tout ftUtW renseignement au sujet d'une trônas to any invention, which may seem capable 
invention qui pourrait être employé pour les fins of being used for any of the purpose's of the Com-
<|iirl( onques de la compagnie, ou dont l'acquisi- pany, or the acquisition of which may seem cal-

ti..11 serait <1«' nature à profiter directement <>u ciliated, «lirectly or indirectly, to benefit the 
indirectement à la présente compagnie, et utiliser, Company, and to use, exercise, develop or grant 
exercer, développer ou accorder des licences au licenses m respect of ; o r otherwise turn to account 
sujet de; ou autrement rendre profitables la pro- the property, rights or information so acquired; 
priété, les droite ou information ainsi acquis; 

S'associer ou conclure «les conventions au (Y) T o enter into partnership or into any arran-
, et du partage des profits, la fusion des inté- gement for sharing of profits, union of interest, 

réis, la coopération, les risques communs, les co-operation, joint adventure, reciprocal conces-
concessions réciproques ou pour d'autres fins sion or otherwise, with any person or company 
semblables, avec toute personne, ou compagnie carrying on «>r engaged in, or about to carry on 
exerçant OU exploitant, OU sur le point d'exercer or engage in any business or transaction which 
mi d'exploiter une industrie OU transaction «pie the company is authorized to carry on or engage 
la présente compagnie a l'autorisation d'exercer in, or any business or transaction capable of being 
mi d'exploiter, OU toute industrie ou transaction conducted so as «lirectly or indirectly, to benefit 
qui pourrait être conduite de façon à profiter, the company; and to lend money to, guarantee 
directement OU indirectement, à la compagnie: the contracts of, or otherwise assist any such 
et prêter dc> fonds ft, garantir les contrats de ou person or company and to take or otherwise ac-
aider autrement cette dite personne, OU compa- quire shares and securities of any such company, 
gnie, et prendre OU acquérir autrement des actions and to sell, hold, resell, with or without guarantee, 
el vajeurs de toute telle jM-rsoime, ou compagnie or otherwise deal with the same; 
H les vendre, les détenu*, l«'s revendre avec ou sans 

garantie ou en disposer autrement : (/•) j ( ) ^ o r otherwise acquire and hold sha-

/ ' Prendre ou acquérir autrement et détenir res in any other company having objects altoget-
des action- de toute autre compagnie dont les*ob- her or in part similar to those of the company, or 
jets sont semblables OU en partie semblables à carrying on any business capable of being con-
ceux de la présente compagnie ou exerçant une ducted so as directly or indirectly to benefit the 
industrie qui pourrait être conduite de façon à company; 
profiter directement OU indirectement à la pré­
sente compagnie: 

i Conclure des conventions avec les autorités (g) T o enter into any arrangements with any 
municipales, locales OU autres, OUÏ sembleront authorities, municipal, local or otherwise, that 
avantageuses pour les fins de la compagnie, may seem conducive to the company's objects, 
«•il lune quelconque des dites fins, et obtenir or any of them, and to obtain from any such au-
de ces dites autorités tous les droits, privilèges thority any rights, privileges and concessions 
et concessions que la présente compagnie jugera which" the company may think it desirable to 
desirable d'obtenir, et exécuter, exercer cesdites obtain, and carry out, exercise and comply 
conventions, droite, privilèges et concessions with any such arrangements, rights, privileges 
el s'y conformer; and concessions: 

(/*) Etablir, supporter ou aider à l'établisse- (h) T o establish and support or aid in the es-
ineiit ou support d'associations, d'institutions, tablishment and support of associations, institu-
fonds, fidéicoinmis et convenances devant béné- tions, funds, trusts and conveniences, calculated 
licier aux employés ou ex-employés de la compa- to benefit employees or ex-employees of the com-
gnie (ou leurs prédécesseurs «-n affaires) ou leurs pany or its predecessors in business, or the depen-
parents ou ceux dont ils sont les soutiens, et à cet dants or connections of such persons, and grant 
effet accorder des pensions, payer des primes d'as- pensions and allowances, and make payments 
-iirance pour eux, souscrire ou garantir des soin- towards insurance, and subscribe or guarantee 
mes d'argent pour des fins de charité ou de bien- money for charitable or benevolent objects, or for 
faisance. ainsi que pour toute exposition OU autres any exhibition or for any public, general or useful 
objets d'utilité publique et générale; object; 

i i Promouvoir une ou plusieurs compagnies ( / ) T o promote any company or companies for 
dans |e but d'acquérir ou d'assumer la totalité ou the purpose of acquiring or taking over all or any 
une partie quelconque des biens et engagements „ f the property and liabilities of the company or 
de la compagnie, pour toutes autres fin? de nature f o r any other purpose which may seem directly or 
a profiter directement ou indirectement à la pré- indirectly calculated to benefit the company; 
-ente compagnie; ' . 

( j ) Acheter, prendre à bail ou en échange, louer ( j) T o purchase, take on lease or in exchange, 
o u acquérir autrement toute propriété personnelle hire or otherwise acquire any personal property 
et tous les droits ou privilèges «pie la compagnie and any rights or privileges which the company 
jugera nécessaires «lu convenables pour les fins may think necessary or convenient for the pur-
de son industrie, et, particulièrement, toute ma- poses of its business and, in particular, any ma­
chinerie, matériel et fonds de commerce; cbinery, plant and stock-in-trade; 

' / ) Sur les propriétés de la compagnie ou sur (k) On the property of the company or that 
'«•Iles dont elle a le contrôle et pour les seules fins over which it has control and for the sole purposes 
dé -on industrie et de son commerce construire, of its commerce and industry to construct, im-
améliorer, maintenir, travailler, administrer, prove, maintain, work, manage, carry out or 
exécuter ou contrôler des chemins, routes, em- control any roads, ways, branches or sidings, 
branchements ou voies d'évitement, ponts, réser- bridges, reservoirs, water-courses, wharves, ma-
voirs, cours d'eau, quais, manufactures, entre- nufactories, warehouses, electric works, shops, 
pote, usines électriques, magasins, boutiques, et stores and other works and conveniences which 
autres travaux et commodités qui sembleraient may seem calculated directly or indirectly to 
susceptibles de favoriser les intérêts de la compa- advance the company's interests, and contri­
bue, directement ou indirectement, les subven- bute to, subsidize or otherwise assit or take part 
Sonner ou autrement les aider, ou prendre part in the construction, improvement, maintenance, 
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à ht construction, l'amélioration, au maintien, à. 
l'organisation, l'exercice OU le contrôle d'iceux: 

(/) Prêter «le l'argent aux clients et autres en 
relations d'affaires avec la compagnie, OU avec 
lesquels la compagnie projette d'avoir de- rela­
tions d'affaires, et garantir l'exécution des con­
trats par aucune telle personne: 

(m) Tirer, faire, accepter, endosser, escompter, 
exécuter, Si émettre dès billets à ordre, lettres 
de change, connaissements, mandat- ou autres 
effets négociables OU transférables; 

( m ) Vendre OU aliéner comme un tout OU sub­
stantiellement comme un tout l'entreprise de la 
compagnie, pour la considération que la compa­
gnie croira convenable et particulièrement pour 
les action-, debentures ou valeurs de toute autre 
compagnie ayant des objets semblables ou en 
partie semblables à ceux de la compagnie, -i elle 
y est autorisée par le vote des actionnaire- pré­
sent- ou représenté- par procuration; 

( « ) Pour fain* connaître le- produits de la com­
pagnie, adopter les moyens que l'on jugera ô 
propos, et particulièrement annoncer dan- les 
journaux, par des circulaires, par achat et exposi­
tion d'œuvres d'art ou d'intérêt, par publica­
tion de livres et périodiques, octroi de prix, ré­
compenses et don.- ; 

(/>) Vendre, améliorer, gérer, développer, 
échanger, louer, aliéner, faire valoir ou autre­
ment disposer de la totalité OU d'aucune partie 
des bi.n- et droits de la compagnie; 

(7) Faire toute- les autres choses qui sont inci­
dentes ou «pli conduisent à la réalisation des 
objet- précité- OU des objet- énoncés dans les let­
tres patente- et le- lettres patente- supplémen­
taire.- : 

(r) Paire enregistrer et reconnaître la compa­
gnie, dans aucun pays étranger, ou province du 
Dominion du Canada y désigner les personnes qui, 
d'après les lois de tel pay- étranger ou province 
du Dominion du Canada, la représenteront, et 
recevront pour et au nom de la compagnie assi­
gnation d'aucune procédure dans tout procès OU 
poursuite; 

(n) Emettre et répartir des actions entièrement 
libérées du capital-actions de la compagnie en 
paiement intégral OU partiel de toutes propriétés 
réelles OU personnelles achetées OU autrement 
acquises par la compagnie; 

(0 1 )istribuer entre les actionnaires de la com­
pagnie en nature, espèce ou autrement tel qu'il 
sera résolu, par voie de dividendes, bonis OU de 
toute autre manière jugée convenable, toutes 
propriétés ou biens de la compagnie OU tout pro­
duit de la vente ou de l'aliénation de toutes pro­
priétés de la compagnie et particulièrement toutes 
actions, obligations, debentures, actions- deben­
tures OU autres valeurs de OU dans toute autre 
compagnie appartenant à la compagnie ou dont 
elle aurait le pouvoir d'aliéner; pourvu, cepen­
dant, «pie nulle telle distribution n'effectuera une 
réduction du capital de la compagnie excepté si 
elle est faite conformément aux dispositions de la 
Loi des compagnies ; 

( m ) Payer à même ses propres fonds tous les 
frais et dépenses incidents ou connexes à la cons­
titution et l'organisation de la compagnie; 

(v) Construire, entretenir et aménager tous 
édifices ou usines nécessaires ou c«»nvenal»les aux 
fins de la «corporation ; 

( i f ) Acquérir par achat, location ou par tout 
autre titre, et détenir tous immeubles nécessaires 
à l'exécution de ses entreprises, et quand ils ne 
sont plus requis les vendre, les aliéner et les trans­
porter; 

(x) Faire toutes ou l'une quelconque des choses 
précitées et toutes choses autorisées par les lettres 

working, management, carrying out or control 
thereof ; 

( / ) T o lend money to customers ami others 
having dealings with the company or with whom 
the company proposes to have dealings and 
guarantee the performance of contracts by any 
such person ; 

(m) T o draw, make, accept, endorse, discount 
execute and i—ue promissory notes, bills of ex­
change, bills of lading, warrants, and other nego­
tiable or transferable instruments; 

(n) T o sell or dispose of the undertaking <»f the 
company or any part thereof as an entirety or 
substantially as on entirety for such considera­
tion as th< mpany may think fit, and in part 
icular for -bares, debentures or securities of any 
other company having object- altogether or i'i 
part similar to those of the company, if authorised 
BO to do by the vote of the shareholders present 
or represented by proxy; 

(«») T o adopt such mean- of making known the 
products of the company as may seem expedient, 
and in particular by advertising in the press, by 
circulars, by purchase and exhibition of works of 
art or interest, by publication of book-and perio­
dicals and by granting prizes, rewards and dona­
tion/ ; 

(/>) T o sell, improve, manage, develop, exchan­
ge, lease,dispose of, turn to account or otherwise 
deal with all. or any part of the property and 
right- of the company ; 

(7) To do all such other thing- as ate incident • 
or conducive to the attainment of the above ob­
jects and of the object- set out in the letters pa­
tent and supplementary letters patent : 

(r) T o procure the company to be registered 
and recognized in any foreign country or pro­
vince of the Dominion of Canada, and to design 
ate persons therein aceonling to the laws of such 
foreign country or province of the Dominion of 
Canada to represent the company and to accept 
service for and on behalf of the company of any 
processor suit : 

( » ) T o issue and allot fully paid shares «)f the 
capital stock of the company in payment or part 
payment of any real or personal property P<"'-
chased or otherwise acquired by the company: 

(0 T o distribute among the shareholders of the 
company in kind, specie or otherwise as may be 
resolved, by way of dividend, bonus or in any 
other manner deemed advisable, any property 
or as-ets of the company or any proceeds of the 
sale or disposal of any property of the company 
and in particular any shares, bonds, debenture-, 
debenture stock or other securities of or in any 
other company belonging to the company, or of 
wliich it may have power to dispose; provided, 
however, that no such distribution shall effect 
a reduction of the capital of the company, except 
made in accordance with the provisions of The 
Companies' A c t ; 

( a ) T o pay out of its funds all costs and ex­
penses of or incidental to the incorporation and 
organization of the company ; 

(v) T o construct, maintain and alter any buil­
dings or works necessary or convenient for the 
purposes of the corporation; 

( i f ) T o acquire by purchase, lease or other 
title, and te hold any real estate necessary for 
the carrying on of its undertaking, and when no 
longer required to sell, alienate and convey the 
same; 

( j ) T o do all or any of the above things and 
all things authorized by the Letters Patent or 

1 



2479 

patentes (in par les lettres patentes supplémen­
taires romme mandants, agents, entrepreneurs ou 
autrement) et soit seule (tu conjointement avec 
d'autres, sous le nom de "Adhesive Lime Manu­
facturing Companv, Limited", avec un capital 
total de cinq cent mille dollars (*ôO0.O00.<H)), 
divise en cent mille (100,000) actions de cinq dol­
lar- (15.00) chacune. 

le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce dix-huitième jour de juin, \'Xi~. 

J E A N H R C C H K S I . 
3031 Sous.-..(refaire de la Province. 

"Kinghorn Sturgeon Ho ld ings , L i m i t e d " . 

Avi- est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingt et unième jour de juin, lî'.'i". constituant 
en corporation: < iordon-Hobertson MacNamara. 
av.-cat. AnnaMIe-Patricia Ruddell. Edith-Mabel 
Inc . toutes deux célibataires et sténographes, 

ton- de Toronto, dans les buts suivants: 
i '.' i Acquérir, posséder, louer, faire des recher­

che-,, ouvrir, explorer, développer, travailler, 
améliorer, entretenir et administrer des mines 
et terrains et dépôts miniers, et fouiller, charrier, 
broyer, laver, fondre, essayer, analyser, réduire. 
amalgamer, affiner, pomper, béner et autrement 
traiter les minerais, métaux et minéraux apparte­
nant la compagnie ou non, et les rendre profi­
table- et les vendre ou autrement en disposer en 
font ou en partie ou tout intérêt en iceux; 

(6) Prendre, acquérir et détenir en considéra­
tion dit minerai, des métaux ou minéraux ven­
dus ou autrement disjxtsés ou pour les marchan­
dée- fournies ou |*>ur tout travail fait par con­
trat ou autrement, les actions, délx-ntures ou 
autre- valeurs de ou dans toute autre compagnie 
ayant des objets semblables, en tout ou en partie, 
â ceux de la compagnie constituée en corporation 
par le- prêtantes, et le- vendre ou autrement en 
disposer: 

(ci ( (instruire, entretenir et exploiter sur ses 
propres propriétés ou sur celles qui sont sous son 
contrôle, des lignes de télégraphe et de téléphone, 
jetées, barrages, biefs, canaux, forces hydrauli­
ques, , pouvoirs électriques et autres pouvoirs, 
aqueducs, chemins, usines, bâtiments, moulins, 
entrepôts et magasins nécessaire:- ou utiles à ses 
opérationc : 

Procurer à toute compagnie «>u corporation 
<t leur transporter et céder ou leur faire trans­
l a t e r et céder toutes propriétés, réelles ou per­
sonnelles, mobilières ou immobilières, droits, 
privilèges, pouvoirs, contrats, concessions et 
franchises (pie telle compagnie ou corporation 
p<ut être autorisée ou peut avoir le pouvoir de 
posséder ou d'acquérir: 

( 0 Acheter, vendre, échanger, louer ou autre­
ment négocier des biens immeubles et propriétés 
immobilières et négocier l'achat, la vente, l'é­
change ou la location de biens immeubles et 
propriétés immobilières, et généralement exercer 
les opérations d'agents en immeuble dans toutes 
leurs spécialités ,et en ce faisant acheter et vendre 
autant en son propre nom qu'en celui d'autres 
|" nonnes ou compagnie; 

( / ) Acheter, vendre, échanger, nantir ou autre­
ment dis|X)ser ou négocier soit comme mandant 
OU agent, et absolument comme propriétaires ou 
par voie de garantie collatérale ou autrement 
les nages et / ou hypothèques sur des propriétés 
réelles ou jMTsonnelles, mobilières ou immobiliè­
res: 

Supplementary let ters Patent as principals, 
agents, contractors or otherwise and either alone 
or in conjunction with others, under the name of 
"Adhesive Lime Manufacturing Company Limit­
ed,", with a total capital stock of five hundred 
thousand dollars («000,000.00), divided into one 
hundred thousand (100,000) shares of five dollars 
(S5.00) each. 

The head office of the company will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretory, 
this eighteenth dav of June, 1037. 

JEAN BRUCHESI, 
3682-0 Under Secretary of . the Province. 

" K i n g h o r n Sturgeon Hold ings , L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under Part 1 of 
the Quebec Companies/ Act. letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Ciovernor of the 
Province <»f (^neliec, hearing date the twenty-
first day of June, 1937, incorporating: Cordon 
Robertson MacNamara. solicitor, Annabelle 
Patricia Huddell. Edith Mabel Tice, both un­
married and stenographers, all of Toronto, for the 
following purposes: 

(n) T o acquire, own, lease. pros|>ect, for, open, 
explore, develop, work, improve, maintain, and 
manage mines and mineral lands and deposits, 
and to dig for, raise, crush, wash, smelt, assay, 
analyse, reduce, amalgamate, refine, pij>e, con­
vey and otherwise treat ores, metals and mine­
rals, whether Iwlonging to the Company or not, 
and to render the same merchantable and to sell 
or otherwise dispose of the same or any part 
thereof or interest therein: 

('<) T o take, acquire and hold as consideration 
for ores, trietals or minerals sold or otherwise 
dis|K»se of or for goods supplied or for work done 
by contract or otherwise, shares, debentures or 
other securities of or in any other company 
having objects similar, in whole or in part, to 
those of the Company hereby incori>orated and 
to sell and otherwise dispose of the same; 

( r ) T o build, maintain and exploit upon its 
own pro|>erty or upon that under its control, 
telegraph and telephone lines, embankments, 
dams, Humes, canals, water-jxiwers, electric and 
other ^ j H i w e r s , water-works, roads, factories, 
buildings, mills, warehouses and stores, necessary 
or useful to its operations; 

( / / ) T o procure for any company or corpora­
tion to convey and assign or cause to be conveyed 
and assigned thereto any projKTties, real or 
personal, moveable or immoveable, rights, 
privileges, powers, contracts, concessions and 
franchises which such company or corporation 
may l>e authorized or empowered to take or ac­
quire; 

(<) T o buy, sell, exchange, lease or otherwise 
deal in real estate and immovable property and 
to negotiate for the purchase, sale, exchange or 
lease of real estate and immovable property, and 
generally to carry on the business of real estate 
agents in all its branches and in so doing to buy 
and sell as well on its own behalf as on behalf of 
others;* 

( / ) T o buy, sell, exchange, pledge or otherwise 
dispose of or deal in either as principal or agent 
and absolutely as owner or by way of collateral 
security or otherwise mortgages and / or hypo­
thecs on property real or personal, moveable or 
immoveable ; 
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i./ Employer des experts pour faire des inves­
tigations et examens relatifs à Is condition, pers­
pectives, valeur, caractère et circonstances «le 
toute industrie en exploitation et entreprises 
si généralement de tous biens, propriétés ou 
droit* : 

(h) Exercer tout autre commerce «nie la com­
pagnie croira devoir être convenablement exer­
cé eu rapport avec son commerce ou «i" i semblera 
susceptible d'augmenter directement la valeur 
ou rendre profitable aucun des biens, droits ou 
profit- de la compagnie; 

ii i Acquérir ou assumer la totalité ou aucune 
partie du commerce, biens et obligations ou 
actil de tout individu, société ou compagnie 
exerçant aucun commerce que la compagnie est 
autorisée à exercer, ou possédant des biens con­
venables aux fins de la compagnie, et émettre des 
action- acquittée- ou obligation-, OU les deux, 
en paiement de leur prix d'achat ; 

; Solliciter, se procurer, acquérir par cession, 
transfert, achat bu autrement avoir l'exercice, 
l'exécution et la jouissance d'aucune licence, 
pouvoir, autorité, franchises, concessions, droits 
ou privilège- qu'aucun gouvernement, autorité 
ou corporation ou aucun autre corps public peut 
accorder, et les payer et les aider et contribuer 
à leur donner effet, employer aussi aucun»- des 
action- de la compagnie, obligations et valeurs 
à en -older les frai-, charge- et iinpen-c- néces­
saires ; 

(/«•) Placer et négocier les deniers de la com­
pagnie qui ne sont pa> immédiatement requis, 
de la manière qui sera de temps a autre déter­
minée: 

( / ) Distribuer, en espèce ou autrement, par 
voie de dividendes légalement déclaré- à même 
les profits nets de la compagnie OU de la manière 
prescrite par la section 81 de la Loi des Compa­
gnies de Québec, tous biens de la compagnie entre 
ses actionnaire- et particulièrement toutes 

. actions, obligations, debentures ou autre.- valeurs 
de toute autre compagnie formée pour assumer 
la totalité ou aucune partie de l'actif ou du pas-if 
de la Compagnie; 

(m) Dmcr, vendre ou autrement disposer du 
commerce, propriétés ou entreprise de la compa­
gnie ou aucune partie d'iceux pour telle considé­
ration (pie la compagnie croira convenable, et 
en particulier pour les actions, debentures ou 
valeur.- de toute autre compagnie dont les objets 
sont en tout OU en partie semblable à ceux de la 
compagnie; 

(//) l'amer toutes ou aucune des dépenses inci­
dentes «m encourues en rapport avec la formation 
et la constitution en corporation de la compagnie; 

(o) Emprunter d»? l'argent sur le crédit de la 
compagnie et émettre les obligations, debentures 
OU autres valeurs de la compagnie et les nantir 
ou les vendre moyennant tels montants et à tel-
prix qui seront jugés convenables; 

(p) Faire toutes telles autres choses (pli sont 
incidentes OU qui peuvent conduire à la réalisa­
tion des objets susdits et faire toutes ou aucune 
des choses susdites comme mandants, agents, 
entrepreneurs ou autrement et par l'intermé­
diaire rie fiduciaires, agents OU autrement et soit 
seule ou conjointement avec d'autres; 

Et il est par les présentes ordonné et déclaré 
que dans le cas ou la compagnie passerait des 
contrats ou transigerait des affaires avec l'un 
OU plusieurs de ses directeurs ou avec toute firme 
dont l'un ou plusieurs de ses directeurs sont mem­
bres ou employés, et avec toute autre COrpOTa-

(g) T o employ experts to investigate and 
examine into the condition, prospects, value 
character and circumstance- of any busines? 
concern- and undertaking- and generally 01 any 
assets, property or right-: 

( / / ) T o carry on any other business which may 
seem to the company capable of being conve­
niently carried on in connection with its busines» 
or calculated directly to enhance the value of 01 
render profitable any of the company's property, 
right- or profit-; 

( / ) T o acquire or undertake the whole or any 
part of the business, property and Liabilities i 
asset - of any individual, partnership or company 
carrying on any business which the companj 
is authorized to carry on or possessed of propertj 
suitable for the purposes of the company, and ; 
issue paid up shares, or bond-, or both for the 
payment of the purchase price thereof; 

0 ) T o apply for, secure, acquire by assign 
ment, tran-t'er, purchase or otherwise, and to 
exerci-e, cany out and enjoy any license, power, 
authority, franchise, concession, right- or privil-
ge which any government or authority, or air. 
corporation or other public body may be empow­
ered to grant and to pay for, aid in and contribute 
toward- carrying the name into effect and t" 
appropriate any of the company's shares, bonds 
and assets to defray the necessary cost-, charge? 
and expenses thereof; 

i/.-j T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required, in such 
manner a- from time to time may be determined ; 

( / ) T o distribure in Bpecie or otherwise, bj 
way of dividend- legally declared OUt of the ne-
profits of the company or in the manner pres­
cribed for by Section 81 of the Quebec Compa­
nies' Act . any assets of the company among it-
shareholders and particularly any share-, bonds 
debentures or other securities received as tin 
consideration of the sale of the whole or any 
portion of the property of the company or the 
shares,, bonds, debentures or other securities Ol 
any other company formed to take over the whole 
or any part of the assets or liabilities of the com­
pany ; 

(in) T o lease, sej.1, or otherwise dispose of the 
business, property or undertaking of the compa­
ny or any part thereof for BUch consideration a-
the company may think fit, and in particular 
for share-, debenture- or securities of any other 
company having objects altogether or in part 
similar to those of the company; 

( « ) T o pay all or any expenses of, incident t" 
or incurred in connection with the formation 
and incorporation of the company; 

f » T o borrow money on the credit of the com­
pany and to issue bonds debentures or other 
securities of the company and pledge or sell the 
same for such sums and at Mich prices as may be 
deemed ex|>edient; 

(/>) T o do all such other things as are incidental 
or conducive to the attainment of the above 
objects and to do all or any of the above things 
as principals, agents, contractors or otherwise and 
by or through trustees, agents or otherwise and 
either alone or in conjunction with others; 

And it is hereby ordained and declared that 
in case the Company enters into contracts or 
transacts business with one or more of its direc­
tors or with any firm of which one or more of its 
directors ate mem!>ers or employees, and with 
any other cor|)oration or association of wluVh 
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nun ou association dont l'un ou plusieurs <lc ses one or more of its directors are shareholders, 
directeurs sont actionnaires, directeurs, officiers directors, officers or employees, such contract or 
ou employés, tel contrat ou transaction ne serait transaction shall not he invalidated or in any wise 
pas invalidé m i en aucune manière affecté par le affected by the fact that such director or diroc-
lait que tel directeur ou directeurs avaient ou tors has or may have interests therein which are 
pouvaient avoir un intérêt dans tel contrat ou or might he adverse to the interests of the com pa -
transaction qui est OU pourrait être contraire aux ny, even though the vote of the dire-tor or direc-
intéréts de la compagnie, bien (pie le vote de ce tor.-, having such adverse interest.- shall have been 

directeur ou directeurs ayant un intérêt contraire necessary to obligate the company upon such 
(Ht été nécessaire pour obliger la compagnie dans contract or transaction, provided, however, that 
ici contrat ou transaction, pourvu, toutefois, que in any such case, the fact of such interest shall 

be disclosed to the other directors or shareholders 
acting upon or in reference to such contract or 
transaction ; 

No director or directors having disclosed such 
adverse interest shall be Liable to the company 
or any shareholder or creditor thereof or to any 
other person for any loss incurred by it under or 

pour toute jterte encourue par elle en vertu ou by reason of any such contract or transaction 

dan- tout tel cas, le fait de tel intérêt soit déclaré 
aux autres directeurs ou actionnaires agissant en 
vertu de tel contrat OU transaction ; 

Nul directeur ou directeurs ayant déclaré tel 
intérêt contraire ne sera responsable envers la 
compagnie ou envers aucun de ses actionnaires 
ou créanciers, ou envers toute autre |>ersonne 

pour cause de tout tel contrat ou transaction, 
ni aucun de ce directeur ou ces directeurs ne sera 
tenu de rendre compte de tons gains ou profits 

e- en vertu de ces contrais ou transactions: 
Et il est par les présentes de plu- ordonné e 

déclaré que la compagnie pourra tenir de- assem­
blées «le ses actionnaires, à l'exception des assem-

or shall any such director or directors be accoun­
table for any gains or profits realized thereof: 

And it is hereby further ordained and declared 
that the Company may hold meetings of its 
shareholders, with the exception of annual mee-

Diees annuelles et «les as-emblées convTxpiées tings and meetings called for the purpose of 
pour l'élection des directeurs, et pourra tenir des electing directors, and may hold meetings of its 
assemblées de ses directeurs à tout endroit autre directors at any place other than the head office, 
qu'au bureau-chef, soit dans ou en dehors de la either within or without the Province of Quebec. 

Province de Québec; 
lit -an- limiter la généralité des pouvoirs sus- And without limiting the generally of the 

dit- faire telles choses et opérations (pii semble- foregoing powers to do such things and matter 
ront nécessaires et utiles aux fins pour lesquelles as may be deemed necessary and useful in connec-

impagnie est constituée en corporation. tion with the purposes for which the Company 
is incorporated; 

Le bureau de direction est composé de trois T o Board of Directors shall be composed of 
directeurs, sous le nom de "Kinghorn Sturgeon three Directors, under the name of ' 'Kinghorn, 
Holdings Limited", avec un capital-total de Sturgeon Holdings Limited". with a total capital-
vingt mille dollars (*•_»<).<MK).(H», divisé en vingt stock of Twentv thousand dollars (>_)(),<X)0.00b 
nulle C-'II.OOO) action- «le un dollar ($1.00) cha- divided into twentv thousand (20,000) shares of 

one dollars («1.00)"each. 
The head office of the Company, will be at 

the Town of Yal d'Ur, Township of Dubuisson, 
County of Abitibi. » 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty-first day of June, 1037. 

J E A N B R U C H E S I , 
3»>34-o Under Secretary of the Province. 

I.e bureau principal de la compagnie, sera en la 
ville de Val d'( )r, Province de Québec. 

Daté du bureau «lu secrétaire de la Province, 
ce vingt et unième jour de juin 1937. 

J E A N B R U C H E S I , 
3633 Sous-secrétaire de la Province. 

ï . a p a Cadillac Cold Mines l'J.57 . Limited". 

(Libre de responsabilité personnelle.) 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies minières de Quél>ec, il a été accordé par 
!«• lieutenant-gouverneur de la province de Qué­
bec, «h - lettres patentes en date du onzième jour 
de juin 1937, constituant en corporation : Henry-
Samuel Denny, ingénieur-minier, Henry-Jasper 
Martin,avocat,et Margaret-Burton Smith,secré­
taire, célibataire, tous de la cité de Toronto, Pro­
vince d'Ontario, dans les buts suivants: 

1. Faire des explorations et des recherches pour 
des mines et minéraux, huiles et charbon; 

- . Faire toutes opérations qui consistent à 
miner, fouiller, charrier, laver, passer au crible, 
tondre, épurer, broyer ou traiter de quelque autre 
manière que ce soit le sol ou les terres, les roches 
ou les pierres, dans le but d'en extraire des mine­
rais quelconques; donner une valeur marchande à 
ces minerais par quelque procédé que ce soit; les 
vendra ou autrement en disposer; 

3. Acquérir, louer, posséder, et aliéner des 
"lines, terrains miniers, droits de mine, droits de 
préemption, ou tout intérêt en ces droits ou 
propriété, des appareils mécaniques, des brevets 

" L a p a Cadillac Gold Mines 1I937>, Limited". 

(No personal liability.) 

Notice is hereby given that under the Quebec 
Mining Companies' Act , letters patent have been 
issued by the Lieutenant^ iovemor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the elex'enth day of 
June, 1037, incorporating: Henry Samuel Denny, 
mining engineer, Henry Jasper Martin, barrister-
at-Law, and Margaret Burton Smith, Secretary, 
an unmarried woman, all of the city of Toronto, 
in the Province of Ontario, for the following 
purposes : 

1. Prospect and explore for mines and mine­
rals, oil and coal; 

2. Carry on all operations by which the soil, 
earth, rocks and stones may, for the purpose of 
extracting any minerals, whatsoever, be mined, 
dug, raised, washed, cradled, smelted, refined, 
crushed or treated in any manner; render such 
minerals merchantable by any means whatsoever; 
and sell or otherwise dispose thereof : 

3. Acquire, lease, possess, and alienate mines, 
mining lands, mining rights, preemption rights, 
or any interest therein, mechanical contrivances, 
patent rights of invention, or the right to make 

i 
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d'invention OU le droit dt M servir de CM appa­
reils ou des inventions brevetées pour les objets 
ei-desMis mentionnées; 

4. Construire, entretenir et exploiter sur ces 
propriété ou sur oeilei-dont elle a le contrôle, 
de lignes de télégraphe et de téléphone, jetées, 
digues, biefs, canaux, forces hydrauliques, forces 
électriques et autres, aqueduc-, chemins, Usines. 

bâtiments, moulins entrepôts et hangars, néces­
saires ou utiles pour ses operations : 

5. Exercer tous les pouvoirs qui sont énumérés 
dans les articles 105 à 112 dels Loi des Mines de 
Québec (< 'hap. M l en la manière y prescrite; 

6. Fabriquer, acheter et vendre toutes espèces 
d'effets, marchandises, outils, e1 appareil-, requis 
par la compagnie ou par ses employé- et ouvriers : 

7. Construire, acquérir, posséder, affréter et 
employer les navires nécessaires pour ses opéra­
tions et pour transporter ses produits; 

8. Recevoir en paiement de minerai-, de ter­
rains, de marchandises ou d'ouvrage faits, «les 
actions, bons, obligation-. OU autre- valeur.-émis 
par une compagnie minière, et les garder ou en 
disposer; 

!i. Acquérir l'actif, L'entreprise, les bien-, pri­
vilège-, franchises contrats ou droits d'une per­
sonne OU d'une compagnie exerçant une industrie 
OU faisant un commerce qu'elle peut exercer ou 
faire elle-même en vertu «le la présent*' loi, et les 
payer, en tout OU en partie, -i cette personne OU 
compagnie y consent, par la remise d'actions 
libérée-, et assumer les dettes «'t charges de l'actif 
ainsi acquis; 

10. Faire tous les actes et opérations qui sont 
un accessoire de ceux ci-dessus énumérés, ou qui 
peuvent faciliter la réalisation des fin- de -a 
constitution en corporation; 

11. Que les actionnaire- de la compagnie n'en­
courront aucun*' responsabilité {xTsonnelle au 
delà du montant «lu prix payé ou qu'ils ont con­
venu de payer à la compagnie pour ses actions, 
soie le nom de "Lapa ( 'adillact iold Mine.- (1037) 
Limited'', (Libre de responsabilité personnelle), 
avec un capital-total de vingt mille dollars ($20.-
000.00). divisé en vingt mille (20,000) action- de 
un dollar ($1.00) chacune. 

\je bureau principal de la compagnie -era au 
bureau de M M . Campbell. Kerry A: Bnmoau. 
avocats. 275, rue Saint-Jacques ouest, Montréal. 
P. Q. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce onzième jour de juin 1037. 

J E A N BRUCHESI, 
3635 Soua-secrétaire de la Province. 

" M o o s h l a C o l d M i n e s Co. 1937 . L i m i t e d " . 

( L i b r e d e responsabilité personnel le . ) 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi «les com­
pagnies minière- de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes en date du onzième jour «le 
juin 1937, constituant en corporation: Henry-
Samuel Denny, ingénieur minier, EEenry-Jasper 
Martin, avocat, et Margaret-Burton Smith, 
secrétaire, célibataire, tous de la cité de Toronto, 
Province «l'Ontario, dans les huts suivants; 

1. Faire des explorations ou recherches pour 
découvrir des mines et minerais; 

2. Fain* toutes opérations qui consistent à 
miner, fouiller, charrier, laver, passer au crible» 
fondre, épurer, broyer ou traiter de quelque autre 
manière «pie ce soit le sol ou les terres, les roches 
ou les pierres, dans le but d'en extraire des mine-
rail quelconques; «humer une valeur marchande 
à ces minerais par quelque procédé «pie ce soit; 

/es vendre ou autn-tnent en disposer; 

use of such apparatus or patent rights for the 
aforesaid purposes; 

4. Huild, maintain and exploit upon its own 
property or upon that under its control, tele­
graph and telephone lines, embankments, dam-, 
flumes, canals, water-powers electric and other 
powers, water-works, roads, factories, buildings, 
mills, warehouses and -tores, necessary or useful 
to its operations; 

Ô. Exercise all the powers enumerated in 
Section 105 to 112 of the Quebec Mining Act , 
(( hap. M)) in the manner therein prescribed : 

6. Manufacture, buy and sell all kind- of 
goods, merchandise, tools and apparatus, requir­
ed by the oompany or its servants or workmen; 

7. Build, acquire, possess, charter and employ 
the vessel necessary for its operations and for the 
transport of its products; 

8. Receive, hold and dispose <>f shares, bond-, 
debentures <>r other securities issued by any 
mining company, in payment for mineral-, land-. 
merchandise or works ; 

9. Acquire the asset-, enterprise, property, 
privileges, franchise-, contracts or right- of 
person! or companies carrying on any industry or 
business which it itself may cativ on under this 
Act. and pay for the same, in whole or in part. 
if such persons or companies consent thereto, 
by paid-up shares, and undertake the debt- ami 
charges of the same; 

10. Do all such acts and operations accessory 
to those above mentioned or which may facilitate 
the attainment of the objects for which it is 
incorporated ; 

11. That the shareholders of the company shall 
incur no personal responsibility in excess <»f the 
amount of the price paid or agreed to l>e paid 
to the Company for it- share-, under the name of 
••Lapa Cadillac Cold Mines (1937) Limited", 
( N o |M*rsonal liabilitv). with a total capital stock 
Twenty thousand dollars ($20,000.00). divided 
into twentv thousand (20,000) shares of one dol­
lar ($1.00)*eaeh. 

The head office of the Company, will be at 
the office of Messrs. Camplx-ll. Kerry & Bruneau, 
advocates, 275 Saint James Street West. Mon­
treal, P. Q. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this eleventh day of .lune, 1037. 

JEAN BRUCHESI, 
3030 o Under Secretary of the Province. 

" M o o s h l a G o l d M i n e s C o . 1937 I, L i m i t e d " . 
( N o personal l iability.) 

Notice is hereby given that under the Quebec 
Mining Companies' Ac t . letters patent have l>een 
issued by the Lieutenant-Governor <>f the Prov­
ince of Quebec, bearing date the eleventh day 
of June, 1037, incorporating : Henry Samuel 
Denny, mining engineer, Henry Jasper Martin. 
barrister-at-Law, and Margaret Burton Smith. 
Secretary an unmarried woman, all of the city of 
Toronto, in the Province of ( mtario, for the fol­
lowing purposes: 

1. Prospect and explore for mines and mi-
nerajs; 

2. Carry on all operations by which the soil. 
earth, rocks and stones may, for the purpose oi 
extracting any minerals, whatsoever, l*e mined, 
dug, raised, washed, cradled, smelter, refine» 1, 
crushed or treated in any manner; render such 
minerals merchantable by any means whatsoever: 
and sell or otherwise dispose thereof ; 
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3. Acquérir, louer, posséder et aliéner des 
mines, terrains miniers, droits de mine, droits de 
préemption, ou tout intérêt en ces droits ou 
propiwtéf, des appareils mécaniques, des brevets 
d'invention ou le droit de se servir de ces appa­
reils OU del inventions brevetées pour les objets 
.i-dessus mentionnés; 

4. Construire, entretenir et exploiter sur ses 
propriétés OU sur celles dont elle a le contrôle 
de-dignes de télégraphe ou de téléphone, jetées, 
digues, biefs, canaux, forces hydrauliques, forces 
électriques et autres, aqueducs, chemins, usines, 
bâtiments, moulins, entrepots et hangars, né­
cessaires OU utiles pour ses opérations; 

.'. Exercer tOUS les pouvoirs quj sont énumérés 
dan- les articles 106 à 112 de la Loi des mine- de 
Québec, (chap. 80), en la manière y prescrite; 

ti. Fabriquer, acheter et vendre toutes espèces 
d'eifets, de marchandises, outils et appareils, te­
nuis par la compagnie ou, par ses employés ( . ( 
ouvriers; 

7. Construire, acquérir, posséder, affréter et 
employer les navire- nécessaires pour ses opéra­
tion- et pour transporter ses produits; 

s. Recevoir en paiement de minerai-, de ter­
rains, (le marchandises OU d'ouvrages faits, des ac­
tion-, bons, obligations OU autre- valeurs émis 
par une compagnie minière, et les garder OU en 
disposer; 

9. Acquérir l'actif, l'entreprise, les bien-, privi­
lèges, franchises, contrats ou droits d'une per­
sonne OU d'une compagnie exerçant une industrie 
OU lai-ant un commerce qu'elle peut exercer ou 
l'aire elle-iinme en vertu de la présente loi, et les 
payer, en tout OU en partie, si cette personne OU 
cette compagnie y consent, par la remise d'ac­
tions libérées, et assumer les dettes et charges 
de l'actif ainsi acquis; 

10. Faire tous les actes et opérations qui sont 
un accessoire de ceux ci-dessus énumérés, ou 
qui peuvent faciliter la réalisation des fins de 
sa constitution en corporation; 

11. Que les actionnaires de la compagnie n'en­
courront aucune responsabilité personnelle au 
• Ida du montant du prix payé ou qu'ils auront 
convenu de payer à la compagnie pour leurs ac­
tions; sous le nom de "Mooshla (îold Mines Co. 
(1937) Limited" , (Libre de responsabilité per-
sonnelle), avec un capital-total de vingt mille 
dollars ($20,000.00). divisé en vingt mille (20,000) 
act ions de un dollar ($1.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera au 
bureau de M M . Campbell, K e r n - A Rruneau, 
avocats, 27ô, Saint-Jacques ouest, Montréal, 
P. Q, 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
• e onzième jour de juin 1937. 

J E A N BRUCHESI, 
3637 Sous-secrétaire de la Province. 

" N o r g o l d M i n e s 1937 , L i m i t e d " . 

( L i b r e d e responsabil i té personnel le . ) 

\ vis est donné «pi'en vertu de la Loi des com­
pagnies minières de Québec, il a été accordé | » r 
• lieutenant-gouverneur de la province de Qué­
bec, des lettres patentes en date du onzième jour 
de juin 1037, constituant en corporation: Henry-
Samuel Denny, ingénieur minier, Henry-Jasper 
Martin, avocat, et Margaret-Hurton Smith, 

B « rTtaire, célibataire, tous de la cité de Toronto. 
Province d"( )ntario, dans les buts suivants: 

I. Faire des explorations et des recherches 
pour découvrir des mines et des minerais; 

'-. Faire toutes o|)érations qui consistent à 
miner, fouiller, charrier, laver, passer au crible, 

3. Acquire, lease, jx)ssess and alienate mines 
mining lands, mining rights, preemption rights, 
or any interest therein, mechanical contrivance-, 
patent rights of invention, or the right to make 
use of such apparatus or patent rights for the 
aforesaid purposes ; 

4. Build, maintain and exploit upon its own 
property or upon that under its control, tele­
graph and telephone lines, embankments, dams, 
flumes, canals, water-powers, electric and other 
powers, water-works, roads, factories, buildings, 
mills, warehouses and stores necessary or usefi 1 
to its operations; 

Ô. Exercise all the powers enumerated in • 
Sections 108 to 112 of the Quebec Mining Act , 
(( 'hap. 80) in the manner therein prescrit led : 

6. Manufacture, buy and sell all kinds of 
goods, merchandise, tools and apparatus requir­
ed by the company or its servants or workmen; 

7. Build, acquire, possess, charter and employ 
the vessels necessary for its o|>erations and for the 
transport of its product- : 

8. Receive, hold and dispose of shares, bonds. 
debentures or other securities issued by any 
mining company, in payment for minerals, lands, 
merchandise or work-: 

o. Acquire the assets, enterprise, property, 
privileges, franchises, contracts or rights of 
persons or companies carrying on any industry or 
business which it itself may earn- on under this 
Ac t , and pay for the same, in whole or in part, 
if such persons or companies consent thereto, 
by paid-up shares, and undertake the debts and 
(diargesof the same; 

10. Do all such acts and operations accessory to 
those above mentioned or which may facilitate 
the attainment of the objects for which it is 
incorporated ; 

11. That the shareholders of the company shall 
incur m» personal responsibility in excess of the 
amount of the price paid for or agreed to be paid 
to the Company for its shares, under the name of 
"Mooshla Gold Mines Co. (1037) Limited (No 
Personal Liabi l i ty)" , with a total capital stock 
of Twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into Twen tv thousand (20,000) shares of one 
dollar (SI.00) each. 

The head office of the company will be at 
the office of Messrs. Campbell, Kerry & Bruneau, 
advocates, 275 Saint James Street West, M o n ­
treal, P. Q. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this eleventh day of June, 1037. 

JEAN' BRUCHESI, 
3038-O Under Secretary of the Province. 

" N o r g o l d M i n e s 1937). L i m i t e d " . 

( N o personal liability.) 

Notice is hereby given that under the Quebec 
Mining Companies' Act, letters patent have 
lieen issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the eleventh 
day of June, 1037, incorporating: Henry Samuel 
Denny, mining engineer, Henry Jasper Martin, 
Barrister-at-I aw, and Margaret Burton Smith, 
secretary, an unmarried woman, all of the city 
of Toronto, in the Province of Ontario, for the 
following purposes: 

1. To prosjM'ct and explore for mines and 
minerals; 

2. Carry on all operations by which the soil, 
earth, rocks and stones may, for the purpose 
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fondre, épure», broyer ou traiter de quelque 
autre manière nue ce -oit, le sol OU les terre-, les 
roche* ou lea pierres, dans le but d'en extraire 
des minerais quelconques; donner mie valeur 
marchande à ces minerai-, par quelque procédé 
que ce soit ; le» vendre ou autrement en disposer; thereof; 

Of extract ing any minerals whatsoever, be 
mined, dug, raised, washed, cradled, smelted. 
refined, crushed or treated in any manner ; 
rendi r such minerals merchantable by any 
mean- whatsoever; and sell or otherwise disi 

3. Acquérir, louer, posséder, aliéner de.- mine-, 
terrains miniers, droit- de mine-, droit- de 
préemption, ou tout intérêt en ces droit- ou 
propriétés, des appareils mécaniques, des brevets 
d'invention ou le droit «le -e servir de ces appa-

3. Acquire, lease, possess, and alienate mines, 
mining land.-, mining rights, preemption rights, 
or any interest therein, mechanical contrivances, 
patent rights of invention, or the right t«> make 
Use of such apparatus or patent rights tor the 

m i - «m des inventions brevetées pour les objet- aforesaid purposes; 
ci-dessus mentionnées 

4. Construire, entretenir et exploiter sur -e- 4. Muild. maintain and exploit upon its own 
propriétés ou sur celles dont elle s le contrôle, property or upon that under its control, telegraph 
des lignes de télégraphe et de téléphone, jetées, and telephone lines, embankments, dams, flumes, 
digues, biefs, canaux, forces hydrauliques, force- canals, water-powers electric and other powers, 
électrique- et autre-, aqueducs, elieiniiis. u-ine-. waterworks, roads, factories, building-, mills. 
bâtiments, moulins, entrepot.- et hangars, néces- warehouses and -tore-, necessary or useful to it.-
saires ou utiles pour see operations; operations; 

ô. Exercer tous les pouvoirs qui sonl énumé- ô. Exercise 
rés dans les articles 105 à 112 de la Loi des mines 
de Québec (chap. 80), en la manière y prescrite; 

o. Fabriquer, acheter et vendre toutes espèces 
d'effets, marchandises, outils et appareils, requis 
par la compagnie ou parse- employé- on ouvriers; 

7. Construire, acquérir, posséder, affréter et 
employer les navires nécessaires pour ses opéra­
tions et pour transporter ses produit.- ; 

V Recevoir en paiement de minerai-, de ter­
rain-, de marchandises ou d'ouvrages faits, des 
actions, bons, obligations ou autre.- valeurs émis 
par une compagnie minière, et les garder ou en 
disposer; 

9. Acquérir l'actif, l'entreprise, les bien- pri­
vilèges, franchises, contrats OU droits de per­
sonne ou d'une compagnie exerçant une indus-

all the powers enumerated in 
-cetion IIIÔ to 112 of the Quebec Mining Act 
Chap. 80) in the manner therein prescribed; 

6. Manufacture, buy and sell all kinds of 
goods, merchandise, tools and apparatus, required 
by the company or its servants or workmen: 

7. Build, acquire, possess, chart r and * mploy 
the vessels necessary for its operations and for 
the transport of its products; 

8. Receive, hold and dispose Of -hare-, bond-. 
debentures or other securities issued by any 
mining company, in payment for minerals, 
land.-, merchandise or work.-; 

9. Acquire the assets, enterprise, property, 
privileges, franchises, contracts or right- of per-
-ou- or companies carrying any industry or 

trie ou faisant un commerce qu'elle peut exercer business which it itself may carry on under this 
ou faire elle-même en vertu de la présente loi, act, and pay for the same, in whole or in part, 
et les payer, en tout oil en partie, si cette per- if such persons or companies consent thereto, 
sonne ou compagnie y consent, par la remise by paid-up shares, and undertake the debts and 
d'actions libérées, et assumer le- dette- et char- charges of the same; 
ge< de l'actif ainsi acquis ; 

10. Faire tous les actes et opérations qui sont 10. Do all such acts and operations acces-
un accessoires à ceux ci-dessus énumérés, ou qui sory to those above mentioned or which may 
peuvent faciliter la réalisation des fins de -a facilitate the attainment of the object-for which 
constitution en corporationj it was incorporated; 

11. Que les actionnaires de la compagnie n'en- 11. That the shareholders of the company snail 
courront aucune responsabilité au delà du mon- incur no personal responsibility in excess of the 
tant du prix payé ou convenu d'être payé à la amount of the price paid or agreed to be paid to 
compagnie pour ses actions, sous le nom de "Nor- the company for it- shares, under the name of 
gold Mines (1937) Limited, 'Libre de response- "Norgold Mines (1937) Limited". (No personal 
bilité personnelle)", avec un capital-total de liabili ty), with a total capital stock of Twenty 
vingt mille dollars ($20,000.00), divisé en vingt thousand dollars ($20,000.00), divided into 
mille (20,000) actions de un dollar ($1.00) cha- twenty thousand '20.0(H)) -hares of one dollar 
cime. ($1.00) each. 

Le bureau principal de la compagnie sera au The head office of the company will be at 
bureau de MM. Campbell. Kerry A: Rruneau, the office of Messrs. Campbell, Kerry & Rruneau, 
avocats, 275, rue Saint-Jacques ouest, Montréal, advocates, 275 Saint James Street West, Mon-
P.Q. treal, P. Q. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, Dated at the office of the Provincial Secretary, 

be onzième jour de juin l'.»:i7. this eleventh day of June, 1037. 
JEAN BRUCHESI, JEAX BRUCHESI, 

3030 Sous-secrétaire «le la Province. 3640 0 I'nder Secretary of the Province. 

" S o r o d a C o l d M i n e s . L i m i t e d " . 

( L i b r e de responsabilité personnel le . ) 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des Com­
pagnies minière- de Québec, il a été accordé par 
le lieutenant-gouverneur de la province de Qué-
liec. des lettres patentes en date du deuxième 

jour de juin 1037, constituant en corporation: 
Joseph-Pierre-Augustin Gravel, Andrew Cecil 
Meredith Thomson, tous deux avocat- et Con­
seils en loi du Roi. Janet Susan Mitchell Smith, 
Ethel Margaret Mc('all i i in, toutes deux sténo­
graphes, filles majeure-, tous de la cité de Qué-

•• Soroda G o l d M i n e s , L i m i t e d " . 

( N o personal l iabil ity) . 

Notice is hereby given that under the Quebec 
Mining Companies' Act, letters patent have been 
i-.-ued by the Lieutenant-Covernor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the second day of 
June. 1037. incorporating: Joseph Pierre Angus-
tin Gravel, Andrew Cecil Meredith Thomson, 
both advocates and King's Counsel, Janet Susan 
Mitchell Smith. Ethel Margaret McCallum. 
both stenographers, spinsters, of age, all of the 
city of Quel>ec and Joseph Alphonse Rochette, 
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bec, et Joseph-Alphonse Rochette, comptable, 
de Saint-Rôrnuald d*Etchemin, comté de Levis, 
P, Q,, dans les huts suivants: 

1. Faire de- e \p | i i ra t i«ms ou recherches |x>ur 
découvrir des mines et minerais; 

2. Paire toutes opérations qui consistent à 
miner, fouiller, charrier, laver, passer au crible, 
fondre, épurer, broyer ou traiter de quelque autre 
manière que ce soit le soi ou |<>s tern's, les roches 
OU les pierres, dans |e hut d'en extraire de- mine­
rai- quelconques; donner une valeur marchande 
a ces minerais par quelque procédé que ce -oit: 
le- vendre ou autrement en disposer: 

Acquérir, louer, posséder et aliéner des mi­
ne-, terrains minier-, droite de mines, droits de 
préemption, ou tout intérêt en ce.- droits ou pro­
priétés; des appareil- émécaniques, des brevets 
d'invention ou le droit de se -ervir «le ces appa­
reils "ii des invention- brevetées pour h's objets 
ci-dessus mentionnés; 

4. Construire, entretenir et exploiter sur ses 
propriété- ou sur celle- dont elle a contrôle des 
lignes de télégraphe et de téléphone, jetées, 
digues, biefs, canaux, forces hydrauliques, force-
électrique- et autre-, aqueduc, chemins, usines, 
bâtiments, moulin-, entrepot- et hangars, néces­
saires ou utiles j m m r ses opérations; 

5. Exercer tous les pouvoirs qui sont énumérés 
dan- les article.- 105 à 112 de la Loi des milie-
de Québec (chap. 8Q), en la manière y prescrite; 

b. Fabriquer, acheter et vendre toutes espèces 
d'effets, marchandises, outils et appareils, requis 
par la compagnie ou par -e- employés et ouvriers : 

7. Construire, acquérir, posséder, affréter et 
employer les navires nécessaire- à -e.- opérations 
et au transport de se- produits; 

8, Recevoir en paiement de minerais, de ter­
rain-, «le marchandises ou d'ouvrages faits, des 
actions, bon-, obligations ou autre- valeurs émis 
par une compagnie minière, et les garder ou en 
«ll - |H.-er ; 

'.). Acquérir l'actif, l'entreprise, les biens, privi-
lèges, franchise.-, contrats ou droits d'une jht-
-onne ou d'une compagnie exerçant une industrie 
ou faisant un commerce qu'elle peut exercer ou 
faire e||e-mèine en vertu de la présente loi et les 
payer, en tout OU en partie, -i cette |>ersonne ou 
Compagnie y consent, par la remise d'actions 
libérées, et assumer le- dette- et charges de l'actif 
ainsi acquis; 

m. Faire tous les actes et opérations qui sont 
un accessoire de ceux ci-dessus énumérés, ou (pli 
peuvent faciliter la réalisation des fins de sa 
constitution en corporation; 

11. Les actionnaires n'encourront aucune res­
ponsabilité personnelle au delà du montant du 
prix qu'ils auront payé ou convenu de payer h 
la compagnie jsmr leurs actions, sous le nom de 
"Soroda ( lo ld Mines, Limited ' ' (Libre de res­
ponsabilité jKTsonnelle). avec un capital-total de 
un million de dollars ($1 ,000,000.00), divisé en 
un million (1,000,000) d'actions de un dollar 
(SI.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Québec, district de Quél>ec. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce deuxième jour de juin 1987. 

J E A N ' BRUCHESI, 
3643 Sous-secrétaire de la Province. 

"Rainbow Club Incorporated" 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie <le la Ix)i des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Quél>ec, des lettres patentes en date du 

Accountant, of Saint Komuald d'Etchemin, 
county of Levis, 1*. Q., for the following purposes 

1. Prospect and explore for mines and min­
erals; 

2. Carry on all operations by which -oil, 
earth, rocks and stones may for the purpose of 
extracting any mineral.- whatsoever, be mined, 
dug. raised, washed, cradled, .-melted, refined, 
crushed, or treated in any manner; render -uch 
minerals merchantable by any means what­
soever; and sell or otherwise dispose thereof; 

3. Acquire, lease, possess and alienate mine-, 
mining lands, mining rights, preemption rights, 
or any interest therein, mechanical contrivances, 
patent rights of invention, or the right to make 
use of such apparatus or patent right- for the 
aforesaid purposes; 

4. Build, maintain and exploit, Upon it- own 
property or upon that under its control, tele­
graph and telephone line-, embankments, dams, 
flumes, canal.-, water-powers, electric and other 
power-, water work.-, mad-, factories, buildings, 
mills, warehouses and stores, necessary or useful 
to its operations : 

.">. Exercise all the powers enumerated in sec­
tions 105 to 112 of the Quebec Mining Act , 
(chap, Ml), in the manner therein prescribed; 

»i. Manufacture, buy and sell all kinds of 
goods, merchandise, tools and apparatus, required 
by the company or its servant- or workmen: 

7. Build, acquire, possess, charter and employ 
the vessels necessary for its operations and for 
the transport of its produits; 

K. Receive, hold and dispose of shares, bonds, 
debentures, or other securities issued by any 
mining company, in payment for minerals, lands, 
merchandise or works; 

P. Acquire the assets, enterprise, property, 
privileges, franchises, contracts or rights of per-
soiis or companies carrying on any industry or 
busine.-s which it itself may earn- on under this 
Act , and pay for the same in whole or in part, if 
such persons or companies, consent thereto, by 
paid up -hares, and undertake the debts and 
charges of the same: 

10. Do all such acts and o|>erations aceessory 
to those above mentioned, or which may facilitate 
the attainment of the objects for which it was 
ineorjxirated: 

11. T h e shareholders shall incur no j>ersonal 
responsibility in excess of the amount of the 
price paid or agreed to be paid to the company 
for its shares, under the name of "Soroda Gold 
Mines, Limited (Sa Personal L iab i l i ty )" . with 
a total capital stock of one million dollars 
($1,000.000.00), divided into one million ( 1 . -
000,000) shares of one dollar ($1.00) each. 

The head office of the company, will l>e at 
Quebec, in the district of Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this second dav of June, 1937. 

J E A X BRUCHESI, 
3644-0 Under Secretary of the Province. 

"Rainbow Club Incorporated" 

Notice is hereby given that under Part 1 of 
the Quebec Companies' Ac t , letters patent have 
been issued by the Ljeutenant-( ïovernor of the 
Province of Quebec, bearing date the sixteenth 
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seizième jour <i«* juin 1987, constituant en corpo­
ration: Reginald Plimsoll, conseil en loi du Roi, 
Edmuitd H. Reilly, notaire public, et Délie 
Dorothy A . Crutchlow, secrétaire, tous des cité 
et district de Montréal, dans les buts suivants: 

1. ( a ) Etablir, entretenir et diriger un club 
j M i i i r l'accommodation de ses membres et de 
leurs amis et fournir une maison de club et autres 
convenances et généralement procurer aux mem­
bre- et à leur- ami- toUfi le- privilèges, avanta­
ge-, convenances et accommodations ordinaires 
d'un club et promouvoir les relations amicales 
et sociales entre ses membres; 

i >• i Promouvoir et protéger les sports et diver-
tissements; 

( r ) Promouvoir et protéger le développement 
«le- arts, sciences et lettre- ; 

(il) Donner des conférences, adresses, con­
cert-, représentations théâtrales et des vues 

animées : 
(r) EnCOUrager par tous les moyen- légaux, et 

aussi promouvoir les - j M . r t - de toutes sortes, et 
organiser des combats de lutte ou autres dans 
ce but. de la même manière pour des objets 
purement pécuniaires : 

( / ) A l'avantage ou au bénéfice des membres 
ou de leurs amis, procurer aux membre- confor­
mément aux règlements adoptés à cet effet, le 
logement, la pension et le- rafraîchissements : 

('/) Vendre à ses membres, en vertu des dispo­
sitions de toute loi provinciale, les liqueurs alcooli­
ques, le vin et la bière; 

'Ai Entretenir un ou plusieurs club- dan- la 
cité de Montréal, ou ailleurs, possédant les pou­
voirs ci-dessus, dans les présentes, mentionnés: 

i i ) Entretenir, exploiter et utiliser des salles à, 
manger et de rafraîchi--»ments: 

( / ) Admettre qui «pie ce soit comme membres 
de ces clubs, en vertu de certains règlements 
établi- par la compagnie, certaines contributions, 
le tout conformément aux réglementations des 
directeurs de la dite compagnie; 

(k) Déterminer par l'intermédiaire des dits 
reniements le droit d'expulser les dits membres, 
les amendes à être payées comme pénalité |M)iir 
la non observance des règlements imposés par 
la dite com pagine ou autres sujets de régie in­
terne : 

l/i Et faire toutes autres réglementation- pour 
la régie interne des clubs ci-dessUS, dans les pré­
sentes, mentionnés; 

(a) Exercer toutes autres industries qui sem­
bleront à la compagnie susceptibles d'être conve­
nablement exercées en même temps que son indus­
trie ou <le nature à accroître directement ou indi­
rectement la valeur des biens ou droits de la com­
pagnie ou de nature à le- rendre profitables ; 

Acheter «m autrement acquérir et se char­
ger de la totalité ou de l'un quelconque des 
bien-, commerces, propriétés, privilèges, con­
trat-, droits, obligations et engagements de toute 
autre compagnie ou de toute société, firme OU 
personne exerçant une industrie que la compagnie 
a l'autorisation d'exercer ou ixissédant «les biens 
convenant aux fins de la compagnie; 

(c) Demander, acheter ou autrement acquérir 
tous brevets, droits breveté-, droits d'auteur, 
marques de commerce, formules, i>cnnis. conces­
sions, et choses de même nature conférant un 
droit exclusif ou non exclusif ou limité d'utiliser 
aucun secret ou autre renseignement concernant 
toute invention qui sembleront susceptibles d'être 
utilisés pour l'une quelconque des fins de la com­
pagnie, ou dont l'acquisition semblera de nature 
à profiter directement ou indirectement à la com­
pagnie, aussi utiliser, exercer, développer ou 

day of June, 1987, Incorporating: Reginald Plim­
soll, King's Counsel, Edmund H . Reilly, notary 
public, and Miss Dorothy A . Crutchlow, secre­
tary, all of the city and district of Montreal, for 
the following purposes: 

1. ( « ) T o establish, maintain and conduct a 
club for the accommodation of its members and 
their friends and to provide a clubhouse and 
other conveniences .and generally to afford to 
members and their friends all the usual privil­
eges, advantages, conveniences and accommoda­
tion of a dub and to promote friendly and social 
intercourse amongst its members; 

(h) T o promote and protect sports and amuse­
ments; 

(r) T o promote and protect the development 
or arts, sciences and letter-: 

( ' / ) T o give conference-, lectures, concerts, 
theatrical representation.- and moving picture.-; 

(t) T o encourage by all lawful measures, and 
also to promote sports of all kinds, and to or­
ganize westling or other matches for this pur­
pose, likewise for a purely pecuniary purpose; 

( / ) For the advantage or the benefit of the 
members or their friends, to provide for the 
members according to the by-law adopted to 
that effect, lodging, board and refreshments; 

(g) T o sell to it- members, under the pro­
vision- of any Provincial Act , alcoholic liquor, 
wine and beer: 

(h) T o maintaintone or more clubs in the city 
of Montreal, or elsewhere, possessed of the 
pow.r- hereinabove mentioned; 

(»') T o maintain, operate and utilize dining 
rooms and refreshment rooms; 

(j) T o admit anyone as members of these 
clubs, tinder certain by-laws established by the 
company, certain fees, the whole in conformity 
with the regulations of the directors of the said 
company; 

(k) T o determine through the said by-laws 
the right to expel the -aid members, the fines 
to l>c paid as a penalty for non-observance of 
by-law imposed by the said company or other 
matters of internal management; 

( / ) And to make any other regulations f o r 

the internal management of the clubs herein" 
above mentioned ; 

(a ) T o earn* on any other business which 
may seem to the company capable of Indng con­
veniently carried on in connection with itsbusi-
ness or calculated directly or indirectly to 
enhance the value of or render profitable any of 
the company's property or rights: 

(l>) T o purchase, or otherwise acquire and 
undertake all or any of the assets, business, 
property, privileges, contracts, rights, obligations 
and liabilities of any other company or any 
society, firm or person carrying on any business 
which the company is authorized to carry on, 
or possessed of property suitable for the purposes 
of the company; 

(r) T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents, patent rights, copyrights, trade­
marks, formulae, licenses, concessions an the 
like, conferring any exclusive or non-exclusive 
or limited right to use, or any secret or other 
information as to any invention may seem 
capable of being used for any of the purposes of 
the company, or the acquisition of which may 
seem calculated directly or indirectly to benefit 
the company, and to use. exercise, develop or 
grant licenses in respect of, or otherwise turn 
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accordes dos |>ermis y relatifs, ou autrement faire 
valoir les biens, droits ou renseignementi acquis 
de cette manière; 

(d) Se fusionner OU conclure des conventions 
BU BUJel du partage des profits, la fusion des 
intérêts, la coopération, les risques communs, 
les concessions réciproques ou autres, avec toute 
autre compagnie OU avec toute société, firme ou 
personne, exerçant ou exploitant ou sur le point 
d'exercer ou d'exploiter une industrie ou transac­
tion que la compagnie a l'autorisation d'exercer 
ou d'exploiter. OU toute industrie OU transaction 
susceptible d'être conduite de manière à profiter 
directement OU indirectement à la compagnie; 
SUSsi prêter des deniers, garantir les contrat-. OU 
autrement aider toute telle compagnie, société, 
firme ou personne, et prendre ou autrement 
acquérir les action- et valeurs de toute telle com­
pagnie et les vendre, les détenir ou autrement les 
négocier) 

0 I Prendre ou autrement acquérir et détenir 
les actions, debentures ou autres valeurs de toute-
autre compagnie ayant des objets semblables ou 
en partie semblables à ceux de la compagnie, ou 
exerçant une industrie susceptible de profiter 
directement OU indirectement à la compagnie et 
les vendre ou autrement les négocier; 

1 fi Conclure des conventions avec tout gouver­
nement OU autorité- municipales, locales OU au­
ne-, qui sembleront susceptibles de conduire aux 
objet- de la compagnie ou à l'un quelconque de-
dit- objet-, et obtenir de tout tel gouvernement 
ou autorités tous droits, privilèges et concessions 
que la compagnie croira désirable d'obtenir, et 
exercer, exécuter les dites conventions, droits 
privilèges et concessions et s'y conformer; 

(</) Etablir et supporter ou contribuer à l'éta­
blissement ou au support d'associations, institu­
tions, fonds, fidéicommis et convenances, suscep­
tible- de profiter aux employés ou exemployés de 
la compagnie, ou ses prédécesseurs en affaires, ou 
les parent- de ces dites personnes ou ceux dont 
elle- sont les soutiens, accorder des pensions et 
allocations, et payer des primes d'assurances 
pour eux, souscrire OU garantir des sommes 
d'argents pour des fins charitables ou de bien­
faisance. OU pour toute exposition, ou tous objets 
généraux, publies ou utiles; 

(h) Promouvoir une ou plusieurs compagnies 
dan- le but d'acquérir ou d'assumer la totalité 
OU l'un quelconque des biens et engagements de 
la compagnie, ou pour toutes autres fins qui sem­
bleront de nature :\ profiter directement ou indi­
rectement à la compagnie; 

( /) Acheter, prendre i\ bail, ou échanger, louer 
et autrement acquérir, et détenir, vendre ou au­
trement négocier toutes propriétés réelles et per­
sonnelles et tous droits ou privilèges que la com­
pagnie croira nécessaires ou convenables pour les 
fins de ses opérations, et particulièrement tous 
terrains, édifices, immunités, machineries, maté­
riel et fonds de commerce; 

0 ) Construire, améliorer, entretenir, travailler, 
administrer, exécuter ou contrôler, toutes routes, 
chemins, embranchements ou voies d'évitement 
(mais seulement sur les propriétés de la compa­
gnie ou sur les propriétés sous le contrôle de la 
compagnie et dans tous les cas pour les seules fins 
de son commerce et de son industrie), ponts, réser­
voirs, cours d'eau, quais, manufactures, entre­
pôts, usines électriques, boutiques, magasins et 
autres travaux et convenances qui sembleront de 
nature à promouvoir directement ou indirecte­
ment les intérêts de la compagnie, et contribuer, 

to account the property, rights or information 
so acquired : 

( ' / ) T o amalgamate or enter into any arrange­
ment for sharing of profits, union of interests, 
co-operation, joint adventure, reciprocal conces­
sion or otherwise, with any other company or 
any society, firm or person, carrying on or engaged 
in or about to carry on or engage in any business 
or transaction which the company is authorized 
to carry on or engage in, or any business or trans­
action capable of being conducted' so as directly 
or indirectly to benefit the company; and to lend 
money to, guarantee the contracts of, or other-
wise assist any such company, society, firm or 
person, and to take or otherwise acquire shares 
and securities of any such company, and to sell, 
hold or otherwise deal with the same; 

(e) T o take, or otherwise acquire and hold, 
shares, debenture- or other securities of any 
other company having objecta altogether or in 
part similar to those of the company, or carrying 
on any business capable of being conducted so 
as directly or indirectly, to benefit the company, 
and to sell, or otherwise ileal with the same; 

( / ) T o enter into any arrangement with any 
government or authority, municipal, local or 
otherwise, that may seem conducive to the 
company's objects, or any of them, and to 
obtain from any such government or authority 
any rights, privilege.- and concessions which the 
company may think it desirable to obtain and 
to carry out, exercise and comply with any such 
arrangements, rights, privileges and concessions; 

(g) T o establish and support or aid in the 
establishment and support of associations, insti­
tutions, funds, trusts and conveniences calcul­
ated to l>enefit employees or ex-employees of the 
company or of its predecessors in business, or 
the dependents or connections of such persons, 
and to grant pensions and allowances, and to 
make payments towards insurance, and to sub­
scribe or guarantee money for charitable or 
Ix-nevolent objects, or for any exhibition or for 
any public, general or useful object; 

(/<) T o promote any other company or com­
panies for the purpose of acquiring or taking 
over all or any of the property and liabilities of 
the company, or for any other purpose which, 
may seem directly or indirectly calculated to 
benefit the company ; 

( j ) To purchase, take on lease, or exchange, 
hire,, and otherwise acquire and hold, sell or 
otherwise deal with any real and personal prop­
erty and any rights, or privileges which the com­
pany may think necessary or convenient for the 
purjx>ses of its business and in particular any 
land, buildings, easements, machinery, plant and 
stock-in-trade ; 

0 ) To construct, improve, maintain, work 
manage, carry out or control any roads, ways, 
branches or sidings (but only on the property of 
the company or on property under the control 
of the company and in all cases for the sole 
purposes of its commerce and industry), bridges, 
reservoirs, water courses, wharves, manufac­
tories, warehouses, electric works, shops, stores 
and other works and conveniences which may 
seem calculated directly or indirectly to advance 
the company's interests, and to contribute to, 
subsidize or otherwise assist or take part in the 
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subventionner ou autrement aider ou prendre 
part à la construction, l'amélioration, l'entretien, 
la mise en opération, l'administration, l'exécu­
tion ou le contrôle d'iceux : 

Prêter des denien à toute autre compagnie 
ou à toute société, firme ou personne ayant des 
relations d'affaires avec la compagnie ou avec les­
quelles la compagnie projette d avoir des relations 
d'affaires ou fl toute autre compagnie dont les 
actions sont détenue- parla compagnie; 

1 / 1 Tirer, faire, accepter, endosser, escompter, 
exécuter et émettre de- billets promi--oiri\-, 
lettre- de change, connaissements, mandat- et 
autre-effet - négociables ou transférables; 

(m) Vendre ou aliéner la totalité ou une partie 
quelconque de l'entreprise de la compagnie pour 
la considération que la compagnie croira conve­
nable, el particulièrement pour les actions, deben­
tures OU valeur- de toute autre compagnie, dont 
I,.. objets -ont semblables ou en partie semblables 
à ceux de la compagnie; 

(l i Demander, obtenir, acquérir, par octroi, 
décret législatif, cession, transfert, achat OU autre­
ment. aUBSi exercer, exécuter et avoir la joiiis-
sance de tout permis, pouvoir, autorisation. 
franchise, concession, droits ou privilèges, qu'au­
cun gouvernement OU autorité ou toute corpora­
tion ou autre corps public aurait le pouvoir «l'ac­
corder, et les payer, les aider el contribuer à les 
mettre en vigueur, et affecter toutes action-, 
debentures, ou autre- valeurs et bien- de la com­
pagnie pour en payer les Irais, charges et dépenses 
nécessaires; 

Faire enregistrer et reconnaître la compa­
gnie dans tout pays ou endroit étranger, et dési­
gner les personnes conformément aux lois de ce 
pays OU de cet endroit étranger pour représenter 
la compagnie et accepter assignation pour et au 
nom de la compagnie dans tout procès ou pour­
suite; 

(p) Rémunérer toute autre compagnie ou toute 
société, firme OU personne pour service rendus 
OU qui seront rendus en plaçant ou aidant à placer 
ou garantissant le placement d'aucune des actions 
du capital de la compagnie OU toutes debentures 
OU autres valeurs de la compagnie, dans OU au 
sujet de l'organisation, la formation ou la promo­
tion de la compagnie ou de la conduite de ses 
i ipérations ; 

(<D Prélever et contribuer à prélever des de­
niers et aider au moyen de boni, prêt, promesse, 
endossement, garantie ou autrement, toute autre 
compagnie avec laquelle la compagnie peut avoir 
des relations d'affaires ou dont les actions, de­
bentures OU autres obligations sont détenues 
par la compagnie, et garantir l'accomplissement 
OU l'exécution de tous contrats ou obligation^ de 
toute telle compagnie OU de toute personne avec 
laquelle la compagnie prAirrait avoir des relations 
d'affaires et particulièrement garantir le rem­
boursement du capital et les intérêts sur les deben­
tures ou autres valeurs, hypothèques et obliga­
tions de toiiteielle compagnie; 

(/*) Prendre les moyens jugés nécessaires pour 
faire connaître les produits de la compagnie et 
particulièrement par la publicité dans la presse, 
par circulaires, par l'achat et l'exposition d'œu­
vres d'art ou d'intérêt, par la publication de 
livres et revues périodiques ; 

(s) Vendre, améliorer, administrer, développer, 
échanger, louer, aliéner, faire valoir ou autrement 
négocier la totalité ou une partie quelconque des 
biens et droits de la compagnie; 

(t) Emettre et répartir des actions entièrement 
ou partiellement libérées du capital-actions de la 
.•ompagnie en paiement intégral ou partiel de 
toutes propriétés réelles ou personnelles achetées 

(•(instruction, improvement, maintenance, work­
ing, management, carrying out or control thereol 

(A) T o lend money to any other company or 
any society, firm or person having dealing,- with 
the company <>r with whom the company pro­
poses to have dealings or to any other company 
any of whose shares are held by the company; 

(I) To draw, make, accept, etidor.-e, discount. 
eXecute, and issue promissory notes, bills of 
exchange, bills of lading, warrant- and other 
negotiable or transferable Instruments; 

(in) To Bell or dispose of the undertaking of 
the company or any part thereof for such con­
sideration as the company may think fit, and in 
Particular for shares, debentures or securities of 
any other company which has objects altogether 
or in jtart similar to those of the company ; 

( / ' I To apply for, secure, acquire by grant, 
legislature enactment, assignment, transfer, 
purchase or otherwise, and to exercise, carry 
OUt and enjoy any license, power, authority, 
franchise, concession, right or privilege, which 
any government <»r authority or any corporation 
or other public body may be empowered to grant 
and to pay for. aid in and contribute towards 
carrying the same into effect, and to appro­
priate any of the company's shares, debentures, 
other securities and a--et- to defray the nece--
sarv cost-, charge- and expenses thereof; 

(<>) To procure the company to be registered 
and recognised in any foreign country or place, 
and to designate persons therein according t" 
the laws of such foreign country or place to 
represent the company and to accept service 
for and on behalf of the company of any process 
or -uit; 

(/>) T o remunerate any other company, or 
any society, firm or person for services rendered, 
or to be rendered, in placing or assisting to place 
or guaranteeing the placing of any of the snares 
in the company's capital or any debentures or 
other securities of the company, or in or about 
the organization, formation or promotion of the 
company or the conduct of its business; 

(7) T o raise and assist in raising money for 
and to aid by way of bonus, loan, promise, 
endorsement, guarantee or otherwise, any other 
company with which the company may have, 
business relations or any of whose shares, deben­
tures or other obligations are held by the com­
pany and to guarantee the performance of fulfil­
ment of any contracts or obligations of any such 
company or of any person with whom the com­
pany may have business relation.-, and in parti­
cular to guarantee the jmyment of the principal 
of and interest on debentures or other securities, 
mortgages and liabilities of any such company. 

( r ) To adopt such means of making known 
the products of the company as may seem expe­
dient and in particular by advertising in the 
press, by circulars, by purchase and exhibition 
of works of art or interest, by publication of 
books and j>eriodieals; 

(s) T o sell, improve, manage, develop, exch­
ange, lease, dispose of, turn to account or other­
wise deal with all or any part of the property 
and rights of the company; 

(t) T o issue and allot, fully or partly paid 
shares of the capital stock of the company in 
payment or part pavment of any real or personal 
property purchased or otherwise acquired by 

» 
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cm autrement acquises par la compagnie OU 'le 
tous services rendu- fi la compagnie; 

Distribuer entre les actionnaire- «le la 
Con pagnie en nature, espèces ou autrement, 
toutes propriété.- ou biens «le la compagnie, y 
compris tous produits de la vente ou <!<• l'aliéna-
tion <!«• toutes propriété- de la compagnie et parti­
culièrement toutes action-, debentures OU autres 
valeurs de ou dans toute autre compagnie appar­
tenant à la Compagnie OU dont «'H'' pourrait avoir 
le pouvoir d'aliéner : pourvu que cette distribu­
tion soit faite dans le but <l<" permettre à la com­
pagnie «!<• livrer sa charte pour annulation en 
vertu des dispositions <!«• cette l««i, ou que cette 
distribution en dehor- «l«-s dispositions «le ce 
paragraphe aurait été légale si elle eut été faite 
en deniers comptant ; 

in Payer à même les fonds de la compagnie 
toutes ou l'une quelconque des dépenses Inciden­
tes ou connexes à sa formation et à son organisa­
tion, ou «pie la compagnie peut considérer comme 
préliminaire: 

i w l Etablir des agence- et succursale- : 
Placer «-t attribuer les deniers disponibles 

de la compagnie <!«• la manière qui Beta '!<• temps 
ù autre déterminée ; 

Demander, promouvoir «'t obtenir tout 
s t a t u t , ordonnance, ordre, réglementation OU 
autre autorisation OU décret qui semblera «le 
nature à profiter directement ou Indirectement à 
la compagnie. B'opposer à toutes procédures ou 
demandes qui sembleront directement ou indi­
rectement préjudiciables aux intérêt- de la com­
pagnie; 

.- Prendre ou détenir les hypothèques, char­
ges, privilèges et gagea pour garantir le paiement 
du prix «Pachat, ou toute balance impayée du 
prix d'achat «l'une partie quelconque «les biens 
de la compagnie «le quelque nature que ce soit, 
vendu par la compagnie, ou tous argents dus à la 
compagnie des acheteurs ou autres et vendre ou 
autrement aliéner les «lits gages, hypothèques, 
privilèges et charges; 

sa) Exécuter tous ou l'un quelconque «les 
«!«• la compagnie et faire toutes OU l'une 

quelconque <l«'s choses précitées comme man­
dants, agents, entrepreneurs OU autrement et 
-oit seule OU conjointement avec d'autres; 

(66) Paire toutes les autres choses «pu sont 
incidentes ou qui conduisent à la réalisation «les 
objet-, à l'exercice des pouvoirs de la compagnie 
-«•us le nom de "Rainbow Club Incorporated", 

CC Un capital total de vingt mille dollars (120,-
1.00) divisé en deux cents (200) actions d'une 

valeur au pair de cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureAU principal <!<• la compagnie sera à 
Montréal, district «le Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
seiseme jour de juin 1987. 

JEAN' B R U C H E S I , 
1641 Sous-secrétaire de la Province. 

" S t - A r n a u d & Merge vin. L imitée" . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de 'Québec, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes 
en date du vingt-deuxième jour de juin 1937, 
constituant en corporation: Louis-H. St-Arnaud, 
de Montréal, e t A .-Roméo Rergevin, de Verdun, 
loua deux courtiers, Georges Cloutier, d'Outre-
mont, comptable, dans les buts suivants: 

1. Exercer la profession de courtiers en 
douane; 

2. Agir comme agents transitaires et repré-

the company or any services rendered t<> the 
company : 

i " ) T o distribute among the shareholders of 
the company in kind, Bpecie or otherwise, any 
property o r assets of tin- company, including 
any proceeds of the sale or disposal of any pro­
perty of the company and in particular any 
-hares, debentures, or other securities of or in 
any other company belonging t<t the company, 
or of which it may have power to dispose; prov­
ided either that Much distribution is made for 
the purpose of enabling the company to surrender 
its charter under the provisions of this Act , or 
that such distribution, a part from the provisions 
« i f this paragraph, would have been lawful if 
made in cash; 

(r) T o pay out of the funds of the company 
all or any of the expenses of or incidental to the 
formation and organization thereof, or which 
the Company may consider to be preliminary : 

(tu) T o establish agencies and branches; 
m i T o invest and*deal with the moneys of 

the company not immediately required in such 
manner a- may from time to time be determined; 

( / / ) T o apply for, promote and obtain any 
statute, ordinance, order, regulation or other 
authorization or enactment which may seem 
calculated directly or indirectly to benefit the 
company; and to oppose any proceedings or 
application which may seem calculated directly 
or indirectly t«t prejudice the company's in­
terests ; 

i T o take or hold mortgages, hypothecs, 
liens and charges to secure payment of the purch­
ase price, or for any unpaid balance of the 
purchase price of any part of the company's 
property of whatsoever kind sold by the com­
pany, or any money due to the company from 
purchasers and others and to sell or otherwise 
dispose of Baid mortgages, hypothecs, liens and 
charges ; 

xiti) T o earn- out all or any of the objects of 
the company and do all <ir any of the above 
things as principal, agent, contractor, or other­
wise, and either alone or in conjunction with 
others; 

(bl>) T o do all such other things as are incid­
ental or conducive to the attainment of the 
objects and the exercise of the powers of the 
Company, under the name of "Rainbow Club. 
Incorj>orated", with a total capital stock of 
twenty thousand dollars ($20,000.00) divided, 
into two hundred (200) shares of a par value 
of one hundred dollars ($100,003 each. 

The head office of the company, will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this sixteenth dav of June, 1037. 

J E A N R R I C H E S I , 
3642—0 I'nder Secretary of the Province. 

"St-Arnaud & Bergevin, Limitée". 

Notice is hereby given that under Part 1 of 
the Quebec Companies' Ac t , letters patent 
have been issued by the Lieutenant-( lovernor 
of the Province of Quebec, bearing date the 
twenty second day of June, 1937, incorporating: 
Louis-H. St-Arnaud, of Montreal, and A . Roméo 
Rergevin, of Verdun, both brokers, Georges 
Cloutier, of Outremont, accountant, for the 
following purposes: 

1. T o carry on the business of customs broker; 

2. T o act as transitory agents and repre-
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-entants |x»ur tout particuliers, syndicats ou 
compagnies; 

3. l'aire l'entreposage, le camionage et le 
transport de toutes les marchandises confiées 
à la compagnie ou acquises par la dite compa* 
gnie et exercer toute entreprise de transport en 
général. 

i Exercer le négoce des marchandises con­
fié,-- :\ la compagnie ou acquises par la compa­
gnie et ce, en gros et en détail. Paire aussi l'im­
portation et l'exportation des dites marchan­
dises; 

.">. Icquérir tous immeubles pour les besoins 
de la compagnie; 

• i Acquérir tout achalandage ou actif pou­
vant bénéficier à la compagnie et acquitter le 
prix d'achat de tel achalandage ou actif en es­
pèces ou en action- acquittées de Is compagnie; 

7. Exercer tous les pouvoirs permis par La loi 
en rapport direct avec les besoms pour lesquels 
la compagnie est constituée sous le nom de 
"St-Arnaud «v Bergevin Limitée", avec un 
capital total de vingt mille dollar- ($2O,00Q.0O), 
divisé en deux cent- (200) action- ordinaires de 
d nt dollar- ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie -era à 
Montréal, dan- le district de Montréal. 

Daté du bureau du -e.-retain' de la province, 
ce vingt-deuxième jour de juin 1 * *.*-5T. 

JEAN BRUCHESI, 
3645 ., Sous-secrétaire de la Province. 

"Sudhury Contact Mines 1937 , Limited". 

(Libre de responsabilité personnelle.) 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies minières de Québec, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes en date du onzième 
jour de juin 1937, constituant en corporation: 
Henry Samuel Denny. Ingénieur minier, Henry 
.Li~lw-r Martin, avocat, et Margaret Burton 
Smith, secrétaire, femme non mariée, tous de 
la cité de Toronto, province d'Ontario, dans les 
huts suivants : 

1. Faire des explorations ou recherches pour 
découvrir des mine- et minerais; 

2. Faire toutes opérations qui consistent à 
miner, fouiller, charrier, laver, passer au crible, 
fondre, épurer, broyer ou traiter de quelque autre 
manière que ce soit, le sol ou les terres, les roches 
ou les pierre-, dans h- but d'en extraire des mine­
rai- quelconques; donner une valeur marchande 
à ces dit- minerais par quelque procédé que ce 
-oit ; les vendre OU autrement en disposer; 

3. Acquérir, louer, posséder et aliéner des 
mines, terrains miniers, droits de mine, droit de 
préemption ou tout intérêt en ces droits OU pro­
priétés; des appareils mécaniques, des brevets 
d'invention ou le droit de se servir de ces appa­
reils ou des inventions brevetées pour les objets 
ci-dessus mentionnés; 

4. Construire, entretenir et exploiter, sur ses 
propriétés ou sur celles dont elle a le contrôle 
des lignes de télégraphe e t de téléphone, jetées, 
digues, biefs, canaux, forces hydrauliques, forces 
électriques et autres, aqueducs, chemins, usines, 
bâtiments, moulins, entrepôts et hangars néces­
saires OU utiles pour ses opérations; 

ô. Exercer tous les pouvoirs qui sont énumé­
rés dans les articles 105 à 112 de la Loi des mines 
de Québec (chap. H0), en la manière y prescrite; 

6. Fabriquer, acheter et vendre toutes espè­
ces d'effets, marchandises, outils e t appareils 
requis par la compagnie ou par ses employés e t 
ouvriers; 

sentatives for individuals, syndicates or com­
panies; 

3. To undertake warehousing, trucking and 
transportation of all kinds of merchandise con­
fided to the company or acquired by the said 
company and to carry on a general forwarding 
business : 

•1 To deal in the merchandise confided p. 
the company or acquired by the company, 
and BUch, wholesale and retail. Also to import 
and export the said merchandise; 

.">. T o acquire any immovables for the require­
ments of the company : 

t>. T o acquire any goodwill or assets which ma j 
benefit the company and to pay for such goodwill 
or assets in specie or with paid-up shares of the 
company: 

7. To exercise all the powers permitted by 
law which are directly connected with the 
requirements for which the company is incor­
porated, under the name of "St-Arnaud A Ber-
gevin Limitée", with a total capital stock ol 
twenty thousand dollar- ($20,000.00), divided 
into two hundred (200) common -hares of om 
hundred douars ($100.00) each. 

The head office of the company will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary 
the twenty second day of June. 1937. 

JEAN BRUCHESI, 
3646 Under .Secretary of the Province 

" S u d b u r y Contact M i n e s 1937 . L i m i t e d " . 

( N o personal liability.) 

Notice is hereby given that under the Quebec 
Mining Companies Act, letter- patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the eleventh 
day of June. 1937, incorporating: Henry Samuel 
Denny, Mining Engineer, Henry Jasper Martin, 
Marri.-ter-at-I.aw, and Margaret Burton Smith. 
Secretary, an unmarried woman, all of the city 
of Toronto, in the Province of Ontario, for the 
following purpose: 

1. Prospect and explore for mines and min­
erals; 

2. Carry on all operations by which the soil, 
earth, rocks and stones may for the purpose 1 

extracting any minerals whatsoever, l>e mined, 
dug, raised, Washed, cradled, smelted, refined, 
crushed or treated in any manner; render such 
minerals merchantable by any means what­
soever; and sell or otherwise dispose thereof; 

3. Acquire, lease;, possess, and alienate mi­
ne-, minings lands, mining rights, preemption 
rights, or any interest therein, mechanical con­
trivances, patent rights of invention, or the rig] I 
to make use of such apparatus or patent rights 
for the aforesaid purposes; 

4. Build, maintain and exploit upon its own 
property or upon that under its control, tele­
graph and telephone lines, embankments, dams, 
flumes, canals, water-powers, electric and other 
powers, waterworks, roads, factories, building-, 
mills, warehouses and stores necessary or useful 
to its operations; 

5. Exercise all the power- enumerated iti 
sections 105 to 112 of the Quebec Mining Act 
(chap. HO), in the manner therein prescribed; 

6. Manufacture, buy and sell all kinds ol 
good.-, merchandise, tools and apparatus required 
by the company or its servants or workmen ; 

http://Marri.-ter-at-I.aw
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7. Construire, acquérir, |x>sséder, affréter et 
employer les navires nécessaires pour ses opéra­
tions et pour transporter ses produits; 

v Recevoir en paiement <le minerais, de ter­
rains, de marchandises ou d'ouvrages faits des 
actions, bons, obligations ou autres valeurs émis 
par une compagnie minière, et les garder ou en 
disposer; 

'.*. Acquérir l'actif, l'entreprise, les biens, pri­
vilèges, franchises, contrats ou droits d'une |>er-
Bonne OU d'une compagnie exerçant une indus­
trie ou faisant un commerce qu'elle |>eut exercer 
mi faire elle-même, en vertu de cette loi, et les 
payer, en tout ou en partie, si ces personnes ou 
compagnies y consentent, par la remise d'actions 
libérées, et assumer les dettes et charges de l'actif 
ainsi acquis; 

10. Faire tous les actes et opérations qui sont 
un accessoires de ceux ci-dessus énumérés, ou (pli 
peuvent faciliter la réalisation des fins de sa cons­
titution en corporation; 

11. Que les actionnaires de la compagnie n'en­
courront aucune responsabilité personnelle, au 
delà du montant du prix payé ou qu'Us auront 
convenu de payera la compagnie pour ses actions, 
sous le nom de "Sudbury Contact Mines (1937), 
Limited'' (Libre de responsabilité personnelle), 
avec un capital total de vingt mille dollars 
($20,000.00), divisé en vingt mille (20,000) 
actions-de un dollar (§1.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera au 
bureau de messieurs Campbell, Kerry & Bru-
h e a i i , avocats, 275 rue Saint-.Iac< pies-ouest, 
Montréal. P. Q. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce onzième jour de juin 1037. 

J E A N B R U C H E S I , 
3647 Sous-secrétaire de la Province. 

"V. A. Olivier. Ltd.—V. A. Olivier. Ltée". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
ti'- «le la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro-
Mine de Québec, des lettres patentes en date du 
dixième jour de juin, 1937, constituant en corpo­
ration; John-W. Black, manufacturier, Valère-A. 
olivier, vendeur, et Jolm-M.-S. Macdonald, 
comptable, tous de la cité de Sherbrooke, pro­
vince de Québec, dans les buts suivants: 

(n) Etablir, entretenir et exploiter le com­
merce d'agents de manufacturiers et les opéra­
tions d'agences de commerce, à commission et 
générales; 

(b) Acheter, vendre et autrement disposer, 
détenir, posséder, manufacturer, produire, ex­
porter, importer et faire le commerce soit comme 
mandant OU agent, d'accessoires de manufactu­
rier-, de constructeurs, d'entrepreneurs, quin­
cailleries, accessoires électriques, bijouterie et 
toutes classes de marchandises conununément 
gardées en dépôt par les magasins à rayons et 
généraux; 

(c) Acheter, prendre à bail, échanger, louer ou 
autrement, et détenir, posséder, vendre, aliéner 
el faire le commerce de propriétés réelles ou per-
-onnelle ou tous droits ou privilèges que la com­
pagnie croira nécessaires ou convenables pour 
exercer ses opérations; 

(d) Exercer toute autre industrie (manufactu­
rière ou autre) qui semblera à la compagnie sus­
ceptible d'être convenablement exercée en même 
temps que son industrie ou de nature à accroître 
directement ou indirectement la valeur des biens 
ou droits de la compagnie ou les rendre profita­
bles,; 

(e) Acquérir ou se charger de la totalité ou 

7. Build, acquire, possess, charter and employ 
the vessels necessary for its operations and for 
the transport of its products; 

§, Receive, hold and dispose of shares, bonds 
debentures or other securities issued by any 
mining company, in payment for minerals, lands, 
merchandise or works; 

9. Acquire the assets, enterprise, property, 
privileges, franchises, contracts or rights of |>er-
sons or companies carrying on any industry or 
business which it itself may carry on under this 
Act , and pay for the same, in whole or in part if 
BUoh persons or companies consent thereto, by 
paid-up shares, and undertake the debts and 
charges of the same ; 

10. Do all such acts and operations accessory 
to those above mentioned or which may facilitate 
the attainment of the objects for which it was 
incorporated; 

11. That the shareholders of the company shall 
incur no personal responsibility in excess of the 
amount of the price paid or agreed to be paid to 
the Company for its shares, under the name of 
"Sudbury Contact Mines (1937), Limited" (No 
personal liability), with a total capital stock of 
twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into twentv thousand (20,000) shares of one 
dollar (SI.00) each. 

T h e head office of the company will be at the 
office of Messrs. Campbell, Kerry & Rruneau, 
advocates, 275 Saint James Street West, M o n ­
treal, P. Q. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this eleventh dav of June, 1937. 

J E A N B R U C H E S I , 
374S-0 Under Secretary of the Provin • . 

"V. A. Olivier. Ltd.—V. A. Olivier. Ltée". 

Notice is hereby given that under Part 1 of the 
Quebec Companies' Act , letters patent have been 
issued by the Lieutenant-( lovernor of the 
Province of Quebec, bearing date, the tenth day 
of June, 1937, incorporating: John W . Black, 
manufacturer; Valère A . Olivier, salesman, and 
John M . S. Macdonald, accountant, all of the 
city of Sherbrooke, in the Province of Quebec, 
for the following purposes: 

(a ) T o establish, maintain, conduct and 
operate the business of manufacturer's agents 
and a jobbing commission and general agency 
business; 

(b) T o buy, sell and otherwise dispose of, 
hold, own, manufacture, produce, export, import 
and deal in, either as principal or agent, manu­
facturers', builders', contractors' supplies, hard­
ware, electrical supplies, jewellery and in all 
c asses of merchandise usually carried in stock 
by departmental and general stores; 

(c) T o purchase, take on lease, exchange, hire 
or otherwise, and to hold, own, sell, convey and 
deal in any real or j>ersonal property or any 
rights or privileges which the Company may 
think necessary or convenient for the carrying 
on of its business; 

(d) T o carry on any other business (whether 
manufacturing or otherwise) which may seem 
to the Company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business or 
calculated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the company's 
property or rights; 

(e) To acquire or undertake the whole or any 
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d'une parti»- quelconque du commerce, de- biens 
«•t engagements '!<• toute personne ou compagnie 
exerçant une industrie que la compagnie a [au­
torisation d'e\ereer «>u possédant des biens conve­
nant : i u \ fins de la compagnie; 

( / ) Demander, acheter ou autrement acquérir 
tous brevets, droits brevetée, droits d'auteur, 
marques de commerce, formules, permis, conces­
sions, et choses de m . ' i i i e nature conférant un 
droit exclusif ou non exclusif ou limité djutiliser 
aucun secret ou autre renseignement concernant 
toute invention qui sembleront suscept ibles d'être 
utilisés pour l'une quelconque des fins de la com­
pagnie, ou dont l'acquisition semblera de nature 
à profiter directement ou indirectement à la 
compagnie, aussi utiliser, exercer, développer ou 
accorder des permis y relatifs, ou autrement faire 
valoir les biens, droit- ou renseignements acquis 
de cette manière; 

(g) Se fusionner ou conclure de- convention* 
au sujet du partage des profit-, la fusion des 
intérêts, la coopération, les ris<pies communs, 
les concessions réciproques ou autre-, avec toute 
personne ou compagnie exerçant ou exploitant 
ou -ur le point d'exercer ou d'exploiter une indus­
trie ou transaction que la compagnie a l'autorisa­
tion d'exercer ou « l'exploiter, ou toute industrie ou 
transaction susceptible d'être conduite de mn-
nière à profiter direct* ment ou indirect» ne nt à la 
compagnie; aussi prêter des deniers, garantir les 
contrats, ou autrement aider toute telle per-
-oime ou compagnie, et prendre ou autrement 
acquérir les actions et valeurs de toute telle com­
pagnie et le- vendre, les détenir les revendre, avec 
ou -ans garantie, ou autrement le.- négocier: 

'Ai Prendre ou autrement acquérir et détenir 
les actions, de toute autre compagnie ayant d< -
objets semblables ou en partie semblables à et ux 
de la compagnie, ou exerçant une industrie SUS-
ceptible d'être conduite de manière à profiter 
directement ou indirectement à la compagnie; 

( j ) Conclure des conventions avec toutes au­
torités municipale-, locales ou autres, qui sem­
bleront susceptibles de Conduire aux objets de la 
compagnie ou à l'un quelconque des dits objets, 
et obtenir de toute- t e l l e - autorités tolls droits, 

privilège- .-t concessions une la compagnie croira 
désirable d'obtenir, et exercer, exécuter les dits 
conventions, droits, privilèges et concessit i - et 
s'y conformer; 

< n Etablir et supporter ou contribuer à l'éta­
blissement ou au support d'association, institu-
I ions, fonds, fidéicommia et convenances, suscepti­
bles île propter aux employés ou ex-employés de 
la compagnie, ou se- prédécesseurs en affaires, ou 
les parents de ces dites personnes ou ceux dont 
elles -ont |e- soutiens, accorder des pensions et 
allocations, et payer des prime- d'assurance 
pour eux. souscrire ou garantir des sommes 
d'argents pour des fin- charitables ou de bien­
faisance, oil pOUr toute exposition, ou tous ob­
jets généraux, publics ou utiles: 

( / , ) Prêter des deniers aux clients ou aux au­
tre- ayant de- illations d'affaires avec la compa­
gnie ou avec lesquels la compagnie projette d'a­
voir des relation- «1,'affaires ou à toute Compagnie 
dont le- action- -ont détenues par la compagnie: 

( / ) Tirer, faire, .accepter, endosser, exécuter et 
émettre des billet- protnissoin s. lettres de change, 
connaissements, mandats et autres effets négo­
ciables ou transférables ; 

1 m i Vendre ou aliéner la totalité ou une partie 
quelconque de l'entreprise de la compagnie |x>ur 
la considération (pie la compagnie croira conve­
nable, et particulièrement pour les actions, dében-

part of the business, property and liabllitJi 
of any person or company earning on any bus; 
ness which the Company is authorized to earn 
on. or possessed of pro|M-rty suitable for the pur, 
poses of the ( Company : 

( / ) T o .apply for, purchaser, or otherwise acqui 
re. any patent-, patent rights, copyrights, trade­
marks, formulae, license-, concessions and thi 
like, conferring any exclusive or non-exclusivi 
or limited right to use, or any secret or other 
information as to any invention which may seen 
capable of being used for any of the purposes Of 
the company, or the acquisition of which may 
-eem calculated directly or indirectly to benefit 
the company, and to u-e, exercise, develop 01 
grant licenses in respect of. or otherwise tun 
to account, the property, rights or information 
so acquired : 

i<P T o amalgamate or enter into any arrange­
ment for sharing of profit-, union of interest-, 
co-operation, joint adventure, reciprocal con-
ci --i< in or otherwise, with any | H T S O I I or company 
carrying m i or engaged in or .about t<> carry on or 
engage in any bu-ities- or transaction which tin 
company i- authorized to carry on or engage in, 
or any business or transaction capable of being 
conducted -o a- directly or indirectly to benefit 
the company: .and to lend money to, guarantee 
the contracts of, or otherwise assi-t any auel 
person or company, and to take or otherwise 
acquire shares and securities of any such <-
pany, and to sell. hold, or resell, with or without 
guarantee, 01 otlnT\\i-e deal with the - a i n e : 

(A) To take, or otherwise acquire and hold, 
share- in any other company having object* 
altogether or in part similar to those of tin 
company or carrying on any business capal 
of being conducted s«, a.- «lirectly or indirectly 

to benefit the company; 
(i) To enter into any arrangements with any 

authorities, municipal, local or otherwise, that 
may -eem conducive to the company's object­
or any of them, and to obtain from any -uc!. 
authority any rights, privileges and concessions 
which the company may think it desirable t 
obtain, and to carry ..ut. exercise ami comph 
with any such arrangements, right.-, privilege* 
and concesf ions; 

(j) T o establish and support 0T aid in thi 
establishment and support of associations, insti­
tution.-, funds, trusts and convenience- calcul­
ated to benefit employees or ex-employees of the 
company (or of its predecessors in business) oi 
the dependents or connections of such persons, 
and to grant pensions and allowances, and to 
make payments, towards insurance, and to sub­
scribe or guarantee money for charitable or 
benevolent objects, or for any exhibition or to: 
any public, general or useful object; 

(k) T o lend money to customers or others 
"having dealings with the company or with who. 
the company proposes to bave dealings, or to any 
company, any of whose shares are held by thi 
company: 

(0 T o draw, make, accept, endorse, exeeiit 
and issue promissory notes, bills of exchange 
bills of lading, warrants ami other negotiable 
or transferable instruments; 

( w ) T o sell or dispose of the undertaking of 
the company or any part thereof for such con­
sideration as the company may think fit, and in 
particular for shares, del>entures or securities 1 
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tures ou valeurs de toute autre compagnie, dont 
les objets sont semblables ou en partie semblables 
•i ceux de la compagnie; 

(n) Paire enregistrer «-t reconnaître lu com­
pagnie dans tout pays étranger, et désigner les 
personnes conformément aux lois de ce pays 
étranger pour représenter la compagnie et accep­
ter assignation pour et au nom de la compagnie 

dans tout procès ou poursuite; 
Rémunérer toute personne ou compagnie 

|p..ur service rendu- ou qui seront rendus en pla­
çant ou aidant à placer ou garantissant le place­
ment d'aucune des action- du capital de In com­
pagnie OU toute- délient ure.-. act ion—dél eut lires 
mi antres valeur- de la compagnie, dans ou nu 
sujet de la formation ou la promotion de la coni-
pagnie ou de la conduite de opérations; 

(p) Vendre, améliorer, administrer, dévelop-
per. échanger, louer, aliéner, faire valoir ou autre­
ment négocier la totalité ou une partie quelcon­
que «h - biens et droits de la compagnie; 

Distribuer, conformément à l'article .si 
de la Loi des compagnies de Québec, en espèces 
mi autrement, tous biens de la compagnie entre 
-c- membres et particulièrement toute- actions, 
obligations, debentures ou autres valeurs reçues 
comme considération de la vente de la totalité ou 
d'une partie quelconque «les biens de la compa­
gnie mi le- actions, obligations, debentures ou 
autre- valeur»de toute autre compagnie formée 
pour assumer la totalité ou une partie quelconque 
de l'actif ou du passif de cette compagnie; 

lt) Vendre, améliorer, administrer, développer, 
•'•changer, louer, aliéner, faire valoir ou autrement 
négocier tous ou l'un quelconque des biens et 
droit- de la compagnie; 

Etablir des agences et succursales : 
Exercer tous ou l'un quelconque des objets 

de la compagnie comme mandants, agents, entre­
preneur- ou autrement, et soit seule ou conjointe­
ment avec d'autres; 

I faire toutes le- autre- choses qui -ont inci­
dente- ou (pli conduisent à la réalisation des ob-

i' la compagnie. BOUS le nom de " \ . A . < »livier 
I 'd V A. Olivier Ltée" , avec un capital total 
de vingt mille dollars ($20,000.00), divisé en deux 
cent- 200 action- «le cent dollar- (100.00) châ­
taine. 

Le bureau principal «le la compagnie sera en la 
• lté de Sherbrooke, district de Saint-Eran«;ois. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
'••dixième jour de juin 1937. 

J E A N B R U C H E S I , 
3649 Sous-secrétaire de la Province. 

" A s c o t Hold ings . L imi ted" . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des Compagnies de Québec, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes 
" i i date du vingt-unième jour de juin 1937, 
constituant en corporation: Gordon Robertson 
MacXamara. avocat, Annabclle Patricia Huddell, 
Edith Mabel Tice, toutes célibataires et sténo­
graphes, tous de Toronto, dans les buts suivants: 

(a) Acquérir, posséder, louer, faire des recher­
ches, ouvrir, explorer, développer, travailler, 
améliorer, entretenir et administrer des mines 
et terrains et dépôts miniers, et fouiller, charrier 
broyer, laver, fondre, essayer, analyser, réduire, 
amalgamer, affiner, pomper, aliéner et autre­
ment traiter les minerais, métaux et minéraux, 
appartenant à la compagnie ou non, et les rendre 
profitables et les vendre ou autrement en disposer 
en tout ou en partie ou tout intérêt en iceux: 

any other company having objects altogether 
or in |mrt similar to those of tin- company; 

O ) T o procure the company to be registered 
and recognised in any foreign country and to 
designate persons therein according to the laws 
of such foreign country to represent the company 
and to accept service for and on behalf 01 the 
company of any process or suit; 

(o) T o remunerate .any person OT company 
for services rendered, or to 1M- rendered in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any debentures, debenture stock or other 
securities of the company, or in or about the 
formation or promotion of the company or the 
conduct of its business; 

( / ' ) T o sell, improve, manage, develop, ex­
change, lease, dipose of, turn to account or other­
wise deal with till or any fwtrt of the pro|)orty 
and rights of the Company : 

('/i T o distribute, in compliance with article 
81 of the Quebec Companies' Act , in specie or 
otherwise, any assets of the company among its 
members and particularly any shares, bonds, 
debentures, or other sécurités received as the 
consideration of the sale of the whole or any 
portion of tin* property of the company or the 
-hares, bonds, debenture or other securities Of 
any other company formed to take over the 
whole or any part of the assets or libilities of 
thi- company; 

(0 T o sell, improve, manage, develop, ex­
change, lease, di-po-e of. turn to account or 
otherwise deal with all or any «»f the property 
.and right- of the company; 

( " I T o establish agencies and branche.-; 
( i l T o carry on all or any of the objects of the 

company as principals, agents, contractors or 
otherwise, and either alone or in conjunction 
with others; 

( » • ) T o do all BUch other thing.- a- are inci­
dental «.r conducive to the attainment of the 
object.- of the company, under the name of 
" V . A . O l i v i e r L td—V. À . Olivier L tée" , with a 
total capital stock of twentv thousand dollars 
(*2<UHK).(M)), divided into two hundred (200) 
shares of one hun«lre«l dollars ($100.00) each. 

The head office "I the Company, will be at the 
City of Sherbrooke, in the district of Saint 
Francis. 

I )ated at the oflice of the Provincial Secretary, 
this tenth dav of June, 1937. 

. I E A X B R U C H E S I , 

3650—0 Under Secretary of the Province. 

"Ascot H o l d i n g s . L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under Part 1 of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Oovernor of the 
Province of Quel>ec, bearing date the twenty-first 
day of June, 11>37, incorj>orating: ( lordon Robert-
son MacXamara, Solicitor, Annal>elle Patricia 
Huddell, Edith Mabel T ice , both unmarried 
and Stenographers, all of Toronto, for the 
following purposes: 

( a ) T o acquire, own, lease, prospect for, o|>en, 
explore, develop, w«irk, improve, maintain and 
manage mines and mineral lands and deposits, 
and to dig for, raise, crush, wash, smelt, assay, 
analyse, reduce, amalgamate, refine, pipe, con­
vey and otherwise treat ores, metals and mine­
rals, whether belonging to the Company or not, 
and to render the same merchantable and to sell 
or otherwise dispose of the same or any part 
thereof or interest therein ; 
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(h) Prendre, acquérir et détenir en considéra- (h) T o take, acquire and hold as consideration 
Hon du minerai, des métaux ou minéraux ven- for ores, metals or minerals sold or otherwise 
dus ou autrement disposés ou pour les marehan- disposed of or for goods supplied or for work 
(list's fournies ou |M>ur tout travail fait par con- done by contract or otherwise, shares, delx'ii-
trat OU autrement, les actions, debentures ou tures or other securities of or in any other com-
•Utres valeurs de OU dans toute autre compagnie pany having objecta similar, in whole or in part, 
ayant des objets semblables, en tout ou en par- to those of the Company hereby incorporated 
tie, à ceux de la compagnie constituée en corpora- and to sell and otherwise di-po-c of the same; 
tion par les présentes, et les vendre ou autrement 
en disposer; 

(c) Construire, entretenir et exploiter sur ses ( r ) T o build, maintain and exploit UJKHI its 
propres propriété.- ou sur celles qui sont sous own property or upon that under its control, 
son contrôle, des lignes de télégraphe et de télé- telegraph and telephone lines, embankments, 
phone, jetées, barrages, biefs, canaux, forces dams, flumes, canals, water-powers, electric and 
hydrauliques, pouvoirs électriques et autres other powers, water-works, roads, factories, 
pouvoirs, aqueducs, chemins, usines, bâtiments, buildings, mills, warehouses and stores, noces-
moulins, entrepôts, et magasins, nécessaires ou aary or useful to its operations; 
utiles à ses opérations; 

(d) Procurer :\ toute compagnie ou corpora- (d) T o procure for any company or corpora­
tion et leur transporter et céder ou leur fain- tion and to convey and assign or cause to be 
transporter et céder toutes propriétés, réelles ou conveyed and assignee! thereto any properties, 
personnelles, mobilières ou immobilières, droits real or personal, moveable or immoveable, right-, 
privilèges, pouvoirs, contrats, concession- et privileges, powers, contracts, concessions and 
franchises que telle compagnie ou corporation franchises which such company or corporation 
peut être autorisée ou peut avoir le pouvoir de may l>e authorized or emplowered to take or 
posséder ou d'acquérir; acquire; 

(e) Acheter, vendre, échanger, louer ou autre- (e) T o buy, sell, exchange, lease or otherwise 
ment négocier des biens immeubles et propriétés deal in real estate and immovable? property and 
immobilières et négocier l'achat, la vente, l'éehan- to negotiate for the purchase, sale, excliange or 
ge ou la location de biens immeubles et proprié- lease of real estate and immovable property, and 
tés immobilières, et généralement exercer les generally to carry on the business of real estate 
opérations d'agent.- en immeuble dans toutes agents in all its branches and in so doing to buy 
leurs spécialités, et en ce faisant acheter et vendre and sell as well on its own behalf as on l>ehal/ of 
autant en son propre non qu'en celui d'autre- others; 
personnes ou compagnie; 

( / ) Acheter, vendre, échanger, nantir ou autre- ( J ) T o buy, sell, exchange, pledge or otherwise 
ment disposer ou négocier soit comme mandant dispose of or deal in either as principal or agent 
ou agent, et absolument comme propriétaire ou and absolutely as owner or by way of collateral 
par voie de garantie collatérale OU autrement security or otherwise mortgages a n d / o r hypo-
les gages et / ou hypothèques sur les propriétés thecs on property real or personal, moveable or 
réelles ou personnelles, mobilières ou immobi- immobable; 
liéres; 

(g) Employer des experts pour faire des inves- (g) T o employ experts to investigage and exa-
tigations et examens relatifs à la condition, pers- mine into the condition, prospect, value, cha-
pectives, valeur, caractère et circonstances de racter and circumstances of any business con-
toute industrie en exploitation et entreprises et cerns and undertakings and generally of any 
généralement de tous biens, propriétés OU droits; assets, property or rights; 

(h) Exercer tout autre commerce (pie la oom- (h) T o carry on any other business which may 
pagnie croira devoir être convenablement exercé seem to the company capable of being conven­
er! rapport avec son commerce ou qui semblera iently carried on in connection with its business 
susceptible d'augmenter directement la valeur or calculated directly to enhance the value of or 
OU rendre profitable aucun des biens, droit" ou render profitable any of the company's property, 
profit* de la compagnie; rights or profits; 

( i ) Acquérir ou assumer la totalité ou aucune (?) T o acquire or undertake the whole or any 
partie du commerce, biens et obligations ou actif part of the business, property and liabilities or 
de tout individu, société ou compagnie exerçant assets of any individual, partnership or com pa-
aucun commerce que la compagnie est autorisée ny earning on any business which the company 
h exercer, ou possédant des biens convenables is authorized to carry on, or possessed or pro-
aux fins de la compagnie, et émettre des actions perty suitable for the purposes of the company, 
acquittées, ou obligations, ou les deux, en paie- and to issue paid up shares, or bonds, or both for 
ment de leur prix d'achat; the pavmcnt of the purchase price thereof ; 

(j) Solliciter, se procurer, acquérir par cession, (J) T o apply for, secure, acquire by assign-
transfer, achat ou autrement, avoir l'exercice, ment, transfer, purchase or otherwise, and to 
l'exécution et la jouissance d'aucune licence, exercice, carry out and enjoy any license, power, 
pouvoir, autorisé, franchises, concessions, droits authority, franchise, concession, rights or privi-
ou privilèges qu'aucun gouvernement, autorité lege which any government or authority, or any 
ou corporation ou aucun autre corps public peut corporation or other public body may be empow-
accorder, et les payer et les aider et contribuer red to grant and to pay for, aid in and contribute 
à leur donner effet, employer aussi aucune des towards carrying the same into effect and to 
actions de la compagnie, obligations et valeurs appropriate any of the company's shares, bonds 
a en solder les frais, charges et impenses néces- and assets to defray the necessary costs, charges 
- a i r e - ; and expenses thereof ; 

(k) Placer et négocier les deniers de la compa- (A) T o invest and deal with the moneys of the 
gnie qui ne sout pas immédiatement requis, de company not immediately required, in such man-
la manière qui sera de temps à autre déterminée; ner as from time to time may be determined; 

( / ) Distribuer, eu espèce ou autrement, par (0 T o distribute in specie or otherwise, by way 
voie de dividendes légalement déclarés à môme of dividends legally declared out of the net pro-
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les profit*! not* de la com|>agnie ou de la manière 
prescrite par la section 81 de la Ixii des Compa­
gnies de Québec, tous biens de la compagnie 
entre ses actionnaires et particulièrement toutes 
actions, obligations, debentures ou autres valeurs 
reçues en considération de la vente de tous ou 
d'une partie des biens de la compagnie ou les 
actions, obligations, debentures ou autres valeurs 
de toute autre compagnie formée pour assumer 
la totalité ou aucune partie de l'actif ou du pas­
sif de la Compagnie; 

[m) Louer, vendre <»»> autrement disposer du 
commerce, propriétés ou entreprise de la com­
pagnie ou aucune partie d'iceux pour telle consi­
dération que la compagnie croira convenable, et 
en particulier pour les actions, debentures ou 
valeurs de toute autre compagnie dont les objets 
goni en tout OU en partie semblables à ceux <rc 
la compagnie; 

( / / ) Payer toutes OU aucune des dépenses inci­
dentes ou encourues en rapport avec la forma­
tion et la constitution en corporation de la com­
pagnie; 

(o) Emprunter de l'argent sur le crédit de la 
compagnie et émettre les obligations, deben­
tures ou autres valeurs de la compagnie et les 
nantir ou les vendre moyennant tels montants 
et à tels prix qui seront jugés convenables; 

(p) Faire toutes telles autres choses qui sont 
incidentes ou qui peuvent conduire à la réalisa­
tion des objets susdits et faire toutes ou aucune 
des choses susdites comme mandants, agents, 
<ntrepreneurs ou autrement et par l'intermé­
diaire de fiduciaires, agents ou autrement et soit 
seule ou conjointement avec d'autres; 

Les pouvoirs énumérés dans chacun des para­
graphes susdits ne sont en aucune manière res­
treints par induction ou par déduction des ter­
mes de tout autre paragraphe; 

Et il est par les présentes ordonné et déclaré 
que dans le cas où la compagnie passerait des 
contrats ou transigerait des affaires avec l'un ou 
plusieurs de ses directeurs ou avec toute firme 
dont l'un OU plusieurs de ses directeurs sont 
membres ou employés, et avec toute autre cor­
poration ou association dont l'un ou plusieurs de 
-es directeurs sont actionnaires, directeurs, 
officiers ou employés, tel contrat ou transaction 
ne serait pas invalidé ou en aucune manière 
affecté par le fait (pie tel directeur ou directeurs 
avaient ou pouvaient avoir un intérêt dans tel 
contrat ou transaction qui est ou pourrait être 
contraire aux intérêts de la compagnie, bien que 
le vote de ce directeur ou directeurs ayant un 
intérêt contraire eut été nécessaire pour obliger 
la compagnie dans tel contrat ou transaction, 
pourvu, toutefois, (pie dans tout tel cas, le fait 
de tel intérêt soit déclaré aux autres directeurs 
ou actionnaires agissant en vertu de tel contrat 
OU transaction; 

Nul directeur ou directeurs ayant déclaré tel 
intérêt contraire ne sera responsable envers la 
compagnie ou envers aucun de ses actionnaires 
ou créanciers, ou envers toute autre personne 
pour toute perte encourue par elle en vertu ou 
ixiur cause de tout tel contrat ou transaction, ni 
aucun de ce directeur ou ces directeurs ne sera 
tenu de rendre compte de tous gains ou profits 
réalisés *n vertu de ces contrats ou transactions. 

Et il est par les présentes de plus ordonné et 
déclaré que la compagnie pourra tenir les assem­
blées de ses actionnaires, à l'exception des assem­
blées annuelles et des assemblées convoquées 
l>our l'élection des directeurs, et pourra tenir les 
assemblées de ses directeurs à tout endroit autre 
qu'au bureau-chef, soit dans ou en dehors de la 
Province de Québec. 

fits of the company or in the manner prescribed 
for by Section SI of the Quebec Companies' Act , 
any assets of the Company among its share­
holders and particularly any shares, bonds, 
debentures or other securities received as the 
consideration of the sale of the whole or any por­
tion of the property of the company or the snares, 
bonds, debentures, or other securities of any 
other company formed to take over the Whole or 
any part of the assets or liabilities of the/Com­
pany ; 

(TO) To lease, sell, or otherwise dispose of the 
business, property or undertaking of the compa­
ny or any part thereof for such consideration as 
the company may think fit, and in particular 
for shares, debentures or securities of any other 
company having objects altogether or in part 
similar to those of the company; 

( / / ) T o pay all or any expenses of, incident 
to or incurred in connection with the formation 
and incorporation of the company; 

(o) T o borrow money on the credit of the com­
pany and to issue bonds, debentures or other 
securities of the company and pledge or sell the 
same for such sums and at such prices as may be 
deemed expedient; 

(j>) T o do all such other things as are incidental 
or conducive to the attainment of the above 
objects and to do all or any of the above things 
as principals, agents, contractors or otherwise 
and by or through trustees, agents or otherwise 
and either alone or in conjunction with others; 

The powers in each of the foregoing paragraphs 
hereof are not in any way restricted by reference 
to or inference from the terms of any other para­
graph; 

And it is hereby ordained and declared that in 
ease the Company enters into contracts or 
transacts business with one or more of its direc­
tors or with any firm of which one or more of its 
directors are members or employees, and with 
any other corporation or association of which one 
or more of its directors are shareholders, direc­
tors, officers or employees, such contract or tran­
saction shall not be invalided or in any wise 
affected by the fact that such director or direc­
tors has or may have interests therein which are 
or might l>e adverse to the interest of the compa­
ny, even though the vote of the director or direc­
tors having such adverse interests shall have 
been necessary to obligate the company upon 
such contract or transaction, provided, however, 
that in any such case, the fact of such interest 
shall be disclosed to the other directors or share­
holders acting upon or in reference to such con­
tract or transaction ; 

N o director or directors having disclosed such 
adverse interest shall be liable to the company 
or any shareholder or creditor thereof or to any 
other person for any loss incurred by it under 
or by reason of any such contract or transaction 
or shall any such director or directors be accoun­
table for any gains or profits realized thereof ; 

And it is hereby further ordained and declared 
that the Company may hold meetings of its 
shareholders, with the exception of annual 
meetings and meetings called for the purpose of 
electing directors, and may hold meetings of its 
directors at any place other than the head office, 
either within or without the Province of Quebec. 
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El -ans limiter la généralité des pouvoirs sue* 
• lits fain- tellei ohotet et opérations qui semble­
ront nécessaires et utiles aux fins pour lesquelles 
la compagnie est constitués en corporation. 

Le bureau de direction est composé de trois 
directeurs, sous le nom de "Ascot Holdings 
Limited", avec un capital-total de vingt mille 
dollars ($20,000.00), divisé en vingt nulle 
000) actions de un dollar iSl.00) chacune. 

I.e bureau principal de la compagnie -era en 
la ville d'Amos, 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce vingt-unième jour de juin 1937. 

JEAN BRUCHESI, 
3651 Sou crétaire de la Province, 

• T o m p a j j n i e d e Biscuits Aetna. Limitée Aetna 
Biscuit C o m p a n y . L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en vertu de la premiere 
partie de la Loi de- compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, de- lettre- patente- i 1 1 date 
du seizième jour de juin 1937, constituant en 
corporation: Gabriel Boivin, négociant, Laurent 
Lesage, notaire, ton- deux de Québec, et Pauline 
Davignon, sténographe, I au/on. P. (,»., dan- les 
luit- suivants : 

1. Manufacturer toute- sortes de biscuits, con­
fiseries, bonbon-, chocolat-, gelées, confiture.-, 
conserves, cornichons, pickles, condiments, nu-
ces. pâte- alimentaires., pain, pâtisseries,essences. 
farines, -ucre. grai-se-, crèmes glacées, bref 
toute- sortes de produit- alimentaire- manufac­
turés dérivant «le la viande, du lait, d"- grains, 
fruit- et légumes ou autres substances comesti­
bles, avec droit d'en faire le commerce, l'impor­
tation ou l'exportation ; 

2. Manufacturer toute- le- -iib-tances et ma­
tière- entrant dan- la fabrication des produits 
alimentaires susdit- et en faire le commerce. 
l'importation ou l'exportation; 

3. Manufacturer ton- les -ou--produit- et déri­
vés de.- articles susdits et en l'aire le commerce, 
l'importation et l'exportation; 

4. Agir comme agents de manufacturiers et 
de commerçants engagés dan- la fabrication, le 
commerce, l'importation et l'exportation des 
articles ci-dessus; 

ô. Manufacturer, produire, acheter ou autre­
ment acquérir, détenir, posséder, hypothéquer, 
vendre, céder et transférer, placer, troquer des 
produits, denrée-, marchandises ou biens de 
toutes Bortes et descriptions, -e rapportant au 
commerce de la compagnie et en faire le commerce, 
l'importation et l'exportation; 

6. Acheter, ériger, construire, posséder, louer 
ou autrement acquérir des bâtiment-, fabriques 
et entrepôts ainsi que la machinerie, l'outillage 
et l'ameublement nécessaires aux fins susdites; 

7. Acquérir en bloc de toutes personnes ou 
compagnies tout ou partie de- actif- d'une indus­
trie ou d'un commerce permis à cette compagnie, 
••t payer le prix de ces acquisitions en actions 
entièrement libérée- de cette compagnie; 

8. Acquérir ton- biens meubles ou immeubles 
appartenant à de- personnes, sociétés ou corpo­
ration- faisant de- affaires du genre de celles ci-
dessus énumérées et payer soit en argent ou en 
action- libérée- de cette compagnie; 

'.) . Prendre tels moyens qui sembleront conve­
nable- jxiur faire connaître ses produits, par 
exemple par des annonces, par la presse, au 

And without limiting the generality of the 
foregoing powers to do such things and matters 
a-may be deemed necessary and useful in connec­
tion with the purposes for which the company 
i- incorporated ; 

The Board of Director- -hall be coinpo-ed o f 
three Directors, under the name of "Ascot 
Holding- Limited'', with a total capital stock 
of twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into twentv thousand (20,000) shares of one 
dollar .SI.(Ml) each. 

The head ofhee o f the Company, will be a t 
the Town of A i m . - . 

I )ated at the ollice of the Provincial .Secretary. 
tlu- twenty-first day o f .bine. 1937. 

.JEAN BRUCHESI, 
3652 o Under Secretary of the Province. 

" C o m p a g n i e d e Biscuits Aetna. Limitée Aetna 
BiHcuit < o m p a n ) , L imi ted" . 

Notice, i - hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act . letter- patent have 
been issued by the l . i eUtenan t -Ciovernor of the 
Province o f Quebec, bearing date the sixteenth 
day o f .bin.-, 1937, incorporating: ( iabriel Boivin. 
trader, Laurent Lesage, notary, both o f Quebec, 
and Pauline Davignon. stenographer, Leuzon, 
P. t̂ ., f o r the following purposes : 

1. T o manufacture, all kind- o f biscuits, c o n ­

fectionery, candies, chocolate-, jellies, j a m - , 
canned good-, pickled food-, pickle-, condiment-, 
sauces, food pastes, bread, pastry, extracts, flour, 
-ugar. grease, ice-cream, in a word, any kind of 
manufactured food-stuffs derived f r o m meat, 
milk, grain, fruit ami vegetables o r other comes­
tibles, with right to deal therein, import and 
export the - a i l l e ; 

2. T o manufacture any -ub-tancc- and matters 
which may entier into the manufacturing of the 
aforesaid foodstuffs and to .leal therein, import 
and export the same; 

;i. T o manufacture all the by-product- and 
derivatives of the aforesaid article- and t.> deal 
therein, import and export the same; 

4. T o act as agent- f o r manufacturers and 
trader- engaged in the manufacture, business, 
importation and exportation of the aforesaid 
art id. - : 

Ô. T o manufacture, produce, purchase o r 
otherwise acquire, hold. own. hypothecate, sell, 
a-sign and transfer, place, barter product-, wan--. 
merchandise o r property of any kind and des­
cription, incidental to the company's business 
and t.. deal therein, import ami export the same 

6. T o pureha-e. erect, construct. OWn, lea-' 
or otherwise acquire any building-, factories, 
warehouse- and also any machinery, equipment 
and furniture required for the afore-aid purposes 

7. T o acquire "en bloc" from any [lersons 01 
compagnies, the whole or part of the assets of 
any industry or business which thi- company is 
authorized to carry on, and to pay the price ol 
said acquisitions in fully paid-up -ban- of this 
company; 

8. T o acquire any moveable or immoveable 
property belonging to per.-ons, partnerships 01 
corporations carrying on any business of the 
same kind as those hereinabove mentioned, and 
to pay therefor either in cash or in paid-up share-
of the company; 

II. T o adopt BUcfa means as may be deemed 
expedient to make known the company's pro­
ducts, such as by advertisements, by the new-
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m,,yen do circulaires, par I achat ou l'exposition papers, by circulars, by the purchase or exhibition 
des œuvres d'art et d'intérêt, par la publication of works of art and interest, by the publishing of 
de livrer et périodiques; books and periodicals; 

pi. Demander, obtenir par cession ou par 10. T o apply for, secure by assignment, or l)V 
transport, enregistrer, acheter ou louer ou autre- transfer, register, purchase or lease or otherwise 
ment acquérir, détenir, posséder ou utiliser, intro- sequire, hold, own or use, introduce and sell, 
duire et vendre, céder ou autrement aliéner des convey or otherwise alienate, any licenses, 
licence-, pouvoirs, permis, franchises, conces- powers, permits, franchises, Concessions, rights 
fiions, droits ou privileges accordés par tout sou- " r privileges, granted by any government, cor» 
v e n i e m e n t . corporation ou autres corps public; poration or other public body; to have the same 
avoir les mêmes droits en ce qui concerne les rights in that which concerns patents, trade-
patentes, les marques de commerce, les formules, marks, formulae, secret processes, trade names 
[es procédés secret-, les noms de commerce et and industrial designs, any inventions, improve-
marques distinctive*, toutes les inventions, amé- raents and processes usedin connection therewith; 
({orations et procédés utilisés en rapjxirt avec to grant licenses in respect of or otherwise turn 
iceux; octroyer des permis à leur sujet, ou tirer to account the said trade-marks, patents, per-
profit autrement de ces marques de commerce, mit*, concessions, processes and the like; and in 
patentes, permis, concession.-, procédés et choses view of the exploitation and development thereof, 
•semblables; et, en vue de leur exploitation et to carry on any business, whether mining, manu-
développement exercer toute industrie, soit facturing or otherwise which 11 us company may 

'minière, manufacturière ou autre que cette com- deem calculated to be directly or indirectly com­
pagnie jugera directement ou indirectement de ducive to the attainment of the foregoing pur-
nature à atteindre les objets ci-dessus; poses; 

11. S'associer ou conclure des conventions pour T o enter into partnership or any agree-
|e partage de profits, la fusion des intérêts, ment for the sharing of profits, union o( interests, 
l'union, la fusion, la coopération, les risques Union, consolidation, co-operation, joint adven-
eommuns, les concessions réciproques ou pour ture, reciprocal concessions or otherwise, with any 
autre- lin-, avec toutes personnes ou compagnies persons or companies, carrying on or engaged in, 
exerçant ou exploitant ou sur le point d'exercer " ' about to carry on or engage in any industry 
ou d'entreprendre une industrie ou une affaire or business which this company is authorized 
permise à cette compagnie ou susceptible de pro- to carry on, or capable of benefitting this com-
titer directement ou indirectement à cette com- puny «lirectly or indirectly: to aid such persons 
paume; aider C6S pof-onne- ou compagnies par or companies by loans of money, guarantee, 
des prêts d'argent, «le- garanties, des cautionne- surety <>r otherwise, to take or otherwise acquire 
m.'lit- «.il autrement, prendre ou acquérir autre- any shares or securities of such company, and 
ment des actions et valeurs de ces compagnies et to sell, hold, re-sell, with or without guar-
| . - vendre, le- détenir, le- revendre, avec ou -ans antee, or otherwise deal with the same; 
garantie, <>u en disposer autrement: 

12. Etablir, supporter ou aider à l'établisse- 12. T o establish, support or aid in the estab-
inciit ou au support d'associations, d'institutions, lishment or support of associations, institutions, 
de fonds, «le ndéicommis susceptibles d'aider funds, trusts, capable of aiding this company in 
cette compagnie dan- ses affaires et la poursuite its business and in the pursuit of its purposes, or 

objets ou encore capable de secourir les again, capable of assisting the employees or ex­
employés ou ex-employés de cette compagnie (ou employees of this company (or its predecessors in 
ses prédécesseurs en affaires) ou m i x à qui ils business) or the connections or dependents <»f 
-..ut alliés ou dont ils s,,nt le- soutiens; accorder such j>ersons: to grant pensions and allowances, 
de- pensions et allocations, payer des primes pay insurance premiums, subscribe or guarantee 
d'assurances pour eux; souscrire ou garantir des money for charitable or benevolent purposes, for 
sommes d'argent jxmr des fin- de charité ou de any exhibition «>r for any public and general 
bienfaisance, pour toute exposition ou autres useful purpose; 
objet- d'utilité publique générale; 

13. Promouvoir toute entreprise et toute com- 13. T o promote any undertaking and any 
pagnie pour des fins qui sembleraient devoir favo- company for any pur;>oses which may seem con-
riser cette entreprise et aider, par garantie, endos?- ducive to the said undertaking and to aid, by 
sèment, avances OU autrement, toute compagnie guarantee, endorsement, advances or otherwise, 
dont les action- ou dont les bons, debenture.- ou a » y company whose shares or bonds or deben­
t u r e - valeurs ont été acquis ou sont détenus par tures or other securities have been acquired or 
la présente compagnie; are held by the present company; 

14. I.or- de rémission d'actions, debentures 14. Upon any issue of shares, debentures or 
"ii autre- valeurs, employer des courtiers, agents "titer securities, to employ brokers, commission 
a commission,et des assureurs,et pourvoira leur agents and insurance agents, and to provide for 
rémunération en deniers comptant, ou, avec the remuneration thereof in cash, or, with the 
l'approbation des actionnaires, par l'émission approval of the shareholders, by the issue of 
d'actions, «le debentures ou autre.- valeurs de shares, debentures or other securities of this 
cette compagnie, ou en accordant des options company or by the granting of options upon such 
sur ces valeurs OU de toute autre compagnie; securities or Upon those of any other company; 

15. Emprunter de l'argent, tirer, accepter, l ô . T o borrow money, draw, accept, endorse, 
endosser, escompter et émettre des billets pro- discount and issue promissory notes, bills of 
tnissoires, des lettres de change, des connaisse- exchange, bills of lading, warrants and other 
meats, des mandats et autres effets négociables negotiable and transferable .instruments, t«> 
• ' transférables, faire et émettre des bons, dében- make and issue bonds, debentures and all kinds 
'un-et reconnaissance de dettes de toutes sortes, of evidence «>f indebtedness, without any limit 
an- limite quant au montant et les garantir si as to the amount, and to guarantee the same, if 

1 esl nécessaire par hypothèque, nantissement ou required by hypothec, pledge or otherwise; 
I'ltreinent ; 

16. Placer et disjxiser des fonds de la com- 16. T o invest and deal with the funds of the 
pagnie de telle manière qui de temps en temps company in such manner as may, from time to 



2408 

pourrait être déterminée, et prêter de l'arpent 
à d'autre- personnes ou compagnicsijugéà propos; 
cautionner et garantir les contrats, obligations, 
engagement- ou entrepri-es de toute autre com­
pagnie ou personne, comprenant le- paiements 
de dividendes ou d'intérêts; 

17. Acheter et acquérir par souscription origi­
naire OU autrement des action.-, debenture--, bons 
ou autres titres de toute entreprise ou compagnie, 
le.- vendre, et aliéner au besoin; 

18. Faire toute- autre- chose- -e rapportant 
ou se rattachant à la réalisation des objets ci-
dessuB, sous le nom de "Compagnie de Biscuits 
Aetna, Limitée Aetna Biscuit Company, Limi­
ted", avec un capital total de cent quarante-neuf 
nulle neuf cents dollars L«149,q(H).(HV) divisé eu 
mille (piatre cent quatre-vingt-dix-neuf (1409) 
actions de Cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province 
ce seizième jour de juin 1037. 

J E A N B R U C H E S I , 
3653-0 Sous-secrétaire de la Province. 

" D . Engl ish & C o . . L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de QuéU'c, des lettre-; patentes en date du 
quatrième jour de juin 1987, constituant en cor-
|m,ration: Arthur Brown, de la cité de Verdun, 
Alide Héroux, de la cité de Montréal, et Norman 
W. Gordon, de la cité d'Outremont, tous impri­
meurs, dans les buts suivants: 

Exercer les opérations d'imprimeurs et généra­
lement de toutes spécialités se rapportant au 
commerce de l'imprimerie; 

Assumer et acquérir comme industrie en exploi­
tation le commerce présentement exercé en la 
cité de Montréal, par les requérants, sous le nom 
de " D . English & C o . " , et en faire le paiement en 
argent ou en actions entièrement acquittées de la 
compagnie; 

Acquérir par achat, échange, bail ou autrement 
de tout individu, firme ou compagnie, la totalité 
ou une partie des biens et de l'actif de toute in­
dustrie et commerce en tout ou en partie sembla­
ble au commerce de la compagnie, avec «m sans 
les terrains et les édifices utilisés ou destinés à son 
exploitation et son ameublement, fourniture et 
tous ses autres biens en général, et les payer en 
argent ou en obligations ou en actions entière­
ment acquittées de la compagnie; 

Acquérir par achat OU autrement, détenir et 
louet tous biens immobiliers qui sembleront né­
cessaires ou utiles aux objets de la compagnie, 
et payer telle acquisition ou détention en argent 
ou en obligations ou en actions entièrement ac­
quittées de la compagnie ; 

Construire, maintenir et exploiter sur tous 
terrains obtenus, détenus ou acquis par la com­
pagnie, des magasins et tous autres édifices qui 
sembleront nécessaires ou utiles aux objets de la 
compagnie: 

Acquérir des biens immeubles en vue de spécu­
lation; 

Vendre, échanger, louer, disposer ou autrement 
faire le commerce de tous ou d'aucun de ses biens 
mobiliers ou immobiliers, emprunter de l'argent 
sur le crédit de la compagnie, émettre des obliga­
tions, debentures ou autres valeurs, et gager, 
hypothéquer et nantir les biens réels ou person­
nels de la compagnie, OU les deux, pour garantir 

time, be determined, and to loan money to other 
persons or companys if deemed expedient; to 
Itecome surety for or guarantee the contracts, 
bonds, liabilities or undertakings of any other 
company or person, including the payment of 
dividends or interest; 

17. T o purchase and acquire by original sub­
scription or otherwise the shares, delientures. 
bonds or other securities of any undertaking or 
company, to sell and alienate the same as may 
i>e required; 

IX. T o do any other thinks incidental to or 
connected with the attainment of the foregoing 
purposes, under the name of "I ,a Compagnie de 
Biscuits Aetna, Limitée Aetna Biscuit Com­
pany, Limited", with a total capital stock of one 
hundred and fortv nine thousand nine hundred 
dollars ($149,900.00), divided into fourteen 
hundred and ninety nine (1499) shares of one 
hundred dollars ($100.00)'each. 

The head office of the company, will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secre-
tarv, this sixteenth dav of June. 1937. 

J E A N B R U C H E S I , 
3654 Under Secretary of the Province. 

" D . Engl ish & C o . . L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under Part 1 of 
the Quebec Companies' Act . letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of C^uetiee, tiearingdate the fourth day 
of June, 1937, incorporating: .Arthur Brown, 
of the city of Verdun. Alide Héroux. of the city of 
Montreal, and Norman W . < iordon, of the city of 
Outremont, all Printers, for the following pur­
poses: 

T o earn- on the business of Printers and gener­
ally of all the lines connected with the printing 
business; 

T o take over and acquire as a going concern 
the business actually carried on at the city of 
Montreal, by the Petitioners, under the name of 
" D . English & C o . " and pay for the same in cash 
or in fully paid up shares of the Company; 

T o acquire by purchase, exchange, lease or 
otherwise from any individual firm or company, 
the totality or portion of the property and the 
assets of any trade and business in whole or in 
part similar to the business of the Company, with 
or without the lands and the buildings used in or 
destined to its exploitation and its equipment, 
furnishing and all its other assets generally, and 
to pay for the same in cash or in bonds or in fully 
paid up shares of the Company; 

T o acquire by purchase or otherwise, hold and 
lease any immoveable properties which may l>e 
deemed necessary- or useful for the objects of the 
Company, and to pay for such acquisition or 
holding in cash or in bonds or in fully paid up 
shares of the Company; 

T o construct, maintain and exploit Upon any 
lands obtained, held or acquired by the Company, 
stores and all other buddings which may ln-
deemed necessary or useful for the objects of the 
Company; 

T o acquire real estate property in view of 
speculation ; 

T o sell, exchange, lease, dis|x>se of or other­
wise deal with all or any of its moveable and 
immoveable, properties, to borrow money upon 
the credit of the Company, to issue bonds, deben­
tures or other securities, and to mortgage, hypo­
thecate and pledge the real or personal property 
of the Company, or both, to, secure any such 
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toutes telles obligations, délxmtures ou valeurs 
et tous deniers empruntés par la compagnie; 

Acquérir, détenir, vendre et céder les actions, 
debentures <>" autres valeurs de toute compagnie 
ou corporation; 

Et généralement faire et accomplir tous autres 
actes et choses qui peuvent conduire OU qui sem­
blent avantageux à aucun des objets susdits, 
<MII< le nom de " D . English à Co . Limited", 
avec un capital-total de dix mille dollars ($10,-
000.00). divisé en mille (1000) actions de dix dol­
lar- ($10.00) chacune. 

D- bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, Que., district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce quatrième jour de juin 1 *»H7. 

J E A N B R U C H E S I , 
3665 Sous-secrétaire de la Province. 

"Hudson Textile. Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par Monsieur l'Administrateur de la pro­
vince de QuelieCj représenté par M . Alfred M o -
risset, conformément à l'article 2, chapitre 223, 
S . R. Q., 1925, des lettres patentes en date du 
trente et unième jour de mai 1937, constituant 
en corporation: Will iam-Manly Bourke, notaire, 
Bethea Ross Alexander, ménagère, épouse sépa­
rée de biens du dit Will iam-Manly Bourke, en 
vertu d'un contrat de mariage passé par devant 
X . Dickson, X. P., le trentième jour de mai, mil 
neuf cent vingt-sept et dûment autorisée par lui 
aux fins des présente-, et William-Richard 
Mathews, agent, tous de Hudson Heights, comté 
de Vaudreuil, Province de Québec, dans les buts 
suivants: 

Acheter, vendre, manufacturer, travailler, 
préparer, teindre, blanchir, traiter et de toutes 
manières faire le trafic et le commerce de soie, 
laine, toiles de toute nature et description quel­
conque, et autres tissus de toutes sortes, et les 
fils de coton, toile, «o ie , laine et autres fils et 
matériels bruts entrant dans la composition de 
tissus de toutes sortes; 

Exercer l'industrie et le commerce d'importa­
teurs, exc i ta teurs , manufacturiers, négociants en 
irros et en détail et marchands de marchandises 
sèches, soies, satins, lainages, tissus et toiles de 
toutes sortes, draps et cotonnades en général, et 
exercer toutes ou aucune des industries de bonne-
tiers, gantiers, marchands en gros et en détail de 
dentelles, de nouveautés et de vêtements de toute 
nature et description quelconque, agir comme 
airents, marchands à commission ou représen­
tants; 

Acheter, revendre, accepter, prendre, rece­
voir, acquérir, détenir ou aliéner en aucune 
manière des actions, stocks, soit ordinaires ou 
privilégiés, debentures, bons et autres obligations 
de toute autre compagnie ayant des objets en 
tout ou en partie semblables aux objets de cette 
ram pagnie ou exploitant toutes affaires pouvant 
tre exploitées directement ou indirectement 

|M)ur le bénéfice de cette compagnie, et voter 
toutes actions ainsi détenues par l'entremise de 
l'agent ou des agents que les directeurs nomme­
ront; 

Acquérir, assumer, louer et exploiter toute 
"r|>oration, compagnie, firme ou société faisant 
les affaires dans toute ligne se rapportant direc-
tnent ou indirectement au commerce qui sera 
exercé par la compagnie, avec son actif, marques 
le commerce, marques de fabriques, brevets, 
permis, clientèle se rapportant directement ou 

bonds, debentures or securities and any monies 
Inirrowed by the Company: 

T o acquire, hold, sell and assign shares, deben­
tures or other securities of any Company or 
Corporation; 

And generally to do and perform all other acts 
and things which may be conducive or seemed 
advantageous to the carrying into effect of any 
of the above objects, under the name of " D . 
English A Co. Limited", with a total capital 
stock of Ten thousand dollars (510,000.00), 
divided into one thousand (1000) shares of ten 
dollars ($10.00) each. 

The head office of the company will be at 
Montreal, Que., in the district of Montreal. 

1 latex! at the office of the Provincial Secretary, 
this fourth dav of June, 1 937. 

J E A N B R U C H E S I , 
3656 o Under Secretary of the Province. 

"Hudson Textile. Limited". 

Notice is hereby given that under Part 1 of 
the Quebec Companies' Act , letters patent 
have been issued by His Honour the Administra­
tor of the Province of Quebec, represented by 
M r . Alfred Morissot, in conformity with article 2, 
chapter 223, R.S.Q., 1925. hearing date the 
thirty-first (lay of M a y , 1037, incorporating: 
William Manly Bourke, Notary, Bethea Ross 
Alexander, Housewife, wife separate as to pro­
perty of the said William Man ly Bourke in virtue 
of Contract of Marriage passed before N . 
Dickson, N .P . , on the thirtieth day of M a y 
nineteen hundred and twenty-seven and by 
him hereunto duly authorize/!, and William 
Richard Mathews. Agent, all or Hudson Heights, 
in the County of Vaudreuil, Province of Quebec, 
for the following purposes: 

T o buy, sell, manufacture, work, prepare, 
dye, bleach, treat and in all ways handle and 
silk, wool, linens of every nature and descrip­
tion whatsoever, and other textile fabrics of 
all kinds, and the cotton, linen, silk, wool and 
other threads and raw materials entering into 
the composition of textile fabrics of all kinds; 

T o carry on the trade and business of importers 
exporters, manufacturers, wholesale and retail 
dealers and jobbers in dry goods, silks, satins, 
woollens, textile fabrics and linens of all kinds, 
cloth and cotton goods generally, to carry on 
all or any of the business of hosiers, glovers, 
wholesale and retail dealers in laces, novelties 
and wearing appareil of even.' nature and des­
cription whatsoever, to act as agents, com­
mission merchants or representatives; 

T o purchase, resell, accept, take, receive, 
acquire, hold or dispose of in any way, shares, 
stocks, either common or preferred, debentures, 
bonds and other obligations in any other com­
pany having objects similar in whole or in 
part to the objects of this company, or carrying 
on any business capable of being conducted so 
as to directly or indirectly benefit this company 
and to vote all shares so held through such agent 
or agents as the directors may appoint; 

T o acquire, take over, lease and operate any 
corporation, company, firm or partnership 
carrying on business in any line connected 
directly or indirectly with the business of the 
company, together with any assets, trade­
marks, designs, patents, licenses, and good-will 
connected directly or indirectly with the pur-
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indirectement avec iei fins, el en payer le prix 
convenu toit en déni en comptante ou en actions 
entièrement libérées du capital-net ions de la 
compagnie constituée par les présentes. OU partie 
en deniers comptants et partie en actions libé­
rée- : 

Ouvrir et exploiter des succursales, fabriques, 
entrepots, magasins, échoppes, agences privées, 
comptoirs dans des magasins à rayon- et toutes 
sortes d'endroits ou le commerce de la compagnie 
jHMit être exercé; 

Prendre des agences pour toute compagnie, 
corporation, société ou personne faisant affaires 
dan- toutes lignes BS rapportant à aueiin de-
objets de la présente compagnie; 

Se fusionner à toute compagnie, société' ou 
personne exploitant un commères semblable en 
tout ou en partie aux objets de la présente com­
pagnie; 

vendre, transporter ou autrement aliéner la 
totalité ou toute partie du commerce de la pré­
sente compagnie à toute corporation, société ou 
personne, et accepter en considération des ac­
tions, debentures, bons ou valeurs de toute .autre 
compagnie; 

Acquérir, acheter, louer, arrenter. vendre. 
échanger OU aliéner en aucune manière toute 
propriété immobilière ou biens-fonds que la com­
pagnie croira nécessaires ou utiles dan- l'exercice 
d'aucun de ses commerces; 

Emettre, vendre et répartir, avec l'approba­
tion des actionnaires, pour services rendus à la 
compagnie, soit professionnels ou autres des 
actions entièrement acquittées du capital-actions 
de la présente compagnie; 

Payer à même les fonds je la compagnie toutes 
ou aucune partie des dé-pen-e- encourues lors de 
sa formation ou de son organisation, sous le nom 
de "Hudson Textile Limited". 

I e montant «lu capital-actions de la compagnie 
est de dix nulle cinq cents dollar- (110,500.00), 
et consiste en cent (100) actions privilégiées, 
rachetables, -ans droit de vote, -ans droit de 
participation, cumulatives à 6%, d'une valeur 
au pair «le cent dollar- ($100.00) chacune (ci-après 
appelées "actions privilégiées) el cent iiimii ac­
tions ordinaires d'une valeur au pair de cinq 
dollars ($5.00) chacune (ci-aprè- appelées "Ac­
tions ordinaires". 

Les dites actions privilégiées et ordinaires |s>r-
teront et seront respectivement sujettes aux pré­
férences, priorités,'droits, limitations et restric­
tions suivante-, -avoir: 

1. Les porteur- enregistrés des actions privilé­
giées auront droit à recevoir à chaque année fis­
cale de la compagnie, lorsque et tel que déclaré 
par le Bureau de direction, des dividendes privi­
légiés, cumulatifs, fixes a n taux «le -ix pour cent 
( 0 % ) par année et pas davantage sur le capital 
dan- le temps pay's sur icelles. Tels dividendes 
seront cumulatifs à compter de la date «!<• l'émis­
sion <|e telles action- privilégiées et à compter de 
telle date ou telles dates pas plus tard que deux 
(2) mois après les dates respectives de l'émission 
<l«'s dites actions privilégiées qui seront fixées 
par le bureau «le direction «le la Compagnie, <-t 
seront payables à tel temps, par tels montants, 
«•t avec telle monnaie et à tel emlroit ou tels en-
«Iroit- que le bureau «le direction pourra déter­
miner «le temp- à autre: eu conséquence nul divi­
dende ne -fra déclaré, payé ou mis de côté |>our 
paiement sur ou relativement aux actions ordi -

naires de la compagnie, en aucun temps, à moins 
que toit- les dividendes accrus but le- dite.- actions 
privilégiées alor- en cours, y compris les dividen-

|H»ses thereof and t<» pay for same the prie 1 ' 
agreed upon, either in cash or in fully paid up 
shares of the capital stock of the company 
thereby created, or partly in cash and partly 
in paid up shares; 

To open and operate branches, manufac­
tories, warehouses, stores, shops, private agen-
oies, counters in departmental -tores, and all 
kithls of places of business where the business 
of the company may be carried on; 

To take agencies for any companies, corpora­
tion, partnership or person Carrying on busim--
iti any line connected « i t h any of the present 
company's objects; 

T«> amalgamate with any company, part 
nership or |tersoii carrying on a business similar 
in whole or in part t<» that <»f the present com­
pany : 

To sell, transfer, or otherwise dispose of the 
whole <>r any part of tin- present company's 
business to any corporation, firm or partnership, 
<»r person, and t<> accept in consideration share, 
debentures, bonds or securities of any other com-
pany 

T«» acquire, buy, «>r purchase, lease, rem 
or sell, exchange or dispose of in any way any 
immovable property or real «'state which the 
present company may consider necessary 
or useful to carry out any of its business; 

T«> issue, -'-Il and allot, with the approval 
of the shareholders, for services rendered 
to the company, either professional or otherwise, 
fully paid up shares of the capital stock of the 
present company; 

To pay out of the funds of the Company all 
or any part of the excuses of or incidental 
to the formation «>r organisation thereof, under 
the name of "Hudson Textile Limited". 

The amount of the capital Stock of the Com­
pany is to be ten thousand five hundred dollars 
($10,500.00) and -hall consist of one hundred 
( loot fj% Cumulative, mm-participating, non­
voting, redeemable, preferred shares of the par 
value of one hundred dollars ($100.00) each 
• hereinafter referred to as the "Preferred shares" 
and one hundred (100) Common Shares of tin-
par value of five dollars ($5.00) each (herein­
after referred to as the "Common Shares"). 

The said Preferred and Common Shares shal1 

respectively carry and be subject to the following 
preferences, priorities, rights, limitation's and 
restrictions, namely: 

I. The holders of record of the Preferred sha­
res shall be entitled to receive in each fiscal 
year of the Company, when and as declared by 
the Board of Directors, fixed, cumulative pre­
ferential dividends at the rate of six per centum 
( 0 % ) per annum and no mort; on the capita! 
for the time being paid up thereon. Such divi­
dends Bhall be cumulative from the date ol 
issue of such Preferred Shares or from such 
other date or dates not later than two (2) month* 
from the respective dates of the issue of the said 
Preferred Shares as may be fixed by the Board 
of Directors of the Company, and shall be 
payable at such times, in such amounts, in such 
currencies and at such place «»r places as the 
Hoard of Directors may from time to time déter­
mine: accordingly no dividend shall be declared, 
paid or set apart for payment upon or in respect 
of the Common Shares of the Company at any 
time unless all accrued dividends upon the sai'l 
Preferred Shares then outstanding, includinu 
the preferential dividend for the current divi-
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.les privilégié pour I » période courante de divi­
dende, n'aient été payés ou déclarés et mis de 
• itë | OUF paiement; 

_'. ( t ) Iji compagnie aura le droit, à son gré, 
en aucun temps et de temps à autre, sens avis, 
sur résolution des directeurs, de racheter la tota­
lité nu aucune partie des .actions privilégiée.- en­
tièrement acquittées et alors en cour-, par l'achat 
d'aucune des dites actions privilégiées sur le mar­
ché ouvert OU par contrat privé au plus has prix 
auquel, dan- l'opinion des directeur-, telles ac­
tion- peuvent être obtenues mais à un prix n'excé­
dant pas le prix de rachat d'iielles tel que ci-après 
défini. A compter de la date de l'achat îles dites 
actions privilégiées, elles seront censées être ra­
chetée- et les dites actions ne seront pas réémises; 

La compagnie pourra aussi] à son gré, en 
aucun temps et de temps à autre, sur résolution 
des directeurs, appeler pour rachat et racheter 
la totalité ou aucune partie des actions privilé­
giées entièrement acquittées alors en cours au 
prix <le rachat d'icelles tel que ci-après défini sur 
avis de trente ( 3 0 ) jours donné par la poste ou 
par publication OU les deux, si les directeurs le 
jugent opportun, aux porteurs enregistrés d'icel­
les et de la manière prescrite par résolution des 
directeurs. I teins le cas ou une partie seulement 
des actions privilégiée-était appelé.- pour rachat, 
les actions a être ainsi rachetées seronl choisies 

irage au sort de la manière qui -era détermi­
née par le bureau «le direction. Si un avis de 
tout tel rachat est donné et qu'un montant suffi-

• pour racheter les action.- privilégiée- appe­
lées pour rachat est déposé che/ les banquiers de 
la Compagnie, ou à tout autre endroit spécifiée 
par l'a\ i-. le OU avant la date fixée pour rachat en 
tout ou en partie, les porteurs des dites actions 
n'auront dans la suite aucun droit dan- OU contre 
la compagnie et ne pourront nullement exercer 
leurs droit- comme porteurs des dites actions et 
n'auront nuls autres droits excepté celui de rece­
voir paiement sur rachat tel que ci-dessus prévu 

même les deniers ainsi déposés. Le prix de 
rachat -era payable à la date fixée pour rachat à 
• endroit ou tels endroit- et avec telle monnaie 
• • i l monnaie- qui seronl déterminé.- par le- direc­
teurs. 

Le prix île radiât des actions privilégiées 
de cent dollars (S1Q0.0O) par action, plus un 

montant équivalent à tous les dividendes accrus 
i la date fixée pour rachat, qu'ils soient déclarés 

ou non. 
3. Les actions privilégiées ne seront pas sujet­

te- à annulation ou réduction en raison de la 
perte ou dépréciation des biens de la compagnie; 

1. I )ans (e cas de toute liquidation, dissolution 
ou ventilation de la compagnie, soit volontaire ou 
involontaire, aucun et tous surplus des bien- dis­
ponibles jxnir distribution entre les actionnaires 
seront payé- et distribués dans l'ordre de priorité 

suivant: 
Premièrement: Dans le remboursement en en­

tier du capital payé sur les actions privilégiées 
plus un montant égal à tous les dividendes privi­
légié- impayés et accrus sur les dites act ions privi-

- ' s, -oit ou non déclarés et qu'il y ait ou non 
des profita disponibles pour tels dividendes privi­
légiés et, s'ils sont insuffisants, alors au pro ruin 
entre les porteurs des actions privilégiées: et 

Deuxièmement: Tous les biens restants seront 
distribués au j>r<> rati des actions qu'ils détiennent 
entre les porteurs des actions ordinaires; 

• ). Excepté tel qu'autrement expressément 
pourvu dans les présentes, les porteurs d'actions 
privilégiées n'auront comme tels aucun droit de 
voter à l'élection des directeurs ou pour toute 

dend period shall have been paid or declared 
and set apart for payment; 

2. 0 ) T h e Company shall have the right at 
its option, at any time and from time to time, 
without notice, upon resolution of the Directors, 
to redeem the whole or any part of the then 
outstanding fully paid Preferred -hares by pur­
chasing any of such Preferred Shares in the 
open market or by private contract at the lowest 
price at which, in the opinion of the Director-, 
such shares arc obtainable but not exceeding 
the redemption, price thereof as hereinafter 
defined. From and after the date of such pur­
chase of any Preferred Shares, they shall be 
deemed to be redeemed and such shares shall 
not be re-issued; 

(it) The Company may also, at its option, 
at any time and from time to time, upon reso­
lution of the Directors, call for redemption 
and redeem the whole or any part of the then 
outstanding fully paid Preferred Shares at the 
redemption pr ie thereof as hereinafter defined 
upon thirty ( 3 0 ) days' notice given by mail or 
by publication, or both if the Director- deem 
expedient, to the registered holders thereof and 
Ul such manner as may be prescribed by resolu­
tion of the Directors. In case of part only of the 
Preferred share- being called for redemption 
the shares so to be called -hall be selected by lot 
in such manner as may be determined by the 
Board of Directors. If notice of any such re­
demption be unveti and an amount sufficient to 
redeem the Preferred Shares called for redemp­
tion be deposited with the Company's bankers, 
or in any other place specified by the notice, 
on or before the date fixed for redemption in 
whole or in part, the holders of such share-
shall thereafter have no rights in or against the 
Company and shall not have nor be entitled to 
exercise any rights as holders of such shares and 
shall have no other rights except to receive 
payment on recemption as above provided out 
of the moneys so deposited. T h e redemption 
price shall be payable on the date fixed for 
redemption in such place or placée and in such 
currency or currencies as may be determined by 
the Directors. 

(ni) The redemption price of the Preferred 
Share- shall be one hundred dollars ($100 .00) 
per -hare plus an amount equivalent to all divi­
dend- accrued to the date fixed for redemption, 
whether declared or not. 

3. The Preferred Share- -hall not be liable 
to cancellation or reduction by reason of loss 
or depreciation of the Company's assets. 

A. In the event of tiny liquidation, bankruptcy, 
dissolution or winding up of the Company, 
whether voluntary or involuntary, any and all 
surplus assets available for distribution among 
the shareholders shall be paid and distributed 
in the following order of priority: 

First: - In the repayment in full of the Capital 
paid up on the Preferred Shares plus a sum equal 
to all unpaid and accrued preferential dividends 
upon such Preferred Shares, whether or not de­
clared and whether or not there are profits 
available for such preferential dividends and. 
if insufficient, then ratably to the holders of the 
Preferred Shares; and 

Second: All the remaining assets shall be 
distributed ratably in proportion to their holding 
among the holders of the Common Shares. 

5. Kxcept as otherwise herein expressly pro­
vided, the holders of preferred shares shall not 
as such have any voting rights for the election 
of Directors or for any other purpose nor shall 
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autre fin et n'auront droit à recevoir aucun avis 
o!'as«emh!ees des actionnaires ni à y assister, et la 
renonciation à tous tels avis, tel (pie la loi le per­
met, sera supposée être acceptée par les porteure 
des dites actions privilégiées; 

o\ Les dispositions contenues dans les susdits 
paragraphes 1 à ô inclusivement et les disposi­
tions contenues dans ce paragraphe 6 ne seront 
pas révoquées, modifiées ou changées ni aucune 
augmentation dans le nombre des actions privi­
légiées autorisées ne sera faite à moins d'en être 
autorisée par règlement de la compagnie, approu­
vé par au moins les trois-quarts des votes donnés 
à une assemblée générale spéciale des porteurs 
des actions privilégiées convoquée pour considé­
rer le dit règlement , à laquelle assemblée chaque 
tel porteur aura droit à un vote pour chaque telle 
action qu'il détient. Tel règlement sera de plus 
confirmé par lettres patentes supplémentaires. 

lie bureau principal de la compagnie sera à 
Hudson, comté de Vaudreuil, Province de Qué­
bec. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce trente et unième jour de mai 1037. 

J E A N B R U C H E S I , 
3607 Sous-secrétaire de la Province. 

"Spot less Dry Cleaning Agencies . L t d . " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Quebec, il B 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du dix-huitième jour de juin 1937. constituant 
en corporation: Théodore Israel Levine, David 
Litner, avocats. Délie Janet Mendels, sténo­
graphe, fille majeure, tous de Montréal, dans les 
buts suivants: 

1. Diriger et louer des agences pour teindre, 
nettoyer, embellir, rénover et réparer toutes 
sortes de drap, tissus, effets, matériels et articles 
de maisons et exercer les opérations en général 
de teinture et nettoyage: le tout sera exercé par 
l'intermédiaire d'agences exploitées comme des 
magasins de détail; 

2. Laver, repasser, tordre et presser toutes 
sortes de vêtements, fournitures de maison et 
autres articles et exercer les opérations en 
général de buanderie: 

3. Nettoyer, teindre, presser, laver, ré|>arer et 
emmagasiner les vêtements, fourrures et parures 
en fourrure, fournitures de maisons et tous maté­
riels ou tissus à leur état non fabriqué, semi-
fabrique OU entièrement fabriqué; 

4. Réparer, teindre et nettoyer les souliers, 
bottines et toutes autres sortes de chaussures; 

5. Exercer toutes ou l'une quelconque des 
industries de fabricants d'habits, ou de vête­
ments de toutes sortes, drapiers, chapeliers, 
modistes, pelletiers, gantiers et marchands de 
tissus de toutes sortes, merciers, fabricants d'ar­
ticles imperméables et manufacturiers et mar­
chands de tous autres articles, commodités, mar­
chandises ou choses nécessaires aux fins de la 
compagnie; 

ti. Acheter, vendre, échanger, louer ou autre­
ment faire le commerce dùmmeubles et de pro­
priétés immobilières et négocier l'achat, la vente, 
l'échange ou la location d'immeubles et de pro­
priétés immobilières soit comme mandant ou 
agent : 

7. Kxercer toute autre industrie (manufactu­
rière ou autre) qui semblera à la compagnie sus­
ceptible d'être convenablement exercée en même 
temps que son industrie ou de nature à accroître 
directement ou indirectement la valeur des biens 
ou droits de la compagnie ou les rendre profitables ; 

they be entitled to receive any notice of share­
holders' meeting nor to attend the same, and alj 
such notices so far as permitted by law shall be 
deemed to l»e waived by acceptance of the said 
preferred shares. 

6, The provisions contained in the foregoing 
paragraphs 1 to ô inclusive and the provisions 
contained in this paragraph 8 shall not be 
repealed, modified or altered nor shall any 
increase in the number of authorized preferred 
shares be made unless authorized by by-law 
of the Company, approved by not less than 
three-fourths of the votes cast at a special general 
meeting of the holders of preferred shares called 
for considering the said by-law, at which meeting 
each such holder shall have one vote for each 
such share held. Such by-law shall be further 
confirmed by Supplementary Letters Patent. 

T h e head office of the company will be at 
Hudson, in the County of Vaudreuil, in the 
Province of Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this thirty first dav of M a y , 1037. 

JEAN BRUCHESI, 
3658 0 Assistant Provincial Secretary. 

"Spot les s Dry Cleaning Agenc ie s , L t d . " . 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act . letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the eighteenth 
• lay of June, 1987, incorporating: Theodore 
Israel Levine. David I.itner. advocates. Miss 
Janet Mendels, stenographer, of the full age of 
majority, all of Montreal, for the following 
purposes: 

1. T o conduct and lease agencies to dye, clean, 
embellish, renovate and repair all kinds of cloth, 
fabrics, household goods, materials and articles 
and earn* on the business of general dyeing and 
cleaning: all to be carried on through agencies 
operated as retail stores; 

2. T o wash, iron, mangle and press all kinds 
of wearing material, household furnished and 
other articles, and c a m ' on a general laundry 
business: 

3. T o clean, dye, press, launder, repair and 
store clothing, furs, and fur garments, house 
furnishings and all materials or fabrics in unmanu­
factured, semi-manufactured or wholly manu­
factured condition; 

4. T o repair, dye and clean shoes, boots * nd 
all other kinds of foot-wear; 

5. T o carry on all or any of the business of 
manufacturers of clothing or wearing apparel 
of all kinds, drapers, hatters, milliners, furriers, 
glovers, dealers in textiles of all kinds, haber­
dashers, manufacturers of water proof goods and 
manufacturers and dealers in any other articles, 
commodities, merchandise or things necessary 
for the purpose of the company; 

6. T o buy, sell, exchange, lease or otherwise 
deal in real estate and immoveable property and 
to negotiate for the purchase, sale, exchange or 
lease of real estate and immoveable property 
either as principal or agent; 

7. T o carry on any other business (whether 
manufacturing or otherwise) which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business or 
calculated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the com­
pany's property or rights; 
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8. Se joindre ou se fusionner avec toute autre 
compagnie ayant des objets semblables ou en par-
tie semblables à ceux de la compagnie, et acquérir 
par achat, bail ou autrement les biens, franchises, 
.utreprises et industries de toute telle compa­
gnie, et en assumer les obligations et les payer 
totalement ou partiellement en deniers, actions, 
obligations ou autres valeurs de la compagnie, 
prendre part a l'administration, la surveillance 
ou au contrôle du commerce et des ojiérations de 
toute telle compagnie ou entreprise; 

0. Acheter ou autrement acquérir, détenir, 
vendre, nantir OU autrement aliéner les actions 
du capital, les obligations, debentures ou autres 
valeurs de toute autre corj>oration ou compagnie; 

10. Emettre et répartir des actions entière­
ment libérées du capital-actions de la compagnie 
en paiement intégral ou partiel de toutes pro­
priétés réelles, jiersonnelles, mobilières, immobi­
l i z e s ou mixtes, et de tous droits et concessions 

achetés ou acquis par la compagnie; 
11. Demander, acheter ou autrement acquérir 

tous brevets, permis, concessions et choses de 
même nature conférant un droit exclusif ou non 
exclusif ou limité d'utiliser tout renseignement 
ou aucun secret ou autre renseignement concer­
nant toute invention (pli sembleront susceptibles 
d'être utilisés jKiur les fins quelconques de la 
compagnie, ou dont l'acquisition semblera de 
nature à profiter directement ou indirectement 
à la compagnie, aussi utiliser, exercer, dévelopj>er 
ou accorder des permis y relatifs ou autrement 
taire valoir les biens, droits ou renseignements 
acquis de cette manière; 

12. Placer et attribuer les deniers disponibles 
• le la compagnie de la manière qui sera de temjis 
à autre déterminée; 

13. Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter 
>t émettre des billets promissoires, lettres de 
change, connaissements, mandats et autres effets 
négociables ou transférables, sous le nom de 
"Spotless Dry Cleaning Agencies, L td . " , avec 
un capital total de vingt mille dollars ($20,-
000.00), divisé en deux cents (200) actions de 
cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
5137 Avenue du Parc, Montréal, district de 
Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la l*rovince, 
ce dix-huitième jour de juin 1937. 

JEAN' H R l C H E S i , 
3661 Sous-secrétaire de la Province. 

"Marva Gold Mines (1937), Limited". 

(Libre de responsabilité personnelle.) 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies minières de Québec, il a été accordé par 
le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes en date du qua­
torzième jour de juin, 1937, constituant en cor­
poration: Henry Jasper Martin, avocat, Anne 
Stuart Patterson, secrétaire, et Moyna Jasj>er 
Martin, sténographe, toutes deux femmes non 
mariées, tous de la cité de Toronto, province 
d'Ontario, dans les buts suivants: 

1. Faire des explorations et des recherches 
pour découvrir des mines et des minéraux ; 

2. Faire toutes opérations qui consistent a 
miner,* fouiller, charrier, laver, passer au crible, 
fondre, épurer, broyer ou traiter de quelque autre 
manière que ce soit, le sol ou les terres, les roches 
ou les pierres, dans le but d'en extraire des mine­
rais quelconques; donner une valeur marchande 
à ces dits minerais par quelque procédé que ce 
soit;et les vendre ou autrement en diposer; 

3. Acquérir, louer, posséder et aliéner des mi-

8. T o consolidate or amalgamate with any 
other company having objects altogether or in 
part similar to those of the company, and to 
acquire, by purchase, lease or otherwise, the 
property, franchise, undertaking and business of 
any such company, and to assume the obligations 
thereof and to pay for the same wholly or partly 
in cash, shares, bonds or other securities of the 
company, to take part in the management, 
su|)ervision or control of the business or opera­
tion of any such company or undertaking; 

9. T o purchase or otherwise acquire, hold, 
sell, pledge or otherwise dispose of shares of 
stock, bonds, debentures or other securities in 
any other corporation or company; 

10. T o issue and allot fully paid-up shares of 
the capital stock of the company in payment or 
part payment of any property, real, personal, 
moveable, immoveable or mixed, and of any 
rights and concessions, purchased or acquirer! 
by the company; 

LI- T o apply for, purchase or otherwise 
acquire, any patents, licenses, concessions and 
the like, conferring any exclusive or non-exclusive, 
or limited right to use or any secret or other 
information as to any invention which may seem 
capable of being used for any of the purposes 
of the company, or the acquisition of which may 
seem calculated directly or indirectly to benefit 
the company, and to use, exercise, develop or 
grant licenses in respect of, or otherwise turn 
to account the property, rights or information 
so acquired; 

12. T o invest and deal with the money of the 
company not immediately required in such 
manner as from time to time may be determined ; 

13. T o draw, make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, warrants and other negotiable or 
transferable instruments, under the name of 
"Spotless Dry Cleaning Agencies, L td . " , with 
a total capital stock of twentv thousand dollars 
($20,000.00), divided into two hundred (200) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company, will be at 
5137 Park Avenue, Montreal, in the district of 
Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secre-
tarv, this eighteenth dav of June, 1937. 

J E A N B R U C H E S I . 
3662-o Under Secretary of the Province, 

"Marva Gold Mines (1937), Limited". 

(No personal liability.) 

Notice is hereby given that under the Quebec 
Mining Companies' Act , letters patent have 
l>een issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the fourteenth 
day of June, 1937, incorporating: Henry Jasper 
Martin, Barrister-at-Law, Anne Stuart Pat­
terson, Secretary, and Moyna Jasper Martin, 
stenographer both unmarried women, all of the 
city of Toronto, in the Province of Ontario, for 
the following purposes: 

1. Prospect and explore for mines and min­
erals; 

2. Carry on all operations by which the soil, 
earth, rocks and stones may, for the purpose of 
extracting any minerals whatsoever, be mined, 
dug, raised, washed, cradled, smelted, refined, 
crushed or treated in any manner; render such 
minerals merchantable by any means what­
soever; and sell or otherwise dispose thereof; 

3. Acquire, lease, possess, and alienate mines, 
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nés. terrains miniers, droit- de mine, droits de 
préemption, ou tout intérêt en ces droits ou pro­
priété*, de* appareil! mécaniques, des brevets 
d'invention ou fe droit de se servir de ces appa­
reil- ou des droits breveté- pour les objet- ci-
dessus mentionné-, 

4. Construire, entretenir et exploiter -ur ses 
propriétés ou sur celle- dont elle a le contrôle, 
îles lignes île télégraphe et de téléphone, jetées, 
digue-, biefs, canaux, forces hydrauliques, forces 
électriques et autre- pouvoirs, aqueducs, che­
min-, usines, bâtiment-, moulin- . entrepôt et 
hangars nécessaires ou utiles pour ses opérations; 

ô Exercer tous le- pouvoirs qui sont énumérés 
dan- le- article- 105 fl 112 de la Loi des mines 
de Québec (chap. 80), en la manière y prescrite; 

B. Fabriquer, acheter et vendre toute- espèces 
d'effets, marchandises, outil- et appareils requis 
par la compagnie ou par -es serviteurs ou ou-
virers: 

7. Construire, acquérir, posséder, affréter et 
employer les navires nécessaires à -es opérations 
et au transport de ses produits; 

s. Recevoir, détenir et disposer (Tactions, obli­
gations, debentures ou autres valeur- émises par 
toute compagnie minière en paiement de miné­
raux, terrain-, marchandises ou travaux: 

'.». Acquérir 1«- biens, entreprises, propriétés, 
privilège-, franchises, contrats ou droits de per-
Bonnes ou compagnies exerçant aucune industrie 
ou commerce qu'elle peut elle-même exercer 
en vertu de cette loi, et les payer en tout ou en 
partie, si telle- personnes ou compagnies y con­
sentent, en actions libérées et en assumer les 
dettes et charges y afférentes; 

Pl. Faire ton- tel- acte- et opération- qui -ont 
ut: accessoire aux objet- susdits ou qui peuvent 
faciliter la réalisation des objet- pour lesquels 
elle a été constituée en corporation: 

11. Que l ( > > actionnaires de la compagnie n'en­
courront .aucune responsabilité personnelle au 
delà du montant du prix payé ou qu'ils auront 
convenu de payer à hi compagnie pour ses 
action-, -ous U- nom de "Marva Gold Mines 
(1037) Limited" |Libre de reponsabilité person­
nelle), avec un capital total de vingt mille 
dollars (120,000.00), divisé en vingt mille 20,000 
action- de un dollar- chacune. 

I.e bureau principal de la compagnie, -era au 
bureau de Messieurs Campbell. Kerry & Pru­
neau. 275, rue Saint Jaques-Ouest, Montréal. 
Que., avocat.-. 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
-e quatorzième jour de juin 1W7. 

JEAN BRUCHESI, 
3659 Sous-secrétaire de la Province. 

Let t res Patentes Supplémentaires 

" A n g l o - C a n a d i a n W a r e h o u s i n g C o r p . " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, arti­
cle- 20 et BUivants, il a été accordé par le lieute­
nant-gouverneur de la province de Québec repré­
senté par M . Alfred Morisset, conformément à 
l'article 2, chapitre 228, S.R.Q.. 1926, des 
lettres patentes supplémentaires ci. date du 
vingt-sixième jour de juin 1937 changeant le nom 
de la compagnie "Maison Louis, Limited", en 
celui de "Anglo-Canadian Warehousing Corp." 

Daté du bureau du secrétaire de la Province, 
ce vingt-sixième jour de juin 1087. 

J E A N BRUCHESI, 
3003 o Sous-secrétaire de la Province. 

mining lands, mining rights, preemption rights, 
or any interest therein, mercnanical contrivance-, 
patent right- of invention, or the right to make 
use of such apparatus or patent rights for the 
aforesaid purposes 

4. Build, maintain and exploit upon its own 
property or upui that under its control, tele­
graph and telephone lines, embankment-, dam-, 
flume-, canal-, water-power-, electric ami other 
powers, waterworks, roads, factories, building, 
mill-, warehouses and - ton- , necessary or useful 
to its operations; 

">. Exercise all the powers enumerated in -e- -
tion- 105 to 112 of the Quebec Mining Act. 
(chap. 80), in the manner therein prescribed; 

0. Manufacture, buy and sell all kinds of 
goods, merchandise, tool- and apparatus required 
by the company or its servants or workmen; 

7. Build, acquire possess, charter anil employ 
the vessels neces-ary for it- operations and for 
the transport of it.- product-: 

8. Receive, hold and dispose of share-, bond-. 
debentures or other securities issued by any 
mining company, in payment for mineral-, lands, 
merchandise or work-; 

'.». Acquire the as-ets. enterprise, property 
privileges, franchises, contracts or rights of 
persons or companies carrying on any industry 
or business which it itself may carry on under 
this Act. and pay for the same in whole <»r in 
part, if such persons or companies consent 
thereto, by paid up -hare-, and undertake the 
debt- and charge- of the -aim-; 

111. Do all such act- and operation- accessory 
to those above mentioned, or which may facil­
itate the attainment of the objects for which it 
\\ as incorporated ; 

I I. That the shareholder- of the company -ball 
incur no personal responsibility in exec.-.- of the 
amount of the price paid or agreed to be paid to 
the company for it- shares, under the name of 
"Marva Gofd Mines (1937), Limited'' ( N o Per­
sonal Liability)1, with a total capital stock of 
twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into twenty thousand (20,000) shares of one 
dollar each. 

The head office of the company, will be at 
the office of Messrs. Campbell. Kerry & Bru-
iieail. 275 Saint James Street Wc.-t, Montreal. 
Que., advocates. 

Dated at the ofliee of the Provincial Secre-
tarv, this fourteenth dav of June, 1037. 

JEAN BRUCHESI, 

3660-0 Under Secretary of the Province. 

Supplementary Let te rs Pa ten t 

" A n g l o - C a n a d i a n W a r e h o u s i n g C o r p . " . 

Notice is hereby given that under Part 1 
of the Quebec Companies' Act, Articles 20 and 
following, Supplementary letters patent have 
been issued by tin; Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, represented by Mr . Alfred 
Morisset, pursuant to Article 2, Chapter 223 
R.S.Q., 1925, bearing date the twenty sixth 
day of June 1987, changing the name of the com­
pany "Maison Louis, Limited", to that of 
"Anglo-Canadian Warehousing Corp.". 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
the twentv sixth dav of June 1937. 

J E A N B R U C H E S I , 
3604 Under Secretary of the Province. 



2506 

"Boudr iaH F r è r e s , L imi tée" . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies «le Québec, arti­
cles 47 et suivants il a été accordé par le lieute­
nant-gouverneur de la province «le Québec, 
représenté par M. Alfred Morisaet, conformé­
ment à l'article 2, chapitre 223, S.R.Q., l!»1-».'», 
des lettre- patente- supplémentaires en date 
du vingt-deuxième jour «le juin 1937, à la com­
pagnie "Boudrias Frères Limitée", ratifiant un 
règlement augmentant de •20,000.00 a 148,600.00 
son capital par la création de 286 actions or-
ilinaire- additionnelles d'une valeur au pair 
de 1100.00 chacune. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour de juin 1937. 

JEAN BRUCHESI, 
3665 o Sous-secrétaire de la Province. 

V e n t e — L o i de fail l i te 

SoUt In / . ' » tl'arrninji nu ut iiitri rulhrnti ars tt 
créaneuits, H'i't. 

Dans l'affaire de Raoul Gendron, cultivateur, 
Sainte-Sophie-de-Lévrard, cédant. 

Avis public est par le présent donné que le 
L U N D I , 1 )i:t X I l . M i : j ou rd 'AOUT, nul neuf 
cent trente-sept, à O N Z E heure- de Pavant-midi; 
à la porte de I église paroissiale de Sairtte^ophie 
de-Iiévrard, dans le comté de Nicolet, seront 
vendus aux enchères publiques et adjugés au 
plus haut et dernier enchérisseur, les immeubles 
dont la désignation suit, et qui forment l'actif 
du cédant : 

Une terre située sur le 5e rang de la Seigneurie 
de Lévrard, contenant deux arpents de largeur 
8UT dix-neuf arpents de profondeur, plus ou 
moins, connue comme faisant partie du X o 
(plâtre cent trente-sept (437). du cadastre précité. 

Une terre située sur le même rang, même pa­
roisse, connue et désignée sous le No quatre 
cent trente-huit, (438), du cadastre de Saint-
Pierre-des-Becquetfl avec bâtisses; contenant 
deux arpents de largeur sur 30 arpents «le profon­
deur. 

( ette vente faite suivant le- dispositions de la 
loi de faillite et conformément aux dispositions 
du ( ' . P . C . . a les mêmes effets légaux qu'une 
vente faite par le shérif. 

Conditions de paiement: Argent comptant. 
Saint-Grégoire, le 20e jour de juin, 1037. 
Comté de Nicolet, P. Que. 

Le séquestre officiel et syndic, 
3589-27 2 o E L I S E E H E À l ' L A C . 

Province de Québec, district de Joliette, Cour 
Supérieure, (en matière de faillite) N o 200, In 
re: Sinai Forest, cultivateur de la paroisse de 
Saint Ambroise de Kildare, district de Joliette, 
cédant autorisé. 

Avis est par les présentes donné que M A R D I , 
le T R O I S I E M E jour d ' A O U T 1037, à D I X 

heures et D E M I E de l'avant-midi, (heures solai-
-re) , à la porte de l'église de Saint Ambroise de 
Kildare, district de Joliette, seront vendus par 
encan public au plus haut et dernier enchérisseur, 
les immeubles suivants cédés par le cédant-
autorisé, en cette cause, savoir: 

o ) Une terre étant le lot N o 380 du cadastre de 
la paroisse de Saint Ambroise de Kildare, con­
tenant environ dix arpents de largeur par treize 
de profondeur, et bornée comme suit: en front 

" B o u d r i a s F r è r e s . L i m i t é e " . 

Notice is hereby given that under Part 1 
of the Quebec Companies' Act, articles 47 and 
following, supplementary tetters patent have 
been issued by the Lieutenant-( Jovernor of the 
Province of Quebec, represented by Mr. Alfred 
Mori-set. in conformity with article 2, chapter 
223, R.S.Q., 1925, bearing date the twenty 
second day of June 1937, to the company "Bou­
drias Frères Limitée", ratifying a by-law in­
creasing from $20.000.00 to s js.ciHI.OO if-- capital 

by the creation of 286 additional common shares 
of a par value of 1100.00 each. 

I lated at the office of the Provincial Secretary. 
the twentv second dav of June 1937. 

JEAN BRUCHESI, 

3666 Under Secretary Of the Province. 

Sa l e—I bankruptcy A c t 

I mil >• tin Farmers' Creditor* Arrangement Act, 
1934. 

In the matter of Raoul Gendron, fanner. 
Sainte Sophie ,|e I.évrard. Assignor. 

Public notice i- hereby given that on M O N ­
D A Y , the s e c o n d day of A U G U S T , one 
thousand nine hundred and thirty seven, at 
E L E V E N o'clock in the forenoon, at the paro­
chial church door of Sainte Sophie de I.évrard. 
in the county of Nicolet. there shall be sold at 
public auction and adjudged to the highest .and 
last bidder, the immovables described as folloW8, 
and which form the estate of the assignor: 

A farm situate on the 5th range of the Sei­
gniory de I.évrard. measuring two arpents in 
width by nineteen arpents in depth, more or less, 
known as forming part of number four hundred 
and thirty seven (4. 'i7) of the aforesaid cadastre. 

A farm situate on the same range, same parish, 
known and designated under number four hun­
dred and thirty eight ( 4 3 8 ) . of the cadastre of 
Saint Pierre des Becqueta—with buildings; 
measuring two arpente in width by 30 arpents in 
depth. 

The said -ale shall be made pursuant to the 
provisions of the Bankruptcy Act and in confor­
mity with the provisions of the C. C. P., has the 
same legal effect as a .sheriff's sale. 

Conditions of payment: Cash. 
Saint Grégoire, the 29th day of June. 1937. 
Countv of Nicolet, P. Q. 

E L I S E E H E A F L A C , 
3500-27-2 Official Receiver & Trustee. 

Province of Quebec, district of Joliette, Supe­
rior Court, (Sitting in Bankruptcy) N o . '-'00. In 
re: Sinai Forest, fanner of the parish of-Saint 
Ambroise de Kildare, district of Joliette, autho­
rised assignor. 

Notice is hereby given that on T U E S D A Y , 
the T H I R D day of A U G U S T , 1937, at H A L F 
P A S T T E N o'clock in the forenoon, (Standard 
T i m e ) , at the church door of Saint Ambroise de 
Kildare, district of Joliette. there will be sold 
by public auction to the highest and last bidder, 
the following immovables assigned by the autho­
rized assignor, in this cause, to wit : 

a) A farm being lot N o . 370 of the cadastre of 
the parish of Saint Ambroise de Kildare, measu­
ring about ten arpents in width by thirteen in 
depth, and bounded as follows: in front by the 
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pur le chemin du 9ème rang, d'un côté par Willie 
McMacniman, de l'autre côté par Adélard Bor-
deleau, et, à l'autre bout par Louis Simard, 
Adélard Chevrette et Will ie McMacniman, avec 
bâtisses dessus construites. 

6) Une terre à Iwis taisant partie du lot N o 
431 du cadastre de Saint Ambroise de Kildare. 
contenant environ soixanto-dix-sopt arj>ents en 
superficie, et bornée comme suit: d'un coté a 
Emery Grégoire, de l'autre côté à Félix Hruneau. 
à un bout à l'autre partie du dit lot N o 431 appar­
tenant à Adélard liordeleau, et à l'autre bout à 
la ligne de division entre le 9ème et le lOème 
rang; à distraire cependant environ treize arpents 
à partir de la ligne de division entre le î»ème et le 
lOème rang sur un arpent de largeur du côté de 
Emery Grégoire à aller au chemin appelé com­
munément chemin du lOéme rang et apparte­
nant à Emery Grégoire. 

Les deux immeubles plus haut mentionnés 
seront vendus séparément. 

Cette vente faite d'après les articles 44-45 de la 
loi de faillite, équivaut à une vente faite par le 
shérif. 

Conditions de la vente: 10% comptant et la 
balance dans trois jours. 

Joliette, 22 juin 1987. 
Le svndic-autorisé. 

3.505 26-2-0 V I C T O R L A F O R T U N E . 

tSvus la Loi d'Arrangement entre Cultivateurs 
et Créanciers) 

V E N T E A L ' E N C A N 

road of the 9th range, on one side by Willie 
McMacniman, ou the other side by Adelard 
Bordeleau, and at the other end by l.oui.s Simard, 
Adelard Chevrette and Willie McMacniman— 
with buildings thereon erected. 

6) A timber limit forming part of lot N o . 431 
of the cadastre of Saint Ambroise «le Kildare, 
containing about seventy seven arpents in area, 
and bounded as follows: on one side by Emery 
Grégoire, on the other side by Felix Rruneau, 
at one end by the other part of said lot N o . 431 
belonging to Adelard Rordeleau, and at the other 
end by the divisional line between the 9th and 
10th range; to l>e deducted however alniut 
thirteen arj>ents starting at the divisional line 
between the 9th and 10th range for one arpent 
in width on Emery Gregoire's side as far as tin-
road commonly called the I0th range road and 
belonging to Emery Grégoire. 

The two immovables hereinabove mentioned 
shall be sold separately. 

The said sale made pursuant to articles 44-45 
of the Bankruptcy Act shall have the effect of a 
Sheriff's Sale. 

Conditions of sale: 10% Cash and the balance 
within three days. 

Joliette. June 22, L937. 
V I C T O R L A F O R T U N E , 

3606 26 2 Authorized Trustee. 

[Under the Former'» Crediton Arrangement Act 

AUCTION SALE 

Dans l'affaire de Dame Horace Paris, de Saint-
Albert de Warwick, district d'Arthabaska, faillie; 

Avis est par le présent donné que M E R C R E ­
D I , le V I N G T - H U I T I E M E jour de J U I L L E T , 
mil neuf cent trente-sept, à D E U X heures de 
l'après-midi, sera vendu par encan public, à 
la porte de l'église paroissiale de Saint-Albert de 
Warwick, avec l'effet du décret, l'immeuble de la 
faillie, savoir: 

Une terre située à Saint-Albert de Warwick, 
étant la partie centrale du lot numéro sept du 
septième rang du Canton de Warwick, connue 
et désignée au cadastre officiel de ce Canton 
comme étant partie centrale du lot numéro sept 
cent soixante-et-douze ( P . 772) contenant envi­
ron dix arpents de front sur environ douze arpents 
de profondeur, tenant en front, au sud, à une 
distance d'environ cinq arpents du chemin de 
front du sixième tang, au surplus du terrain 
d'Henri Levasseur dont le terrain ci-dessus 
désigné est séparé par une ligne droite, étant la 
continuation de la ligne de division entre les lots 
775, 776, 777, 778 et 779 du dit cadastre officiel, 
jusqu'à la ligne de division entre les lots 770 et 
772 du dit cadastre officiel et aboutissant en p r o 
fondeur au lot 773 du dit cadastre, joignant du 
côté nord-est au lot 770 et de l'autre côté au dit 
lot 777 appartenant au dit Horace Paris ou repré­
sentants. 

Le dit immeuble sera vendu sujet à la taxe de 
trois et demi pour cent ( 3 ^ è % ) payable au Gou­
vernement Provincial. L a vente du dit immeuble 
faite conformément aux articles sept cent seize est 
(716) et sept cent dix-sept (717) du Code de 
Procédure Civi le et aussi à l'article quarante-
cinq (45) de la Loi de Faillite. Cette vente équi­
vaut à la vente par le Shérif. 

In the matter of Dame Horace Paris, of Saint 
Albert of Warwick, district of Arthabaska. 
Insolvent : 

Public notice is hereby given that on W E D ­
N E S D A Y , the T W E N T Y - E I G H T H day of 
J U L Y , 1037, at T W O o'clock in the afternoon, 
at the parochial church's door of the parish of 
Saint Albert of Warwick, there shall be sold at 
the public auction to the highest and last bidder, 
with the same effect of a Sheriff's sale, the follow­
ing immoveable belonging to the aforesaid estate, 
to wit : 

A lot of land situated in the parish of Saint 
Albert of Warwick, being the central part of 
lot number seven of Range seventh of the town­
ship of Warwick known and designated in the 
Official Cadastre of that township as central part 
of lot number seven hundred and seventy-two 
( P . 772) measuring about ten acres in front, by 
about twelve acres in depth, joining in front to 
the South, at a distance of about ten acres from 
the front road of Range sixth to the surplus 
of Henri I.evasseur's lot, from which the above 
mentioned lot is separated by a straight line, 
being the continuation of the division line bet­
ween lots 775, 776, 777, 778 and 779 of the said 
Official Cadastre, up to the division line l>etween 
lots 770 and 772 of the said Official Cadaster, 
and joining in depth to lot 773 of the said cadas­
tre, joining to the North Eastern side to lot 770 
and to the otherside to lot 777 belonging to 
Horace Paris or representatives. 

The said lot will be sold subject to the tax of 
3H% payable to the I^ovincial Government. 
The sale of the said immoveable will be made 
pursuant to articles seven hundred and sixteen 
(716) and seven hundred and seventeen (717) 
of the Code of Civi l Procedure and also to article 
forty-five (45) of the Bankruptcy Ac t . This sale 
will have the same effect as a Sheriff's sale. 
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Les titres et certificats peuvent être examines 
en tout temps au bureau du soussigné a Drum-
mondville. 

Conditions de paiement: Comptant. 
Drummondville, 2 ] juin 1937. 

I.e Syndic et Séquestre Officiel sous la l o i d'Ar­
rangement entre Cultivateurs et Créanciers!. 

3603 26-2-0 ROGER SEGUIN. 

The titles and certificates may he examined 
at any time at the undersigned's office in Drum­
mondville. 

( Conditions- : ( 'ash. 
Drummondville, June 21st, 1937. 

ROGER SEGUIN, 
Trustee and ( )fficial Receiver under the Farmer's 

Creditors Arrangement Act . 
3504 26-2-o 

Minis t è re des Mines et des Pôcheries D e p a r t m e n t of M i n e s and Fisheries 

A V I S 

R e : — A ing uf the A urth (raid Mines Limited. 
Avis est par le présent donné «pie, conformé­

ment à l'article 35 du chapitre SO des Statuts 
Refondus de Québec, 1925, (Loi concernant les 
Mines), le bloc " R " du canton de Boauehastel, 
comté de Témiscamingue, autrefois la propriété 
de la King of the North Gold Mines, Ltd , sera 
vendu à l'enchère publique, à titre de concession 
minière pour les métaux supérieurs, mercredi, 
le quatorzième jour de juillet, mil neuf cent 
trente-sept, à onze heures de la matinée, au Bu­
reau du Sous-Ministre des Mines et des Pêche­
ries, Hôtel du < iouvernement .Québec. 

\A mise à prix sera de 815,500.00 et le prix 
entier de l'adjudication sera payable comptant. 

Le dit bloc " B " du canton de Meauchastel est 
plus particulièrement décrit comme suit : "Un 
bloc de terrain situé au nord du bloc " A " , arpenté 
par M . T . Simard, et borné à l'ouest par la ligne 
entre les cantons Dasserat et Reauchastel; au 
sud par le bloc " A " ; a l'est par la prolongation 
vers le nord de la limite est du dit bloc " A " ; au 
nord par une ligne est-ouest, à vingt-six chaînes 
du dit bloc ' ' A " , contenant une superficie de 
lus acres. 

Le Ministre des Mines et des Pêcheries. 
O. G AO NON. 

Hotel du ( iouvernement, 

Québec, 22 juin 1937 3477—26-3-o 

• NOTICE 

R e ; — A ing of the A <>rth Oold Mines Limited. 
Notice is hereby given that, in conformity 

with article 35 of chapter SO of the Quebec Revi­
sed Statutes, 1925, (Quebec Mining A c t ) , block 
" R " of Reauchastel township, Temiscaming 
County, formerly the property of King of the 
North Cold Mines, Limited, shall be sold by 
public auction, as a mining concession for supe­
rior minerals, on Wednesday, the fourteenth clay 
of July, nineteen hundred and thirty-seven, at 
eleven o'clock of the forenoon, in the office of the 
Deputy Minister of Mines and Fisheries, Par­
liament Buildings, Quebec City. 

The upset price shall be $15,500.00 and the 
entile price of the sale shall he payable cash on 
adjudication. 

The said block " B " of the township of Beau-
chastel is more definitely descril>ed as follows: 
" A block of land situated to the north of block 
" A " , surveyed by Mr . T . Simard, and bounded 
on the west by the township line between Dasse­
rat and Beauchastel; on the south by block " A " ; 
on the east by the extension northward of the 
eastern boundary of said block " A " ; on the north 
by a east and west line, twenty-six chains dis­
tant from block " A " containing an area of 19S 
acres." 

0 . ( \A< ;NON. 
Minister of Mines and Fisheries. 

Parliament Buildings, 
Quebec, June 22nd 1937. 3478—20-3-0 

L i q u i d a t i o n — A v i s de 

AVIS 

Avis donné conformément aux dispositions de 
l'article 1S96V» du Code civil. 

Les soussignés donnent, par les présentes, avis 
qu'en vertu d'un jugement rendu le 0 juillet 
1937, par l'honorable juge Wilfrid Laliherté, 
sous le numéro 33860 des dossiers de la Cour 
Supérieure de Québec, ils ont été nommés liqui­
dateurs-conjoints a. la dissolution de la société 
"Lachanee & Tanguay, Enr.", et qu'ils ont, 
ce jour, accepté leurs charges et prêté le serment 
requis. 

Le présent avis est donné a toutes fins (pie de 
droit. 

Québec, 7 juillet 1937. 
Les liquidateurs-conjoints, 

MAURICE BOULANGER A JOSEPH MARMHTTE. 
3739-0 

W i n d i n g up X o t i c e 

NOTICE 

Notice is hereby given, pursuant to the provi­
sions of article 1896a of the Civil Code: 

The undersigned do hereby give notice that, 
in virtue of a judgment rendered on the 6th of 
July, 1937, by Honourable Justice Wilfrid Lali-
berté, under number 33S60 of the records of the 
SujH'rior Court of Quebec, they have been 
appointed joint liquidators to the dissolution of 
the partnership "Lachance & Tanguay, Enr.", 
and that they have this day, accepted their office 
and taken the required oath. 

The present notice is given for all lawful 
purposes. 

Quebec, July 7th, 1937. 
MAURI.CE BOULANGERA JOSEPH MARMETTE, 

Joint Liquidator. 
3740 

3 
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Act ion en séparation de biens A c t i o n for separation as to p roper ty 

Province «le Québec, District de Montreal. 
Cour Supérieure. No F-181998, Daine Alexan­
drine Charron, épouse commune on biens de 
J.-Arthur Mercil. rentier, des cité et district de 
Montréal, demanderesse: VI .Joseph-Arthur 
Merci), des cité et district de Montréal, déten­
deur. 

Une action en réparation de bien- a été insti­
tuée en cette cause le ITènie jour de juin 1937. 

Les procureurs de la demanderesse, 
36S5—o PINARD & P I N A R D 

Char tes :—Abandon de 

Province of Quebec, District of Montreal. 
Superior Court.—-Nd. r-161998. Dame Alexan­
drine Charron, wife common as to property of 
J, Arthur Mercil, annuitant, of the city and dis­
trict of Montreal, Plaintiff: vs Joseph Arthur 
Mercil, of the city and district of Montreal. 
Defendant. 

An action in separation as to property has 
been instituted in this cause on the 17th day of 
June 1937. 

PINARD & PINARD, 

3686 Attorneys for the Plaintiff. 

( Charters :—Surrender of 

"PENNBTLV \ \ 1A INVESTMENT CORPORATION". 

AVIS 

Avis est par les présentes donné que la compa­
gnie "Pennsylvania Investment Corporation'", 
a l'intention de s'adresser au lieutenant-» iouver-
neur en Conseil de Québec pour lui demander la 
permission d'abandonner sa charte pour annula­
tion conformément aux dispositions «le la section 
25 de la Loi des Compagnies de Québec. 

Montréal, le 5 juillet 1937. 
"PENN S Y I. v ASIA IN V E BT MENT CORPORATION", 

\A' secrétaire, 

3695 G.-T. HARDIE. 

"MAZARUNI EXPLORATION, LIMITED". 

Avis est par les présentes donné que la compa­
gnie "Mazaruni Exploration, Limited" s'adres­
sera au lieutenant-Gouverneur en Conseil pour 
lui demander la permission d'abandonner sa 
charte. 

"MAZARUNI EXPLORATION, LIMITER". 
Par le secrétaire, 

3697 JOHN M . COUGHLIN. 

Avis est par les présentes donné qu'en vertu de­
là première partie de la Loi des Compagnies de 
Québec, la compagnie "Shiller Amdur Manu­
facturing Company, Limited", s'adressera au 
lieutenant-gouverneur pour lui demander la J M T -
mission d'abandonner sa charte et obtenir son 
annulation à compter d'une date qu'il lui plaira 
de fixer. 

Daté à Montréal, ce 29ème jour de juin 1937. 
!>• secrétaire de la 

" S h i l l q r A m dub M a n u f a c t u r i n g C o . L t d . 

3698 ELI AMDUR. 

"m. w. H o l d i n g s , L t d . " . 

Conformément aux dispositions de la Loi des 
Compagnies de Québec, la compagnie " M . YY. 
Holdings, Ltd", donne par les présentes avis 
qu'elle s'adressera à Son Honneur le Lieutenant-
( iouverneur de Québec pour lui demander la per-
missîon d'abandonner sa charte et obtenir son 
annulation à compter de la date qu'il lui plaira 
de fixer. 

Montréal, le »', juillet 1937. 
Le secrétaire, 

:<7.r. w. a. ARBUCKLE. 

"PENNSYLVANIA INVESTMENT CORPOB ITION" 

N O T I C E 

Notice is hereby given that "Pennsylvania 
Investment Corporation" intends to make appli­
cation to the Lieutenant-Governor in Council 
of Quebec for leave to surrender its (barter for 
cancellation in accordance with the provision-
of section 26 of the Quebec Companies Act 

Montreal, 6th July. 1937. 
"PENNSYLVANIA INVESTMENT ( CORPORATION" 

O. T. H A R D I E , 
3696—o Secretary. 

"MAZARUNI EXPLORATION, LIMITEn". 

Notice is hereby given that "Mazaruni 
Exploration, Limited'' i- applying to the Lieute-
nant-Governor-in-Council, for permission to 
surrender its Charter. 

"MAZARUNI EXPLORATION, LIMITED", 
Per JOHN M . COUGHLIN. 

3698—o Secretary. 

Notice is hereby given that under part one of 
the Quebec Companies' Act, Shiller Amdur Manu­
facturing Company. Limited, will make applica­
tion to the Lieutenant-Governor for leave to 
surrender its charter and its cancellation on and 
from a date to be fixed by him. 

Dated at Montreal, this 29th dav of June, 1937. 
ELI AMDUR, 

Secretary of 
SHILLER AMDUR MANUFACTURING: 

3700—o Co. LTD. 

• M . W . H o l d i n g s , L t d . " . 

Under the provisions of the Quebec Compa­
nies' Act, M . YY. Holdings, Ltd. hereby gives 
notice that it will make application to His 
Honour the Lieutenant-Governor of Quel>ec 
for acceptance of the surrender of its Charter 
and its cancellation on and from a date to be 
fixed by him. 

Montreal, 0th July, 1987. 
W . A . A H B C C K L E , 

3736—0 Secretary. 
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Ventes pour taxes municipales—Sales for municipal taxes 

VILLE DE LA POINTK-AlX-TItEMIU.ES TOWN OF POINTE-AUX -TR EMULES 

Avis public est par les présentes donné que le* 
propriétés ei-dessous désignées seront vendues 
à l'enchère en l'Hôtel de Ville de ht ville de la 
Pointe-aux-Trembles, JEUDI le CINQIEME 
jour du mois d'AOUT, 1937, à DIX heures 
de l'avant-midi (Heure solaire) pour satisfaire 
au paiement des taxes municipales et scolaires, 
avec intérêt, plus les frais subséquemment en­
courus, à moins que 068 taxes, intérêts et dépens 
ne soient payés avant la vente. 

I.a Commission Municipale de Québec par 
décision en date du 10 juin 1937. a autorisé une 
enumeration abrégée des numéros cadastraux 
des immeubles, sous l'autorité de la Loi des Cités 
et Villes, article 560, tel qu'amendé par 24 Geo. 
Y, chapitre 33, section 3. 

Public notice is hereby given that the proper­
ties hereinafter described will l>e sold by publie 
auction at the office of the Council, at the 
Town-Hall of the Town of Pointe-aux-Trembles 
on THURSDAY, the FIFTH day of AUGUST 
1937, at TEN o'clock in the forenoon (Eastern 
Standard T i m e ) to satisfy the payment of the 
municipal and school taxes, plus the costs which 
shall subsequently be incurred, unless the said 
taxes, interest and cost be paid before the sale. 

The Quebec Municipal Commission by a 
decision, dated June lOtb, 1937, has authorized 
an abridged enumeration of the cadastral 
numbers of the immoveables, under the authority 
of article 590 of the Cities and Towns ' Act, 
as amended by 24 Geo. V, Chap. 33, section 3. 

Propriétaire! «le Bitnfonds. 

Proprietors <>f Real Estate 

Numéro de Cadastre. 

Cadastral Number 

Bally, J.-Roy 
Blanchette. Arthur 
Cassette, Napoléon 
Décade, Felix 
Héry. Hector-L 
Kcry. RaouM ! 
I li'sourdy, Dooat 
1 toschatnps, J.-Edouard 
Denis, J.-H 
I >esbiens. Thomas 
1'rcrault. Chit-Alliert 
I unke, Alfred 
Crundu, Josép. Kami*..!.. Pour hard, M. ,V Grand», M . 
< léoiter. Kmilc. 
Quay, Mnstal A- Antoinette (iuay 
I )•>( iraodpré, Louis 
Gagna.Adelard. 
Hôtel Richelieu, Limitée (231-133. 

Bâtisse sur 230; vingt-cinq stalles d'écurie, estrades el deux restaurants.—Building ou 230; twenty 
five horse itsUs, Stands and two restaurants. 

JaneUe, Marie-Alice. Mile Miss 
Kushman, Emile 
I.evert, Jos.-A • 
Labergsj Israel, nice.-estate 
Mongeau, J.-R 
Matika Mike dt nx<<: 
Menard. I'.-N 

40. 287, 268, 297, 296, 295, 313, :*14. 315, 320, 31!*. 318, 338, 339, 387, 366, 384, 385, 413. 412, 298, 458, 4.V7. 
466, 408, 436, 406, 407. 435, 434. 433. 341 à-to 343 incl.. 359 à-to 361 incl.. 887 à-to 389 incl., 344. 91, 104. 
144.145, 186, 190, 104. 195, 277 à-to 279 inel.,323 à to 333 incl., 369 à-to 379 inel., 415 à-to 425 Incl., 393 à-to 
403 incl.. 250 à-to 25«»incl.. 202 à-to 264 inel., 301 à-to 311 incl.. .347 à-to 357inch, -'14 à-to 210 Inel., 163 à-to 
173. inel.. 117, 1 l.s. ôl à-to 55 inel. 

Newton Andrew, SUCC.-Estate 
N'ormandin, Jos.-I"Laid 
< >isel, Léon 
Picard, Jean-Haptiste 
Pelletier, Henri 
Pontbriand, Henry 
Poirier, I.aura-H., Dme-Mrs 
Propriétaire inconnu—l'nknown Proprietor 
Prévost. Willie C 
(juinlan. John Michael 
Kaimondo, Annette. Mlle--Miss 
Sisti. Hosario 
Traeey. John, M de-Mrs, I-ewis How, M de-Mrs. Hamilton, J., 
_ Mde-Mra 

Trépanier, Oscar. Mde—Mrs 
Villeray Construction. Ltée 
Valuoiês, K.-A 
Winnick, Michalof 
Park, Alexander 

181-224. 
211-1023 
lsi 812 avec with 182- 262. 
181 371 avec—with 182-322. 
211 106. 
206 1134. 1492, 212-6. 
208 410, 400. 
211-925. 
200 1030. 
198 288. 
176-115. 
184 390. 
10 250à-to 255. 
216 201, 202. 
216-339. 
228 20!'. 
184 105. 104. 103. 102. 101. 100. 

93 51. 
181-348. 
181-361. 
101 7«.»<.'. 
93 M. 
182 339, 340. 341. 
180 205. 204. 203. 206, 229, 228, 137. 136, 135, 73, 

211 904. 
lso 239, 235 à-to 238 incl. 
181-331. 
181-397. 
227-296 à-to 299 incl 
208 390. 
182 44. 
30. 
93 207. 
41 423. 
181-349. 
184-389. 

211 -638. 
216 336. 
216 34 & 35. 
2111100. 
184 396. 
100-150 pte avec-with 10S-1M pte; 100-14» pte 

avec-with 10K-U1 pte. 

I n Certain emplacement situé en la ville «le la Pointe-aux-Trembles ayant front sur lu sixième Avenue 
—avec bâtisses dessus construites et avec droit de passage en commun et avec droit dans la ruelle situéeen 
arrière du dit emplacement et dans deux autres ruelles pour communiiiuer de celle ci-dessus mentionnée avec 
les cinquième et sixième Avenues, lequel emplacement se compote comme suit, savoir: 

That certain emplacement situated in the Town of Pointe aux Trembles fronting on the sixth Avenue 
—-with buildings thereon erected and with the right of passage in common with others right therein in the 
lane situated in rear of the said emplacement and in two other lanes to communicate from the above men­
tioned lane with the fifth and sixth avenues, which said emplacement composed as follows, vis: 
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1. D'une partie du lot connue et désignée sous le numéro cent quarante-neuf de lu sulxlivision offi­
cielle dll lot numéro "cent neuf" (109-149 pte) aux plan et livre de renvoi officiels de 1» Paroisse île la Pointe­
aux-Trembles, mesurant la dite partie de lot deux pieds et deux pouces île largeur par dix-sept pieds de pro­
fondeur plus OU moins, mesures anglaises. Ixirnéc ladite partie île lot, comme suit, savoir en front par la 
sixième Avenue, en arrière par la partie du lot numéro eenl OHM de la sulxlivision officielle du lot numéro 
i i i i t huit ci-après décrite, dans sa ligne sud-est par le résidu du lot numéro cent quarante-neuf de la dite 
subdivision du dit lot numéro "cent neuf" ; et. dans sa ligne nord-ouest par le lot numéro cent cinquante de 
la subdivision officielle du «lit lot numéro cent neuf. 

1st.—< >f ii part of the lot known and designated luider t lie number one hundred and forty nine of the 
official subdivision duly made and fyled for the official lot number one hundred and nine 109-149 I't.t on 
the plan and in the Ixiok of reference for the pariah of Pointe aux Trembles, measuring said part of lot two 
feet and two inches in width by seventeen feet in depth, english measure and more or less, bounded said part 
of lot as follows, viz: In front by the sixth avenue, in rear by the part of the lot number one hundred and 
eleven of the official subdivision of the official lot number one hundred and eight hereinafter described, in 
its south-east side by the residue of the said lot number one hundred and forty nine of the said subdivision 
of the said lot number OOe hundred and nine, and in its north-west side by the lot number one hundred and 
fifty of the said official Subdivision of the said official lot number One hundred and nine 

2. D'une partie du lot connue et désignée sous le numéro cent onze de la subdivision officielle du lot 
numéro cent huit (108-111 pte i aux dits plan et livre de renvoi officiels, mesurant cette dite partie de lot deux 
pieds et deux pouces de largeur par soixante-huit pieds de profondeur plus ou moins, mesures anglaises, 
Bornée en front cette dite partie de lot par la partie du lot numéro 109-149 ci-dessus décrite, en arrière par 
une ruelle, dans sa ligne sud-est par le résidu du lot numéro cent onze de ladite subdivision et dans M Ligne 
nord-ouest par le lot numéro cent douze de la dite sulxlivision. 

2nd. Of a part of the lot known and designated under the D u m b e r one hundred and eleven of the 
official subdivision duly made and fyled for the official lot number one hundred and eight (108-111 Pt.i on 
the said official plan, measuring said part of lot two feet and two inches in width by sixty-eight feet in depth 
english measure ami more or less, bounded in front said part of lot by the part of the lot No. 109-149 herein­
above describedi in rear by a lane, in its south-east side by the residue of the said lot numlier one hundred 
and eleven of the said subdivision and in its north-west side by the lot number one hundred and twelve of 
the said official subdivision. 

II. D'une partie du lot connue et désignée sous le numéro cent cinquante de la subdivision officielle 
du dit lut numéro cent neuf i 109-150 pte) aux dits plan et livre de renvoi officiels, mesurant la dite partie de 
lot vingt et un pieds et dix pouces de largeur par dix-sept pieds de profondeur plus ou moins, mesures anglai­
ses, et. bornée en front cette dite partie de lot par ladite sixième Avenue en arrière par la partie du lot oi-aprèfl 
décrit»', dans sa ligne nord-ouest par le résidu du lot cent cinquante de la dite subdivision et dans sa ligne 
Sud-est par le lot numéro ceiit-quarantc-ncuf de la dite subdivision. 

:ird. < >( a part of the lot known and designated under the manlier one hundred and fifty of the said 
official subdivision duly made and fyled fur the said official lot number one hundred and nine 1109-150 Pti. 
on the said official plan, measuring said part of lot twenty one feet and ten indies in width by seventeen feet 
in depth, english measure and more or less and bounded in front said part of lot by the said sixt h avenue, in 
rear by the part of lot hereinafter described, in its north west side by the residue of the said lot numlier DOS 
hundred and fifty of the said official subdivision and in its south east side by the lot numlier one hundred 
and forty nine of the said official sulxlivision. 

4. D'une partie du lot connue et désignée sous le numéro cent douze de la subdivision officielle du dit 
lot eut huit (los-l 12 pte» aux plan et livre de renvoi officiels, mesurant cette dite partie de lot vingt et un 
pieds et dix pomes de largeur par soixante-huit pieds de profondeur, plus ou moins, mesures anglaises, 
bornée en front cette dite partie de lot par la partie du lot numéro cent cinquante de la subdivision du dit 
lot numéro cent neuf ci-dessus décrite, en arrière par une ruelle, dans sa ligne nord-ouest par le résidu du 
dit lot numéro cent douze de la dite sulxlivision du dit lot numéro cent huit et dans sa ligne sud-est par le lot 
numéro cent onze de la dite sulxlivision du dit lot numéro cent huit. 

4th. Of a part of the lot known and designated under the number one hundred and twelve of the 
said sulxlivision duly made and fyle for the said official lot number one hundred and deight (108-112 Pt.) 
on the said official plan, measuring said part of lot twenty one feet and ten inches in width by sixty eight feet 
in depth, english measure and more or less, bounded in front said part of lot by the part of the lot numlier 
one hundred and fifty of the sulxlivision of the said official lot number one hundred and nine alxive descrilied 
in rear by a lane, in its north-west side by the residue of the said lot numtier one hundred and twelve of the 
saiil sulxlivisions of the said official lot numlier one hundred and eight and in its south-east side by the lot 
number one hundred and eleven of the said sulxlivision of the said official lot numlier one hundred and eight. 

Propriétaires de Hienfonds. Numéro de Cadastre. 

Proprietors of Real Estate Cadastral Numlier 

P.-N. Ménard ISO Pte. 

I.a partie extreme nord-ouest du lot numéro œnt quatre-vingt aux plan et livre de renvoi officiels tie 
la Paroisse d e la Pointe-aux-Trembles, Ixirnée à une extrémité vers le nord-ouest par la ( Vite Saint-Léonard, 
à l'attire extrémité, vers le sud-est, par les lots sulxlivisions quatre cent quatre-vingt-dix-sept, quatre cent 
quatre-vingt-dix-huit, quatre cent-quatre-vingt-dix neuf, cinq cent et partie «lu lot sulxlivision cinq cent un 
( rue Centrale, maintenant 14e Avenue) du lot originaire numéro cent quatre-vingt, et , par les lots sulxJivi-
sions numéros: cinq cent vingt, cinq cent vingt et un, cinq cent vingt-deux et cinq cent vingt-trois du dit lot 
originaire numéro cent quatre-vingt; du coté nord-est par partie du lot numéro cent quatre-vingt-un, aux 
dit.s plan et livre d e renvoi officiels et du côté sud-ouest par partie d u lot numéro: cent soixunte-dix-sept aux 
dits plan et livre de renvoi officiels, mesurant la dite partie "deux cent cinquante-cinq pieds et cinquante 
centièmes de largeur par des longueurs de mille deux cent quatre-vingt-quinze dans la ligne nord-est et mille 
deux cent soixante-treize pieds dans la ligne sud-ouest, formunt une suix'rficie d e trois cent vingt-huit mille 
soixante-deux pieds <:t2s..0fi2 jxls) équivalent à huit arpents et quatre-vingt-onze centièmes; toutes les 
mesures mentionnées ci-dessus sont mesures anglaises à l'exception de la superficie qui est indiquée en 
ar|x?nts. 

Extreme North-West part of the lot number one hundred and eighty on the plan and in the book of 
reference of the parish of Pointe aux Trembles, Ixiunded at one end in its north west side by Saint Leonard 
< ost. at the other end in its s o n t h-east side by milxlivisions lots Nos. four hundred and ninety seven, four 
hundred and ninety eight, four hundred and ninety nine, five hundred and part of sulxlivision lot numlier 
five hundred and one (( 'entrai Street, now 14th Avenue) of the original lot numlier one hundred and eighty, 
and, by sulxlivisions lots Nos. five hundred and twenty, five hundred ami twenty one, five hundred anil 
twenty two and five hundred and twenty three of said original lot n u m l x T "one hundred and eighty"; 
in its North-East side by part of the lot number o n e hundred and eighty one on the said Official Plan and 
in its South-West side by part of the lot numlier: "One hundred and seventy seven" on the said Official Plan 
measuring said part "Two hundred and fifty five feet and fifty hundredths in width by one thousand two 
hundred and ninety five feet in its North East side and one thousand two hundred and seventy three feet 
in its S. m i )i-West side, forming a total area of three hundred and twenty eight thousand sixty-two square 
feet, equivalent to eight arpents and ninety one hundredths; all the above mentioned measures are English 
measures except the area which is indicated in arpents. 
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2. Une partie centrale «lu lot numéro <-ent quatre-vingts aux plan et livre «le renvoi officiels «le la pa­
roisse «le la Pointe-aux-Trembles, bornée à une extrémité vers le Nord-Ouest par les lots sulxlivisions "Quatre 
cent quatre-vingt-quatre" ruelle—quatre cent «piatrc-vingt-cimj et partie de cinq cent un (Avenue centrale 
maintenant He Avenue), cinq cent sept et «-in«| cent dix-huit (ruelle) «lu dit lot numéro cent «piatrc-vingts; 
il l'attire extrémité vers le sud-est par les subdivision! "Quatre cent trente-sept" (ruelle)- partie de quatre 
cent olnquqnte-cinq (Avenue Centrale) maintenant l i e Avenue) et quatre cent soixante (ruelle) du dit. lot 
numéro (eut quatre-vingts; du côté nord-est par partie du lot cent quatre-vingt-un aux dits plan et livre de 
renvoi officiels et du coté sud-ouest par partie du lot numéro cent soixante-dix-sept aux dits plan et livre «le 
renvoi officiels, mesurant la dit»' partie deux cent cinquante-cinq pieds et cinquante centièmes de largeur 
par une longueur de cinq 'eut trente-neuf pieds formant une superficie de cent trente sept mille sept cent 
quatorze pieds (137,714 pdsi équivalent à trois arpents et soixante-<piatorzc centièmes, toutes les mesures 
mentionnées ei-dessus sont anglaises ù l'exception de la superficie qui <'St indiquée en arpents. 

2nd. A (filtrai part of lot number one hundred and eighty on the plan and in the hook of reference for 
the parish of I'ointe-aux-Trembles bounded ft! one end, in its north-west side by subdivisions lots Nos. 
four hundred and eighty four (lane)—four hundred and eighty live and part of live hundred and one 
t entrai Avenue, now 14th Avcnuei five hundred and seven and five hundred and eighteen dane) of the 

said lot numlier one hundred and eighty; at the othereml. in its South-East side by subdivisions lots Nos. 
'Tour hundred ami thirty seven (lane), part of four hundred and lifty-live (Central Avenue, now 14th 
Avenue) and four hundred and sixty dane). of the said lot numlier one hundred and eighty; in its North-Kast 
side by part of lot number one hundred and eighty one on the said official plan, ami in its south west sifle by 
part of lot No. one hundred and seventy seven, on the said official plan, measuring said part : "two hundred 
and lifty live feet and fifty hundredths" in width by live hundred and thirty nine feet in length, forming 
a total area of one hundred and thirty seven thousand and seven hundred and fourteen feet, equivalent at 
three arpenta and seventy four hundredths, all the alxive mentioned measures are English measures except 
the area which is indicated in arpents. 

Les immeubles susdits sont tous aux plan T h e above immoveables an- all on the plan 
et livre «le renvoi officiels delà paroiss<- de la and book of referenee of the Parish of Pointe 
Pointe-aux-Trembles, et situés dans Ut vil le de la aux Trembles, and situated in the Town of 
Pointe-aux-Trembles, Pointe aux Trembles. 

l.a dite vente sera en outre faite avec toutes T h e said sale will be made with all aetive and 
les servitudes actives et passives, apparentes passive services, apparent or occult, attached to 
o u occultes attachées auxdits immeubles. the said properties. 

Donné en la ville de la Pointe-aux-Trembles, Given at the Town of Pointe aux Trembles, 
ce vingt-neuvième jour de juin 1937. this twenty-nine day of June 1937. 

Le secrétaire-trésorier, J. C. V . R O Y . 
3587 J7 _' o J.-C.-V. H O Y . 3588-27-2-0 Secretarv-Treasurer. 

MUNICIPALITÉ DC CANTON BEGIN MUNICIPALITY OF THE TOWNSHIP OF BEGIN 

Avis public est par le présent donné par Public notice is hereby given, by Romeo 
Roméo Lévesque, secrétaire-trésorier de la mu- Levesque, Secretary-Treasurer of the Munici-
nicipalité de canton Bénin, (pie la Commission pality of the Township of Begin, that the Quebec 
municipale de Québec, par un arrêté en date du Municipal Commission, by an Order, dated 
22 juin 1937, a ordonné au soussigné, conformé- June 22nd 1937, has ordered the undersigned, 
ment aux dispositions de l'article 4ôa, de la loi pursuant to the provisions of article 46a, of the 
de la Commission municipale de Québec, défaire Quebec Municipal Commission Act , to sell the 
vendre les immeubles sur lesquels il était dû immoveables whereon there are arrears of general 
des taxes générales ou spéciales, municipales ou or special, municipal or school taxes, and other 
•scolaires, et autres sommes chargées sur ces amounts charged against the said immoveables, 
immeubles jxmr des déboursés qu'a fait la muni- for disbursements made by the Municipality for 
cipalité, pour clotures de lignes et entretien line fences and maintenance of roads, and that 
tie chemins, et qu'en conséquence, les lots ou consequently the lots or part of lots hereinafter 
parties de lots ci-après mentionnés seront ven- mentioned will be sold by public auction, at Mr . 
dus par encan public chez M . HUaire Villeneuve, EBlaire VHleneuve's, the usual meeting place 
endroit ordinaire des séances du conseil de la of the Council of the Municipality of the Town-
municipalité du canton Begin, à D I X heures de ship of Begin, at T E X o'clock in the forenoon 
lavant-midi (heure solaire) le M E R C R E D I , (Standard T ime) on W E D N E S D A Y , the 
V I N G T - H U I T I E M E jour de J U I L L E T , mil T W E N T Y E I G H T H day of J U L Y , nineteen 
neuf cent trente-sept, pour taxes générales ou hundred and thirty seven, for general or special 
socia les et autres sommes chargées sur ces itn- taxes or other amounts charged against the said 
meubles pour des débourses qu'a fait la munici- immoveables, for disbursements made by the 
palité pour clôtures de lignes et entretien de Municipality for line fences and maintenance 
chemina dûs à la municipalité du canton Begin of roads, due to the Municipality of the Township 
et à la municipalité scolaire de Saint-Jean- of Begin, and to the School Municipality of Saint 
PEvangéliste, à moins qu'elles ne soient payées, Jean l'Evangeliste, unless the saine be paid, with 
avec les intérêts et les frais, avant la vente: interest and costs, before the sale: 

1. Comme appartenant a Edmond Savard:— 1. As belonging to Edmond Savard:—the 
tout le lot X o 1, rang 1, canton Begin—avec whole of lot X o . 1, Range 1, Township of Begin— 
bâtisses, circonstances et dépendances. with buildings, circumstances and dependencies. 

2. Comme appartenant à Edmond Savard:— 2. As belonging to Edmond Savard :—the whole 
tout le lot X o 2, rang 1, canton Begin. of lot X o . 2, Range 1, Township of Begin. 

3. Comme appartenant à Philippe ( îodin, 3. A s belonging, or supposed to belong to 
ou semblant lui appartenir:—tout le lot X o 2, Philippe (lodin:—the whole of lot X o 2, Range 2, 
rang 2, canton Begin. Township of Begin. 

4. Comme appartenant a- Antoine ( îodin, ou 4. As belonging, or supposed to belong to 
semblant lui appartenir:—tout le lot X o 3, Antoine Godin:—the whole of lot X o . 3, Range 
rang 2, canton Begin—avec bâtisses, circons- 2, Township of Begin—with buildings, circums­
tances et dépendances. tances and dependencies. 

5. Comme appartenant à Adélard Lapointe :— 5. A s belonging to Adelard Lapointe:—the 
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tout l« i lot N o 32, mug 4, canton Begin — avec 
bâtisses, circonstances et dépendances. 

('). Comme appartenant à Ilonnidas Desga­
gné:—tout le lot No 41, rang 3, canton Begin— 
avec bâtisses, circonstances et dépendances. 

7. Comme appartenant à Rosario Tremblay:— 
tout le l"t N o 42, rang •">. canton Begin—-avec 
bâtisses, circonstances et dépendances. 

Tous les lots susmentionnés forment partie 
du cadastre officiel du canton Begin. 

La vente sera faite sujet a tous les droits 
acquis de la municipalité du canton Begin. 

Donné à Canton Begin, comté de Chicoutimi, 
ce vingt-neuvième jour de juin, mil neuf cent 
trente-sept. 

l.e délégué spécial, 

3503 -'7 2 o R O M E O L E V E S Q U E . 

whole of lot No . 32, Range 4, Towhnsip of Begin 
—with buildings, circumstances and dependen­
cies. 

b. As belonging to Hormidas Desgagné:—the 
whole of lot N o . 41, Range 3, Township of Begin 
—with buildings, circumstances and depen­
dencies. 

7. As belonging to Rosario Tremblay:—the 
whole of lot N o . 42, Range Ô, Township of Begin 
—with buildings, circumstance- and dependen­
cies. 

All the abovementioned lota forming part of 
the official cadastre for the Township of Begin. 

The sale will be made subject to all acquired 
rights of the Municipality of the Township 
of Begin. 

( l iven at Township of Begin. County of Chi-
coutimi. on the T W E N T Y N I N T H day of 
J U N E , nineteen hundred and thirty seven. 

R O M E O L E V E S Q U E , 
3594 27 2 Speck] Delegate, 

Province de Québec, Comté de Beaiiharnois Province of Quebec, County of Beauharriois 

CITÉ DE SA&ABBRRY DU V A L LBYFTEXD C ITY OW BALABEBBV DI VALLEYFIÏLD 

Avis public est par lea présentes donné par le 
soussigné, Charles Codebecq, greffier de la Cité 
de Salaberry de Valleyfiela, que la propriété 
ci-après désignée sera vendue à l'enchère pu­
blique, en la salle des délibérations du Conseil, 
en l'hôtel de ville de la cité de Salaberrv de 
Valleyfield, L U N D I , le V I N G T - S I X I E M E jour 
du mois de J U I L L E T mil neuf cent trente-sept 
(1937), à D I X heures de l'avant-midi, pour satis­
faire au paiement des taxes et redevances muni­
cipales, taxes scolaires et intérêts mentionnés 
dans l'état ci-dessous, ainsi qu'au paiement des 
frais, à moins que ces taxes et redevances, 
intérêt- et frais ne soient payés avant la vente. 

Nom (selon le rôle d'évaluation) : 
The Maple Leaf Brewery Limited 

Numéro du cadastre: 
4--/. (des plan et livre de renvoi officiels de la 

ville de Salaberry «le Valleyfield)—avec les 
bâtisses y érigées. 

Taxes municipales ? 4,407 2S 
Taxes scolaires 2,158.40 
Intérêts 929 40 

Public notice is hereby given by the un­
dersigned, Charles Codebecq, clerk of the City 
of Salaberry de Valleyfield, that the property 
hereinafter described will be sold by public 
auction, at the meeting-room of the city-council, 
in the Ci tv Hall of the Ci tv of Salaberry de 
Valleyfield, M O N D A Y , the T W E N T Y - S I X T H 
day of J U L Y nineteen hundred and thirty-seven 
(1937), at T E N o'clock in the forenoon, to 
satisfy to the payment of the municipal, taxes 
and dues, school taxes ami interests mentioned 
in the hereunder statement, and also to the 
payment of the costs, unless the said taxes 
and dues, interests and costs be paid before the 
sale. 
Name (according to valuation ro l l ) : 

The Maple Iieaf Brewery Limited 
Cadastral N o : 

4-'i (of the plan and reference book of the 
town of Salaberry de Valleyfield) with 
buildings thereon erected. 

Municipal taxes 14,457.28 
School taxes 2,158.40 
Interests 929.40 

Total $7,54ô 08 
Daté à Salaberry de Valleyfield, ce 28 juin 

1937. 
Le greffier, 

3581-27-2-0 ( ' H A R L E S C O D E B E C Q . 

Total 17,545.08 
Dated at Salaberry de Valleyfield, this 28th 

dav of June 1937. 
C H A R L E S C O D E B E C Q , 

3582-27-2-0 City Clerk. 

Province de Québec.—District de Montréal. 

C I T E D ' O L T R E M O N T . 

Province of Quebec.—District of Montreal. 

C I T Y O F O U T R E M O N T . 

AVIS 

Vente de propriétés pour Vues. 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné, greffier et trésorier, de la cité d'Outre-
mont que les propriétés ci-dessous désignées 
seront vendues à l'enchère publique à l 'Hôtel de 
Ville, (Noô43 , Chemin Ste-Catherine) dans ladite 
cité, le Q U A T R I E M E jour d ' O C T O B R E , mil 
neuf cent trente-sept (1937) à O N Z E heures de 
l'avant-midi, pour satisfaire au paiement des 
taxes municipales et scolaires ainsi qu'intérêts 

NOTICE 

Sale of properties for taxes. 

Public notice is hereby given by the under­
signed Ci ty Clerk and Treasurer of the City of 
Outfemont that the properties hereinafter des­
cribed will be sold by public auction at the City 
Hall, N o . 543, Saint Catherine Road) in the said 
Ci ty on the F O U R T H day of O C T O B E R , 
nineteen hundred and thirty seven ( 1 9 3 7 ) at 
E L E V E N o'clock in the forenoon to satisfy 
the payment of the municipal and school taxes, 
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courus et des frais encourus, a moins que ees with accrued interest and costs incurred thereon, 
taxes, intén'-ts et frais ne soient payés avant la unless the said taxes, interest and costs he paid 
vente. before the sale. 

Propriétaires de bien-fonds 

V a i n c s i.f ( Iwnors of immoveables 

Monro, EllenGertrude, veuve de-
widow of Cranston, Bennett. 

< îalipeault, J.-F 
Laforest, .1.-1'. Henriot 

No du Cadastre ct Sulxlivision. 

Cadastre and Sulxlivision. 

39-127 de la paroisse de Montréal -of the Parish of Montreal. 

f the Parish of Montreal. :M.\-.'?0-l de la paroisse de Montreal 
32 •-' 45 Pt. N.-O.- N.-W. Pt. 

I n emplacement ayant front sur l'Avenue Duroeher étant la juste moitié nord-ouest du lot numéro 
quarante-cinq de la resubdivision du lot numéro deux de la subdivision du lot originaire numéro trente-
deux rie la paroisse deMontréal,mesurant vingt-cinq pieds (26') de largeur par cent quatre pieds et neuf 
pouces (104' 0") de profondeur et borne en front au nord-est par l'Avenue Durocher* en arrière au sud-
ouest par une partie des lots numéros 33-128 et 33-129, d'un côté au nord-ouest par le lot numéro 32—2-46 
et de l'autre Coté au sud-est par le résidu dudit lot numéro 32 2 

An emplacement fronting on Durocher Avenue being the exact north-west half of lot number forty-
live of the resubdivision of lot number t « o of the subdivision of the original lot number thirty two of the 
Parish of Montreal, measuring twenty five feet (25') in width by one hundred and four feet nine inehes ( 104'-
9") in depth, and bounded in front to the north-east by Duroeher Avenue, in the rear to the south west 
by a part of lots numbers •'{;{ 128 and 33-129, on one side to the north-west by lot number32-2-46 and 
>n the other side to the south-east by the residue of the said lot number32 2-45. 

I.af ram I s lise. .1.-Hughes 
Lepage, Pauline, éixmse de- wife 

Ol Harold (J. Kurek. 
I ansky, 8. et-and Michael I 

I raversy. Limitée Limited 

.'{."> ô 16 de la Paroisse de Montréal of the Parish of Montreal. 
34A-6-2 de la par.de Montréal joint avec-of the par.of Montreal together with 
34A-7-1 •• 
32-1-51 île la paroisse de Montréal avec bâtisse portant les numéros civiques 

1038, 1040, 1042 Avenue Laurier.--of the parish of Montreal, with building 
bearing ; ivie. numbers 1038, 1040, 1042 Laurier Avenue. 

34A-30U de la paroisse de Montréal, sujet au privilège grevant eette propriété. 
of the Parish of Montreal, with the existing thereon. 

34A-310 de la paroisse de Montréal, sujet au privilege grevant eette propriété. 
—of the Parish of Montreal, with the existing thereon. 

34A-314 de la par.de Montréal joint avec- of the par. of Montreal together with 
34A-316 " " - " - '• . . . . 
34A-316 " 
34A-317 " " " " " avec bâtisse 

portant les numéros civiques SSO, s.S-2 Avenue De l'Kpée. sujet au privilège 
grevant cette propriété, with building bearing civic numbers 880, 882 
De l'Kpée Avenue, with the existing thereon. 

1 n emplacement compose de: - An emplacement composed of:— 
34A-323 de la par.de Montréal joint avec -of the par.of Montreal together with 
:{4A-:wi " '• 

I34A-320 Pt. N'.-K.—N'.-E. Pt. — l'n emplacement ayant front sur l'Avenue 
Ducnarme étant la partie nord-est du lot numéro trois cent vingt de la subdivision du lot originaire numéro 
trente-quatre A de la paroisse de Montréal, mesurant neuf pieds (9') de largeur par quatre-vingt-dix (90*) 
pieds de profondeur, l*>rné en front au sud-est par l'Avenue Ducharme. en arrière au nord-ouest par une 
partie du lot numéro 34A-322, d'un côté au nord-est par le lot numéro 34A-321, el de l'autre coté au sud-
ouest par le résidu du dit lot numéro 34A-320, joint ave • —An emplacement fronting on Dm harme Avenue 
Iwing the north east part of lot numl>er three hundred and twenty of the subdivision of the original lot numlxr 
thirty four A of the Parish of Montreal, measuring nine feet ('•>'} in width by ninety feet ('.K)') in depth, 
bounded in front to the south east by Ihicharme Avenue, in the rear to the north west by part of lot number 
34 A-322. on one side to the north east by lot numU>r 34A-321 and on the other side to the south west by 
the residue of the said lot i i u i i i I k t 34A-320 together with -

• I34A-322 Pt. X . - K . — N . E. Pt.—l"n emplacement étant la partie nord-est du 
lot numéro trois cent vingt-deux de la subdivision du lot originaire numéro trente-quatre-A de la paroisse 
de Montréal, mesurant quarante et un pieds (41') dans la ligne sud-est, trente pieds et quatre-dixièmes de 
pieds (HO 4'j dans la ligne nord-est quarante-cinq pieds sept pouces (45' ~ " ) dans la ligne sud-ouest tout sur­
plus ou manque de terrain devant être :\ profit ou à |>erte de l'acquéreur, et l>orné au sud-est par une partie 
du lot 34A-320 et par le lot 34A-321, au nord-ouest par la propriété du Chemin de Fer Pacifique Cana­
dien, au nord-est par une partie du lot numéro 34A-323 et au sud-ouest par le résidu dudit lot numéro 34A-
.122, v compris la servitude affectant le dit emplacement du droit d'usage de la voie d'évitement située le long 
de laligne nord-est du dit lot numéro 34A-:i22et le droit d'usage par l'acquéreur de la dite voie d'évitement, y 
compris le privilège grevant eette propriété.—An emplacement lx?ing the north east part of lot number three 
hundred and twenty two of the sulxlivision of the original lot numl>er thirty four A of the parish of Mon­
treal, measuring forty one feet 4P) in the south east line, thirty feet four-tenths of a foot (30.4') in the north 
east line, forty five feet seven inehes (45' 7") in the south-west line, any excess or deficiency to Ix; for the 
profit or loss of the purchaser as the case may Ix?, and bounded to the south east by part of lot 34A-320 and 
by lot 34A-321, to the north west by the Canadian Pacific Railway Company's property, to the north east 
by part of lot number Î4A-323 and to the south west by the residue of said lot numlx?r 34À-322, the said em­
placement is subject to the servitude affecting the same of the right of use of the railway siding along the 
north easternly end thereof and the vendor's rights in and to the said railway siding, with the existing 
privilege thereon. 

Trudeau. F., suce.-estate 135-455 de la paroisse de Montréal, sujet aux servitudes affectant le dit eniplace-

I ment.—of the parish of Montreal, with the existing servitudes thereon. 

Les immeubles susdits sont tous décrits aux 
plan officiel et livre de renvoi de la paroisse de 
Montréal, et situés dans la cité d'Outremont, ils 
seront vendus sujet t\ toutes servitudes actives 
et passives, apparentes ou occultes qui peuvent les 
affecter. 

Donné en la cité d'Outremont ce trentième jour 
de juin, mil neuf cent trente-sept (1937). 

Le greffier et trésorier, 
3619—2N-2-o E. T . S A M P S O N . 

The above immoveables are all described on 
the official plan and in the book of reference of the 
Parish of Montreal and situated in the C i ty of 
Outremont, and are sold subject to ajl active 
and passive servitudes affecting the said proper­
ties. 

(Jiven at the City of Outremont, this thirtieth 
day of June, nineteen hundred and thirty seven 
(1937). 

E . T . S A M P S O N , 
3620—28-2-0 Ci ty Clerk and Treasurer. 

http://par.de
http://par.de
http://par.de
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VILLE DE HAMPSTKAD TOWN <»F H a m j - I i a d 

A vil public est par les présente! donné que les 
immeubles ci-après décrits, situés dans la pa-
roissede Montréal seront vendus à L'enchère pu­
blique, à l'Hôtel de Ville, 31, Chemin Stratford, 
en la ville de Kampstead, MARDI , le VINGT-
SEPTIEME jour de JUILLET, 1937. à ONZE 
heure- du matin, pour taxe- dues, intérêt accru 
BUT icelles et frais encouru- et à encourir, à moins 
que le tout .ne soil payé avant la vente. 

I.a Commission Municipale de Québec, par 
décision en date du 17 juin 1937, a autorisé une 
enumeration abrégée de numéros du cadastre 
de- dit- immeubles conformémenl à l'article ">."«<» 
de la Loi des Cité- et dr- Villes, tel qu'amendé 
par 24 George V, chapitre .'5.'!. section 3. 

PuMic notice is hereby given that the immo­
veables hereinafter described, situate in the 
parish of Montreal, will be sold at public 
auction at the Town Hall, 31 Stratford Road, 
in the Town of llampstead, on TUESDAY,the 
TWENTY-SEVENTH day of July, 1937, at 
ELEVEN o'clock in the forenoon, for taxes due, 
accrued interest thereon, and costs incurred and 
to be incurred unless paid before the sale, 

The Quebec Municipal Commission, by a deci­
sion dated June 17th. 1'.'37. has authorized an 
abridged enumeration of the cadastral nuinl ro­
of the immoveables, under the authority of 
Article 650 of the Cities and T o w n - ' Act , as 
amended by 24 George V. ( !hapter 33, Section 3 

t '(.iniiu- appartenant à : 

As IjolonL'iiur to : 

Numéro <lu cadast re 

( adastral initiiU-i.s 

Subdiv laiona 

flfi 140-1. 
84, s:. É st, 
It.7 à-to 171 incl. 
17s i s_- inei, 

73 
140-1. 
84, s:. É st, 
It.7 à-to 171 incl. 
17s i s_- inei, 

M 

140-1. 
84, s:. É st, 
It.7 à-to 171 incl. 
17s i s_- inei, 81 

140-1. 
84, s:. É st, 
It.7 à-to 171 incl. 
17s i s_- inei, 

Donné en la ville de llampstead. cevingt-deu- (l iven at the Town of Hainp-tead, thi- 22nd 
xième jour de juin, mil neuf cent trente-sept. dav of June, Nineteen hundred and thirty-seven. 

Le secrétaire-trésorier, L E I T R I M E. L. HARVEY, 
3511 27 2 L E I T R I M E . L . H A R V E Y . 3512-27-2-0 Secretary-Treasurer. 

Cet avis publié à la paire 2373 est nul. This notice published on page 23*3 is null. 

Dépa r t emen t de l ' Instruct ion publ ique D e p a r t m e n t of Public Ins t ruct ion 

No 322 -34 
Juin, le 2«». 1937. 

Il a plu à> Son Honneur le Lieutenant-( louver-
neUT en Conseil de détacher de la municipalité 
Scolaire de Hinchinbrook. dans le comté de 
Huntingdon, le territoire suivant qui a été annexé 
à la municipalité scolaire «le Huntingdon, dans le 
même comté. 

Xo . 322-34 
June 29th., 1937. 

His Honour the Lieutenant-* lovernor in ( loun-
cil bas I k ' C H pleased to detach from the School 
Municipality of Hinchinbrook in the county of 
Huntingdon the following territory which has 
been annexed to the School Municipality of 
Huntingdon, in the same county. 

Propriétaire-

Propriet .r.-. 

Rani 

Range 

So 'lu cadastre 

< 'adastral Nos. 

Succession-K.-t i te Barnes 
Dame-Mrs. Thomas Lucas 
Fred H M a c ( Iregor 
John Blackford. 
W. G. Kelly 
Dauie .Mrs MeCraeken 
C. W. Mlacl.ford. 
lis i t and Stephen I'lynn. 
A. et and A. Kvans 
C. S.Ferry 
Arch. .NLictireiîor . 
( leo me H am peon. 
Héritier- defeu—Heirs ol late Henry Hampton 
Austin Kelly 
Wilfrid Kelly 
Créanciers de -Creditors of Prank Ouimet 
Win. Anderson 
I.. Irvine 
Wni. ( '. Winter 
Robert Donnelly 
Robert Met 'racken 
M. M. MeNaugbton. 
Walter B. Donnelly 

13/» 
13a 
14«/i 
14/» 
14/» 
Ion 
15/» 
Kid 
13c, 16a 
He. 10/.. 17./ 
17/». is'. 
Ida. 19c. 1!*'.. 20c 
lit/.. l'Or 
21a, lUu 
216, lOd 
24a,24b 
24/» 
14/.. 14c 
13. 14a 
13a 
18r 
116c 
126 

3721 3722 
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So 724 38 
Québec, le 7 juillet L937. 

Il H plu à Son Honneur I»' lieutenant-gouver­
neur, en Conseil, de modifier l'arrêté ministériel 
en date du 10 juin 1937, portant le numéro 1084, 
concernant les municipalités scolaires de Saint-
Bernard, dans le comté de Dorchester, et celle de 
Saint-Elséar, dans le comté de Beauce, de manière 
à ce que les parties des lots numéros 455, 460, 
459, 461 et 461, appartenant à monsieur ( 'amille 
l.averdière, soeint détachés de la municipalité 
scolaire de Saint-Bernard, dans le comté de Dor­
chester*, et annexés à la municipalité scolaire 

de Saint-Elséar, comté de Beauce. 3727—o 

No 123-37. 
Québec, 30 juin 1937. 

il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur en conseil, par arrêté ministériel, en date du 
Jo min 1937, de changer le nom de la municipa­
lité scolaire de. Hamilton, comté de Bonaventure 
en celui de la "Municipalité Scolaire de B m a -

venture." 3719—0 

No U93 36 
Québec, 30 juin 1937. 

Il a plu à Son Honneur h- lieutenant-gouver­
neur « ' i i conseil, par arrêté ministériel, en date du 
25 juin 1937, de détacher de la municipalité sco­
laire de Saint-Gédéon, dans le comté du Lac 
Saint-Jean, le lot No 26 du rang V I du canton 
de Signal, et «le l'annexer à la municipalité sco­
laire de Saint-Bruno, même comté. 3723—o 
X o 583 37. 

Québec, 7 juillet 1037. 
Il a plu à Son Honneur le beuteiiant-Gouver-

neur. en ( 'on-eil. par arrêté ministériel, en date du 
25 juin 1937 de détacher de la municipalité 
scolaire de la paroisse de Laprairie. dans le 
comté du même nom, un certain territoire pour 
l'ériger en municipalité scolaire distincte sous le 
nom: "La municipalité scolaire de Sainte-Cathe­
rine d'Alexandrie . 

Le territoire de cette municipalité est compris 
dans les limites partant d'un point " A " situésur 
la rive sud-ouest du fleuve Saint-Laurent, (pli est 
aussi le point d'intersection de la ligne de division 
entre la paroisse de Laprairie et le Domaine du 
Sault Saint-Louis, connu sous le nom de Réserve 
des Sauvages de C'aughnawaga, et la dite rive 
sud-ouest du dit fleuve Saint-Laurent; «le là pre­
nant une direction sud-est en suivant ladite rive 
sud-ouest dudit fleuve Saint-Laurent jusqu'à un 
point " B " , <pii est aussi le point d'intersection de 
la ligne de division entre les lots 609 et tilO, de la 
dite paroisse de Laprairie, et la dit*' rive sud-ouest 
dudit fleuve Saint-Laurent : «le là prenant une di­
rection sud-ouest en suivant dans toute sa lon­
gueur ladite ligne de division entre les dits lots 
Nos 000 et 610, jusqu'à un jMiint " C " , situé sur la 
ligne de division entre la paroisse de Laprairie et 
la paroisse de Saint-Constant, dans le comté de 
Laprairie; de la prenant une direction nord-ouest 
en suivant la dite ligne de division entre les dites 
paroisse de laprairie et de Saint-Constant, jus­
qu'à un point " D " ; de là prenant une direction 
sud-ouest en suivant dans toute sa longueur la 
ligne sud-est du lot X o 669, des plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse de Laprairie, jusqu'à 
un point " E " ; de là prenant une direction ouest 
en suivant le trait-carré des lots Xos 669,668, 007 
et partie du lot X o 666, jusqu'à un point " F " , 
situé sur la ligne nord-est de la propriété du che­
min de fer du Canadien Pacifique, et portant le 
N o 40S des dits plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de Laprairie: de là prenant une 

X o . 724 35. 
Quebec, July 7th., 1937. 

His Honour the Lieutenant-Governor in Coun­
cil has been pleased, to amend Order in Council 
dated June 10th. 1937, bearing number 1684, 
respecting the School Municipalities of Saint 
Bernard, in the county of Dorchester, and that of 
Saint Elzéar, in the county of Beauce, so that 
those parts ol lots 455, 460, 459, 4til and 461. 
belonging to Mr. ( 'amille l.averdière. be detached 
from the-School Municipality <if Saint Bernard, 
in the county of Dorchester, and annexed to the 
School Municipality of Saint Ll/.éar. County of 
Beauce. 3728 

Xo . 123 37 
Quebec, June 30th., 1937. 

His Honor the Lieutenant-Governor has been 
pleased, by order in council dated the 25th June, 
1937, to change the name of the School Muni­
cipality of Hamilton, county of Bonaventure into 
that of the "School Municipality of Bonaven­
ture." 3720—o 

N o . 1193 36 
Quebec, June 30th, 1937. 

His Honor the Lieutenant Governor has been 
pleased, by order in council dated the 25th June, 
1937, to detach from the school municipality of 
Saint I lédéon, in the county <>f Lake Saint John, 
lot Xo . 26 «>f range VI of the township of Signai 
and to annex it to the school municipality <>f 
Saint Bruno, same county. 3724—o 

N o . 583 37. 
Quebec, July 7th., 1037. 

His Honor the Lieutenant-Governor has been 
pleased, by order in council dated the June 25th, 
1037, to detach from the School Municipality 
of the parish of Laprairie, in the county of the 
same name, a certain territory and t«i erect the 
same into a separate school municipality, under 
the name of "The School Municipality of Sainte 
Catherine d'Alexandrie". 

The territory of said municipality is comprised 
within the limits starting from a point " A " Situate 
on the southwest bank of the river Saint Lawrence 
which is also the point of intersection of the 
division line between the parish of Laprairie and 
"Domaine du Sault Saint Louis" known under 
the name of the Caughnawaga Indian Reserve, 
and the said southwest bank of the said river 
Saint Lawrence; thence, in a southeasterly 
direction, billowing the said southwest bank of 
the said River Saint Lawrence, as far as a point 
" B " , the same being also the point of intersection 
of the said division line between lots 000 and 010, 
of said parish of Laprairie, and the said southwest 
bank of said River Saint Lawrence; thence, in a 
southwesterly direction, following the whole 
length of the said division line between said lots , 
Xos . 600 and 610, as far as a point " C " , situate* 
in the division line between the parish of Laprai­
rie and the parish of Saint Constant, in the 
county of Laprairie; thence, in a northwesterly 
direction, following the said division line between 
said parishes of Laprairie and Saint Constant, 
as far as a point " D " ; thence, in a southwesterly 
direction, following the whole length of the 
southeast line of lot X o . 060, of the official plan 
and book of reference for the parish of Laprairie, 
as far as a point " E " ; thence, in a westerly di­
rection, following the "trait carré" of lots Xos. 
660, 66S, 667 and part of lot X o . 666, as far as a 
point " F " situate in the northeast line of the 
Canadian Pacific Railway property, and bearing 
X o . 408, of said official plan and book of reference 
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direction nord-ouest en suivant la dite ligne nord-
est de la propriété du dit clietnin de fer du Cana­
dien Pacifique, jusqu'au point " C " , de là pre­
nant une direction sud-ouest et traversant la 
propriété du chemin de fer du Canadien Pacifique 
et le trait-carré du lot N'o 662 des dits plan et 
livre de renvoi officiels de la paroisse de Laprairie 
jusqu'à un point " H " ; de là prenant une direction 
nord-e»t. en suivant la ligne nord-ouest des lots 
N o - 662 et 661, des dits plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Laprairie, qui est en 
môme temps la ligne de division entre la paroisse 
île Laprairie et le Domaine du Sault Saint-Louis, 
connu sous le nom de la Réserve des Sauvages de 
Caughnawaga, jusqu'à un point " A " , qui est le 
point de commencement. 3725—o 

Assurances 

for the parish of Laprairie; thence, in a north­
westerly direction, following the said northeast 
line of said Canadian Pacific Railway property, 
as far as point " G " ; thence, in a southwesterly 
direction, and running across the Canadian Paci­
fic Railway property and the "trait carré" of lot 
N o . 662 of said official plan and hook of reference 
for the parish of Laprairie, as far as a point " H " ; 
thence, in a northeasterly direction following the 
northwest line of lots Nos. 662 and 001 of said 
official plan and hook of reference for the parish 
of Laprairie, which is also the division line bet­
ween the parish of Laprairie and the "Domaine 
du Sault Saint-Louis" known under the name of 
the Caughnawaga Indian Reserve, as far as 
point " A " , which is the starting point. 2726—o 

Insurances 

.wis D'ÉMISSION DE PERMIS BT D'ENREGISTRÉ* 
M K N T 

Avis est par le présent donné que la "ArèX 
Indemnity Company" ayant son siège principal 
d'affaires dans la cité de New-York, Ê .A.U. a 
obtenu le permis et a été enregistrée en vertu 
de la Loi .les Assurances de Québec pour l'au­
toriser à faire des affaire.- d'assurance dans cette 
province. 

L'agent principal et procureur pour la province 
est monsieur T , \V. Fordham, 1070 rue Rleury, 
Montréal. 

En vertu <les dispositions de l'article 04 de 
la Loi des Assurances de Québec, tel qu'amendé 
par la loi 22 George Y . chapitre 82, section \-h, 
la compagnie a été exemptée de la formalité 
du dépôt jusqu'au 30 juin 1037. 

Donné conformément aux dispositions de 
l'article 121 de la Loi des Assurances de Québec, 
ce vingtième jour de mars 1037. 

L'Assistant Surintendant des Assurances, 
J.-A. P A R A D I S . 

3007-28 2 0 Pour le Trésorier de la Province. 

AVIS D'ÉMISSION DE PERMIS F,T D'ENREGISTRE­
MENT 

Avis est par le présent donné que la "China 
l i r e Insurance Company ". ayant son siège 
principal d'affaires dans la cité de Hong Kong, 
a obtenu le permis et a été enregistrée en vertu 
• le la Loi des Assurances de Québec pour l'auto­
riser à faire des affaires d'assurance dans cette 
province. 

L'agent principal et procureur pour la pro­
vince est monsieur .1. W . Rinnie. 465 rue Saint 
.Jean, Montréal. 

En vertu des dispositions de l'article 04 de 
la Loi des Assurances de Québec, tel qu'amendé 
par la loi 22 ( ieorge V, chapitre 82, section l-h, 
la compagnie a été exemptée de la formalité 
du dépôt jusqu'au 30 juin 1937. 

Donné conformément aux dispositions de 
l'article 121 de la Loi des Assurances de Québec, 
ce 4iènie jour de mars 1037. 

L'Assistant Surintendant des Assurances, 
J.-A. P A R A D I S , 

3669-28-2-0 Pour le Trésorier de la Province. 

w i s D'ÉMISSION DE PERMIS ET D'BNREGISTRE-
M E NT 

Avis est par le présent donné que la "Eaule 
Lire Company of New-York" , ayant son siège 

NOTICE Or ISSUE OF LICENSE A N D REGISTRATION 

Notice is hereby given that the "Ares Indem­
nity Company" having its head-ollice in the 
City of New-York. I ' .S .A. has been licensed and 
registered in virtue of the Quebec Insurance Act 
for the transaction of insurance business in this 

Province. 

The chief-agent and attorney for the Province 
is Mr. T. W . Fordbam, 1010 BleuryStreet, 
Montreal. 

The said Company has been exempted from 
the obligation of furnishing a deposit in virtue 
of section 94 of the Quebec Insurance Act . as 
amended by Act 22 George V, chapter 82, 
section 1-/-, until June 30th 1937. 

(l iven pursuant to the provisions of section 121 
of the Quebec Insurance Act, this 20th day of 
March. 1037. 

J. A. P A R A D I S , 
Assistant Superintendent of Insurance, 

30i>S-28-2-o For the Treasurer of the Province. 

NoTii i: OF ISSUE OF LICENSE AND REGISTRATION 

Notice is hereby given that the "China Fire 
Insurance Company", having its head-oflice in 
the City of Hong Kong, has been licensed and 
registered in virtue of the Quebec Insurance 
Act for the transaction of insurance business in 
this Province. 

The chief-agent and attorney for the Province 
is Mr. J. \V . Rinnie, 465 Saint John Street, 
Montreal. 

The said Company has been exempted from 
the obligation of furnishing a deposit in virtue 
of section 04 of the Quebec Insurance Ac t , as 
amended by Act 22 George V, chapter 82, 
section l-/>, until June 30th 1037. 

(l iven pursuant to the provisions of section 
121 of the Quebec Insurance Act, this 4th dav 
of March, 1037. 

J. A . P A R A D I S , 
Assistant Superintendent of Insurance, 

3070-28-2-O For the Treasurer of the Province. 

NOTHE OF ISSUE OF LICENSE AND REGISTRATION 

Notice is hereby given that the "Eagle Fire 
Company of N e w - Y o r k " , having its head-office 
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principal d'affaires dans la cité de New-York, in the City of New-York , U.S.A. has been licensed 
B.A.U. S obtenu le permis et a été enregistrée and registered in virtue of the Quebec Insurance 
en vertu de la Loi des Assurances de Québec Act for the transaction of insurance business in 
pour l'autoriser à faire des affaires d'assurance this Province, 
dans cette province. 

L'agent principal et procureur pour la pro- The chief-agent and attorney for the Province 
vince est monsieur Roméo Pépin, Edifice Insu- is Mr . Konieo Pépin, Insurance Exchange 

rance Exchange, Montréal. Building, Montreal. 
En vertu dee dispositions de l'article !»4 de The said Company has been exempted from 

la Loi «les Assurance^ de Québec, tel qu'amendé the obligation of furnishing a deposit in virtue 
parla loi 22 George V, chapitre 82, section 1-'», of section 04 of the Quebec Insurance Act , as 
la compagnie a été exemptée de la formalité amended by Act 22 George V , chapter 82, 
du dépôt jusqu'au 30 juin 1937. section I- /» , until .lune 30th 1*937. 

Donné conformément aux dispositions de Given pursuant to the provisions of section 
l'article 121 de la Loi des Assurances de Québec, 121 of the Quebec Insurance Act, this 3rd day of 
ce .'heme jour de mars [037, March, 193/. 

L'Assistant Surintendant dei Assurance-, j , A. P A R A D I S , 
J.-A. P A R A D I S , Assistant Superintendent of Insurance, 

3671-28-2-0 Pour I e Trésorier de la Province. 3672-28-2-0 For the Treasurer of the Province. 

IVIS D'ÉMISSION DI PERMIS ET D'ENREGISTRE- WOTICE OP ISSUE OP LICENSE AND RBGrftTRATION 
MINT 

Avis est par le présent donné que la "Econo- Notice is hereby given that the "Economical 
mical Mutual Lire Insurance Company", ayant Mutual Fire Insurance Company", having its 
-on siège principal d'affaire- dan- la cité de head-office in the City of Kitchener. Ont. has 
Kitchener, Ont., a obtenu le permis et a été enre* been licensed and registered in virtue of the 
gistrée en vertu de la Loi des Assurances de Que- Quebec Insurance Act for the transaction of 
bec pour l'autoriser à faire des affaire- d'&SSU- insurance business in this Province, 
rance dans cette province. 

L'agent principal et procureur pour la pro- The ehief-agent and attorney for the Province 
vince est monsieur Leon Leduc. 414 rue Saint- is Mr. Leon Leduc, 414 Saint James Street, 
Jacques, Montréal. Montreal. 

En vertu des dispositions de l'article 04 de The said Company has been exempted from 
la Loi des Assurances de Québec, tel qu'Amendé the obligation of furnishing a deposit in virtue 
parla loi 22 George V, chapitre 82, section l - ' « . of section 04 of the Quebec insurance Act, as 
la compagnie a été exemptée de la formalité amended by Act 22 George V, chapter 82, 
du depot jusqu'au 30 juin 1937. section 1-''. until June 30th 1037. 

Donné conformément aux dispositions de ( l iven pursuant to the provisions of section 
l'article 121 de l à Loi des Assurances de Québec. 211 of the Quebec Insurance Act, this 4th day 
ce liètne jour de mars, 1937. of March, 1937. 

L'Assistant Surintendant des Assurances, J. A . P A R A D I S , 
J.-A. P A R A D I S , Assistant Superintendent of Insurance. 

3673-28-2-o Pour le Trésorier de la Province. 3074-28-2-O For the Treasurer of the Provint* . 

. w i s D'ÉMISSION DE PERMIS ET D'ENREGISTRÉ- NOTICE OF ISSUE OF LICENSE and REGISTRATION 
MENT 

Avis est par le présent donné que la "Empire Notice is hereby given that the "Empire 
Insurance Company Limited", ayant son siège Insurance Company Limited", having its head-
principal d'affaires dans la cité de Londres, office in the City of London. England, has been 
Angleterre, a obtenu le permis et a été enregis- licensed and registered in virtue of the Quebec 
tree en vertu de la Loi des Assurances de Québec Insurance Act for the transaction of insurance 
pour l'autoriser à faire les affaires d'assurance business in this Province, 
dans cette province. 

L'agent principal et procureur pour la province The chief-agent and attorney for the Province 
est monsieur Joseph Patrick Moore, 4ôô rue is Mr'. Joseph Patrick Moore, 4ÔÔ Craig Street 
Craig Ouest, Montréal. West, Montreal. 

En vertu des dispositions tie l'article 04 tie The said Company has been exempted from 
la Loi des Assurances de Québec, tel qu'amendé the obligation of furnishing a deposit in virtue 
par la loi 22 George Y , chapitre 82, section 1-/», of section 04 of the Quebec Insurance Act, as 
la compagnie a été exemptée de la formalité amended by Act 22 George V, chapter 82, 
du dépôt jusqu'au 30 juin 1037. section 1-6, until June 30th 1037. 

Donné conformément aux dispositions de Given pursuant to the provisions of sect:on 
Particle 121 de la Loi dee Assurances de Québec, 121 of the Quebec Insurance Act, this 4th day 
ce 4ième jour de mars 1037. of March, 1037. 

L'Assistant Surintendant des Assurances, J. A . P A R A D I S , 
J.-A. P A R A D I S , Assistant Superintendent of Insurance, 

3675-28-2-0 Pour le Trésorier de la Province. 3676-28-2-0 For the Treasurer of the Province. 

AVIS D'ÉMISSION DE PERMIS ET D'ENREGISTRÉ- NOTICE OF ISSUE OF LICENSE AND REGISTRATION 
MENT 

Avis est par le présent donné que la "Liberty Notice is hereby given that the "Liberty 
Mutual Insurance Company", ayant son siege Mutual Insurance Company", having its bead-
principal d'affaires dans la cité de Boston, E.A.U. office in the Ci ty of Boston, U.S.A. has been 
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a obtenu le permis et a été enregistrée en vertu 
de la Loi îles Assurances de Québec pour l'auto­
riser à l'aire des affaires d'assurances dans cette 
province. 

1.'agent principal et procureur peur la province 
est monsieur A . Cecil M- Thomson, 65 rue 
Sainte-Anne, Québec. 

En vertu îles disposition- de l'article 04 de 
la Loi des A--uralices de Québec, tel qu'amendé 
par la loi 22 George V, chapitre 82, section l-b, 
la compagnie a été exemptée de la formalité 
du dépôt jusqu'au 30 juin 1937. 

Donné conformément aux dispositions de 
l'article 121 de la Loi des Assurances de Québec, 
ce L'.'iième jour de février 1937. 

I.'Assistant Surintendant des Assurances. 
.J.-A. PARADIS, 

3677-28-2-0 Pour le Trésorier de la Province. 

A V I S d ' É m i s s i o n DE PERMIS ET D'ENREGIBTRE-
M F. N T 

Avis est par le présent donné que la "Southern 
Insurance Company", ayant son siège principal 
d'affaires dans la cité de Vancouver, a obtenu le 
permis et a été enregistrée en vertu de la Loi des 
As-uranees de 'Québec pour l'autoriser à faire 
des affaires d'assurance dans cette province. 

L'agent principal et procureur pour la pro­
vince est monsieur Frank J. Kavanagh. 315 
rue Saint Sacrement, Montréal. 

En vertu des dispositions de l'article 04 de 
la Loi des Assurances de Québec, tel qu'amendé 
( i a r la loi 22 George Y, chapitre 82, section 1-6, 
la compagnie a été exemptée de la formalité 
du dépôt jusqu'au 30 juin 1937. 

Donné conformément aux dispositions de 
l'article 121 de la Loi des Assurances de Québec, 
ce 2ième jour de janvier 1937. 

L'Assistant Surintendant des Assurances. 
J.-A. P A R A D I S . 

3679-28-2-0 Pour le Trésorier de la Province 

N o m i n a t i o n s 

X o 1481—El. 
Québec, le 7 juillet 1937. 

Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur, en conseil par arrêté ministériel en date 
du 26 juin 1937, de nommer de nouveau M o n ­
sieur le chanoine Louis-Adélard Gagnon, membre 
du bureau des commissaires d'écoles catholiques 
romain- de la cité de Québec pour le tenue de 
trois (.'i) ans, tel que mentionné dans la loi et 
ce, à partir du premier juillet 1937 et de nommer 
Monsieur J.-Emile Simard, ancien instituteur 
et agent d'affaires de la cité de Québec, comme 
membre du bureau des commissaires d'écoles 
catholiques romains de la cité de Québec, pour 
le tenue de trois (3) ans, tel que mentionné dans 
la loi et ce, à partir du premier juillet 1(137, en 
remplacement de M . J.-E. Rédard. 3729-0 

X o 1256— El. 
. Québec, te 6 juillet 1987, 

Il a pjhl à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur, en conseil, par arrêté ministériel en date du 
30 juin 1937, de nommer membres de la Com­
mission des Fcoles catholiques de la cité de 
Montréal, à compter du 1er juillet 11137, les per­
sonnes suivantes: Monsieur Annand Dupuis, 
ingénieur civil et négociant, Monsieur Auguste 
Côté, comptable, et Monsieur (ierald Cougnlin, 
avocat, tous de la cité de Montréal. 3731-o 

licensed and registered in virtue of the Quebec 
Insurance Act for the transaction of insurance 
business in this Province. 

The chief-agent and attorney for the Province 
is Mr. A . Cecil M. Thomson, 65 Sainte Anne 
street, Quebec. 

The said Company has been exempted from 
the obligation of furnishing a deposit in virtue 
of section 94 of the Quebec Insurance Act, as 
amended by Act 22 George V, chapter 82, 
section 1-//, until June 30th 1937. 

Given pursuant to the provisions of section 
121 of the Quebec Insurance Act, this 25th day 
of February, 1937. 

J. A. P A R A D I S , 
Assistant Superintendent of Insurance. 

3678-28-2-0 For the Treasurer of the Province. 

NOTICE OF ISSUE OF LICENSE A N D REGISTRATION 

Notice i- hereby given that the "Southern 
Insurance Company", having its head-office in 
the City of Vancouver, has been licensed and 
registered in virtue of the Quebec Insurance Act 
for the transaction of insurance business in 
this Pn»\ince. 

T h e chief-agent and attorney for the Province 
is Mr. Frank J. Kavanagh, 315 Saint Sacrement 
Street, Montreal. 

The -aid Company has been exempted from 
the obligation of furnishing a deposit in virtue 
of section 94 of the Quebec Insurance Act . as 
amended by Act 22 George V, chapter 82, 
section \->>, until June 30th 1937. 

Given pursuant to the provisions of section 
123 of the Quebec Insurance Act. this 2nd day of 
January, 1987. 

J. A . PARADIS, 
Assistant Superintendent of Insurance. 

3680-28-2-0 For the Treasurer of the Province. 

A p p o i n t m e n t s 

Xo . 1481—El. 
Quebec, July 7th, 1937. 

His Honour the Lieutenant-Governor in 
Council has been pleased, by Order in Council 
dated June 26th, 1937. to re-nppoint Monsieur 
le chanoine Louis Adélard Gagnon, to be a 
member of the Roard of Roman Catholic School 
Commissioners of the city of Quebec, for a tenu 
of three (3) years, as mentioned in the Act , and 
such from the first of July. 1937, and to appoint 
Mr . J. Emile Simard, former teacher, and 
business agent of the city of Quebec, to be a 
member of the Roard of Roman Catholic School 
Commissioners of the city of Quebec, for a tenu 
of three (3) years, as mentioned in the Ac t , and 
such from the first of July, 1937, to replace M r . 
J. E . Rédard. 3730 

X o . 1256—El. 
Quebec, July 6th, 1037. 

His Honour the Lieutenant Governor in 
Council has been pleased, by Order in Council 
dated June 30th, 1037, to appoint the following 
persons to l>e members of the Catholic School 
Roard of the Ci ty of Montreal, from and after 
the 1st of July, 1037: M r . Armand Dupuis, civil 
engineer and merchant, M r . Auguste Côté, 
accountant, and Mr . (ierald Coughlin, advocate, 
all of the city of Montreal. 3732. 
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Bureau-chef Chief Office 

Canada, 
Québec. 

Province de Québec, District de Canada, 
Quebec. 

Province of Quebec, District of 

" K O M O CONSTRUCTION, LIMITED". 

Avis est donné que la Compagnie " K o m o 
Construction, Limited", constituée en corpora­
tion par lettres patentes provinciales en date du 
dix-spetième jour de février 1937, et ayant son 
bureau principal en la cité de Québec, a établi 
-on bureau au X o S12 1 -j rue Saint-Yallier, en la 
cité de Québec. 

A compter de la date du présent avis, le dit 
bureau est considéré par la Compagnie comme 
étant son bureau principal. 

Donné à Québec, ce 22ème jour de juin, 1937. 
Le président. 

:{tis7—o D E L P H E M A R A N D A . 

" K O M O CONSTRUCTION, LIMITED". 

Notice is hereby given that the Company 
Komo Construction, Limited, incorporated by 
Provincial letters patent dated the seventeenth 
day of February, 1937, and having its head office 
in the city of Quebec, has established its office 
at X o . .S 121 2 Saint N'allier Street, in the city of 
Quel>ec. 

On and from the date of the present notice, 
the said office is considered by the Company as 
being its head office. 

< iiven at Quebec, this 22nd dav of June, 1937. 
D E L P H E M A R A N D A , 

3688 President. 

Ministère de Fagriculture Department of Agriculture 

AVIS DE FORMATION D'UN SYNDICAT D'ÉLEVAGE 

Avis est par le présent donné qu'un syndicat 
d'élevage a été constitué dans le comté de 
Argenteuil, sous le nom de "Ottawa Valley 
Belgian Syndicate". 

Le 3 juillet 1037. 
Le sous-ministre de l'Agriculture, 

3i)81—o A L B E R T R I O U X . 

Avis est par le présent donné qu'une société 
coopérative agricole a été constituée dans le 
comté de Mégantic, sous le nom de "Société 
Coopérative Agricole de Plessisville" et que son 
principal siège d'affaires est en la municipalité 
de Plessisville, comté de Mégantic. 

Les objets pour lesquels, cette société est for­
mée sont: l'amélioration et le développement de 
l'agriculture ou de l'une ou de quelques-unes de 
ses branches, la fabrication du beurre ou du fro­
mage ou des deux, la vente et l'achat d'animaux, 
d'instruments d'agriculture, d'engrais commer­
ciaux et d'autres objets utiles a la classe agricole, 
l'achat, la conservation, la transformation et 
la vente des produits agricoles. 

Le ministre autorise la formation de cette 
société. 

Le sous-ministre de l'Agriculture, 
A L B E R T R I O F X . 

Québec, ce 6ème jour de juillet 1937. 3717—o 

NOTICE OF THE FORMATION OF A BREEDING SYN­
DICATE 

Notice is hereby given that a breeding syndi­
cate has been formed in the county of Argenteuil, 
under the name of "Ottawa Valley Relgian 
Svndicate." 

A L B E R T R I O U X , 
3»>82 Deputy Minister of Agriculture. 

Notice is hereby given that a co-operative agri­
cultural association has been formed in the 
county of Megantic, under the name of "Société 
Coopérative Agricole de Plessisville", and that its 
principal place of business is in the Municipality 
of Plessisville, county of Megantic. 

The objects for which the association is formed 
are: the improvement and development of agri­
culture or of any of its branches, the manufac­
ture of butter or cheese or both, the sale and pur­
chase of livestock, farm implements, commercial 
fertilizers and other articles useful to the agri­
cultural class, and the purchase, preservation, 
transformation and sale of agricultural products. 

The minister authorizes the formation of the 
said association. 

A L B E R T R I O U X , 
Deputv Minister of Agriculture. 

Quebec, this 6th day of July, 1937. 371S 

Arrêtés en Conseil Orders in Council 

C O P I E du Rapport d'un Comité de l'Honorable C O P Y of the Report of a Committee of the 
Conseil Exécutif en date du 18 juin 1937 Honourable the Executive Council, dated the 
approuvé par le Lieutenant-Gouverneur le 25 18th of June, 1937, approved by the Lieute-
juin 1937. nant Governor on the 25th of June, 1937. 

Concernant l'approbation d'un amendement aux Respecting the approval of an amendment to the 
règlements de la "Société des Amis de Maria by-laws of the "Société des Amis de Maria 

"Chapdelaine". Chapdelaine". 

1742 1742 

L'Honorable secrétaire intérimaire de la T h e Honourable the Acting Secretary of the 
province, dans un mémoire en date du 18 juin Province, in a memorandum dated the 18th of 
(1937), expose: June (1937) sets forth : 
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Que la "Société dos Amis de Maria Chapde­
laine" a transmis, pour approbation, un amen­
dement à st-s règlements, adopté le 24 avril l 937, 
ajoutant le règlement numéro 3 à ses règlements, 
qui se lit comme suit : 
aègh nu ni numéro •>'.• 

"Le conseil d'administration pourra agréer 
telles personnes qu'il en jugera «lignes, comme 
membre à titre honorifique " 

Qu'il y a lieu, vu le rapport du département du 
procureur général, en date du 7 mai 1987, d'ap­
prouver ledit amendement. 

En conséquence, l'honorable secrétaire intéri­
maire de la province recommande que le dit 
règlement de la "Société des Ami- de Maria 
Chapdelaine", adopté le 24 avril 1937, soit 
approuvé, conformément aux dispositions de 
l'article 2076 «le la Loi dee compagnies de Québec, 
tel qu'édicté par 23 George Y. chapitre 83. 

Certifié. 
A. MORISSET, 

( irefher ( lonseil Exécutif. 
Daté du bureau du secrétaire de la province, 

ce vingt-neuvième jour de juin, 1937. 
J E A N BRUCHESI, 

;jng3—o Sous-secrétaire de la Province. 

That the "Société- des Amis de Maria Chap­
delaine" has transmitted for approval an amend­
ment to its by-laws, adopted on the 24th of April 
1937, adding to its by-laws, By-law number 3, 
reading as follows: 
By-taw number •>'. 

"The Board of Directors may accept any per­
son- which may be considered worthy, as hono­
rary members." 

That it is expedient, seeing the report of the 
Attorney General's Department, to approve the 
said amendements. 

Therefore, the Honourable the Acting Secre­
tary of the Province recommends that the said 
by law of the "Société îles Amis de Maria 
Chapdelaine", adopted on the 24th of April 1937, 
be-approved, pursuant to the provisions of 
article _'(i7/- of the Quebec Companies' Act, as 
enacted by 23 George V. chapter 83. 

Certified, 
A. MORISSET, 

( 'lerk Executive ( louncil. 
Dated from the office of the secretary of the 

Province, this twentv ninth dav of June. 1937. 
J E A N B H U C H E S I. 

3684 Under Secretary of the Province. 

Avis divers 

"SENORE GOLD MINKS, LIMITE D" (LIBRE DE RES­
PONSABILITE PB k m ) N N E I.I.K ) 

Begk "»< ni numéro 6 

Qu'il soit décrété comme règlement de la com­
pagnie "Senore Gold Mines Limited (Libre de 
responsabilité personnelle), que le paragraphe 
(a) de l'article numéro neuf du règlement général 
numéro un de cette compagnie qui se lit comme 
suit : 

"Que le bureau de direction consistera en sept 
actionnaires détenant chacun au moins une 
action du capital-actions de la compagnie abso­
lument en son propre nom et quatre directeurs 
formeront quorum , soit révoqué et que le para­
graphe suivant lui soit substitué: 

Le bureau de direction consistera en cinq 
actionnaires détenant chacun au moins une 
action du capital-actions de la compagnie abso­
lument en son propre nom et trois directeurs for­
meront quorum." 

Pas.-é de 23ième jour de juin 1937. 
D- secrétaire. 

3691 D. CHADWICK. 

"PENNSYLVANIA INVESTMENT CORPORATION" 

Som maire 

Le règlement spécial " A " décrété par les direc­
teurs de la compagnie "Pennsylvania Investment 
Corporation", pourvoit à la distribution de tous 
les biens de cette compagnie au pro rata entre ses 
actionnaires et, après que telle distribution aura 
été faite, à la dissolution de la compagnie et à 
I abandon de sa charte. 
Sommaire certifié conforme, Montréal, le "> juil­

let 1937. 
"PENNSYLVANIA INVESTMENT CORPORATION" 

Le secrétaire, 
3693 C. T . H A R D I E . 

Miscel laneous Not ices 

"SENORE GOLD MINES, LIMITED" (NO PERSONAL 
LIAHILITY.) 

liij-law A n mbt r 0 

Be it enacted as a By-law of "Senore Gold 
Mines. Limited" (No Personal Liability) that 
paragraph (a) of article number nine of General 
By-law number one of this company which reads 
as follow- : 

" T h e Board of Directors shall consist of seven 
shareholders, each owning at least one share of 
the capital stock of the company absolutely in 
his own right ami four Directors shall constitute 
a quorum , be rescinded and that the following 
be enacted in its place and stead: 

" T h e Board of Directors shall consist of five 
shareholders, each owning at least one share of 
the capital stock of the company absolutely in 
his own right and three Directors shall constitute 
a quorum." 

Passed this 23rd dav of June, 1937, 
D . C H A D W I C K . 

3692*0 Secretary. 

' ' PEN N8TL V A NIA IN V EST M E.NT < ( >RP< )R AT ION 

Summary 

Special By-law " A " enacted by the Directors 
of "Pennsylvania Investment Corporation", 
provides for the distribution of all assets of that 
company pro fata among its shareholders and, 
upon such distribution lieing made, the dissolu­
tion of the company and the surrender of its 
charter. 
Certified true summarv, Montreal, July 5th, 

l!»37. * -
PENNSYLVANIA INVESTMENT CORPORATION'" 

G. T . H A R D I E , 
3694-o Secretary. 
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UKOLEMENT DE " L A KOi'lÊTÉ D* ADOPTION ET DE 
PROTBCTTON DE L ' E N F A N i E " 

l'ri mil n Partie 

( tanseil d'Administration 

l. Les affaires de la société seront administrée! 
par un Conseil d'Administration composé de 
onse directeurs. 

Montréal. 17 juin 1937. 
D> secrétaire. 

3689-0 CHARLES CODERRE. 

La formation d'une société sous le nom de 
"Le Syndicat Catholique National du Textile 
de Coaticook. pour l'étude, la défense et le déve­
loppement des intérêt^ économiques, sociaux 
et moraux «le la profession, a été autorisée par le 
secrétaire intérimaire de la province, en date du 8 
juin 1937. 

Le siège principal de la société est dan- la ville 
«le Coaticook. district de Saint-François. 

J E A N BRUCHESI, 
.'{7 3—o Sous-secrétaire de la province. 

lu n: Cour Supérieure, District de Trois-
Ri vie res, Dossier No 4099, J.-O.-E. Tanguay, 
demandeur, va Hervé I'oulin, défendeur et ledit 
Hervé I'oulin, débiteur-cédant sur href de con­
trainte par corps. Avis est présentement donné 
que ce jour, 7 juillet 1937, le «lit Hervé I'oulin a 
produit au bureau du protonotaire de ce «listrict 
-a déclaration «le ces-ion «le biens «'t son bilan, 
et que l'assemblée de ses créanciers a en consé­
quence été fixée au 21 juillet 1937, à 10.36 au 
râlais «le Justice de Trois-Rivières. jxiur le choix 
du curateur et des inspecteurs. 

Trais-Rivières, le 7 juillet 1937. 
Le gardien-provisioire, 
N A P O L E O N A LA RIE, 

3737—o 927, rue Sainte-< ïeneviève. 

\à\ formation d'une société sous le nom de 
"Syndicat Catholique et National des Employés 
Barbiers-Coiffeurs de Chicoutimi et de la Baie 
des Ha! Ha! pour l'étude, la défense et le dévelop­
pement des intérêts économiques, sociaux et 
moraux de la profession, a été autorisée par le 
secrétaire intérimaire de la province, en date du 
vingt-cinquième jour de juin, 1937. 

Le siï'go principal de la société est à 10'_, 
.«venue Morin, Chicoutimi. 

JEAN BRUCHESI, 
374 l-o Sous-secrétaire de la province. 

V E N T E S P A R L E S H É R I F 

B E A U C E 

I J Y - L A W OP " L A SOCIÉTÉ D'ADOPTION ET DE l'HO-
TBCTTOM DE L ' E . . N F A N C E " 

First l'art 

Roard of Directors 

1. The affairs of the society shall be administ­
ered by a Roard of Directors composed of eleven 
members. 

Montreal, June 17, 1937. 
CHARLES CODERRE, 

3690 Secretary. 

The formation of an association under the 
name of " L e Syndicat Catholique National du 
Textile «le ( 'oaticook", for the stuily, defence and 
promotion of the economical, s«icial and moral 
interest of the profession, has been authorized 
by the Acting Provincial Secretarv, dated 
June 8, P»37. 

The principal place of business of the associa­
tion i< in the town of Coaticook, district of 
Saint Kranci-. 

J E A N B R U C H E S I , 
3734 Assistant Provincial Secretarv. 

/ / / re.* Superior Court, District of Trois Riviè­
res. Record No. 4099, J .G. E. Tanguay, Plaintiff; 
vs Hervé poiilin. Defendant, ami the said Serve 
Poulin, debtor-asignor on writ of coercive impri­
sonment. Notice is hereby given that this day. 
July 7,1937, the said Hervé Poulin, has filed at the 
Prothonotary's office of this district his declara­
tion of surrender of pro|>erty and his bilan, and 
that the meeting of his creditors has therefore 
been fixed for July 21. 1937, at 10.30 at the 
Court House of Trois-Rivières, for the nomina­
tion of the curator and inspectors. 

Trois-Rivières, Julv 7. 1037. 
N A P O L E O N A LA R I E , 

Provisional Guardian, 
3738 927 Sainte Geneviève Street. 

The formation of an association under the 
name of "Syndicat Catholique et National des 
Employés Barbiers-Cctiffeurs de Chicoutimi et 
de la Raie des Ha! Ha " !or the study defence 
and promotion of the economical, social and 
mora! interest of the profession, has been 
authorized by the Acting Provincial Secretary, 
dated June 25, 1!>37. 

T h e principal place of business of the associa­
tion is at 10' > Morin Avenue, Chicoutimi. 

J E A N BRUCHESI, 
3742 I'nder Secretary of the Province. 

S H E R I F F ' S S A L E S 

B E A U C E 

A V I S P U B L I C est par le present donné que 
les T E R R E S et H É R I T A G E S sous mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Su périr are.—District de Heaiicr. 

Beauce, à savoir:* J O S E P H C L O I T I E R , ren-
N o 15,655. ( J tier de Saint-Joseph-de-

Reauce, demandeur; contre Les héritiers de 
A R T H U R G A G N E , de Saint-Josepb-de-Beauce, 
défendeurs. • 

1. Une terre située à Saint-Joseph-de-Beauce, 

P U B L I C N O T I C E is herebv given that the 
undermentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold at the re­
spective times and places mentioned below. 

F I E R I F A C I A S D E R O N IS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of lien un . 

Beauce, to wi t : ( J O S E P H C L O I T I E R , an-
No. 15,655. ) J imitant, of Saint Joseph 

de Beauce, plaintiff; against the heirs of A R ­
T H U R G A G N E , of Saint Joseph de Beauce, 
defendants. 

1. A farm situate in Saint Joseph de Beauce, 
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étant les numéro.- quatre-vingt-huit et quatre-
vingt-six-A (88 et 86a), du cadastre officiel pour 
la paroisse de Saint-Joseph-de-BeaUCe, circons­
tances et dépendances. 

2. Une terre située à Saint-Joseph-de-Beauee 
el étant les numéros quatre-vingt-trois et quatre-
vingt-deux (83 et 82) du cadastre officiel pour 
la paroisse de Saint-Joseph, Beauce, circonstances 
et dépendances. 

3. Le lot numéro quatre-vingt-six (86) du 
cadastre officiel pour la paroisse de Saint-.Iosepli-
de Beauce. 

Pour être vendus en trois item, tel que l'ordre 
numérique ci-dessus, à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Joseph-de-Beauce, MARDI, 
le D I X I E M E jour d ' A O U T , 1937, à D I X heures 
de l'avant-midi (heure solaire). 

4. Une terre située en la paroisse de Saint-
Frédéric-de-Beauce, et étant un terrain de forme 
irrégulière situé à la profondeur de la terre pos­
sédée par Thomas Jacques, fils de .lean, de Saint-
Frédéric, OU représentants, en le rang de Saint-
Antoine, paroisse de Saint-Frédéric-de-Beauce; 
borné en avant au nord-est aux terres de Saint-
Joseph-de-BeaUCe, au sud-est partie à Sylvain 
Lambert, ou représentants et partie au terrain 
de la Compagnie du chemin de fer du Québec 
Central, et au nord-ouest à Dame veuve Georges 
Lessard ou représentants, faisant partie le dit 
terrain, du lot numéro quarante-sept (47) du 
cadastre de la paroisse de Saint-Frédéric-de-
Beauce et dépendances. 

Pour être vendue, M A R D I , le D I X I E M E 
jour d'AOUT, 1937, à D E U X heures de l'après-
midi (heure solaire), à la porte <le l'église de la 
paroisse de Saint-Frédéric, Beauce. 

Donné ce septième jour de juillet 1037. 
Le shérif, 

X A V I E R B E A U D O I N . 
Les annonces de vente, parues dans la Cmutte 

officielle du 19 juin 1937, concernant la même 
cause numéro 15656, sont nulles. 

(Première publication, 10 juillet 1937] 
3701—28-2-0 

I B E R V I L L E 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District (f Ifiercille. 

Saint-Jean, | C D O U A R D D A U D E L I N , au-
N o . 3823. ( trefois cultivateur, de la pa­

roisse de Saint-Alexandre, district d'Iberville et 
maintenant de la ville et du district d'Iberville, 
demandeur; ys A D E L A R D LUSSLER, de la pa-
nlisse de Saint-Alexandre, district d'Iberville, 
défendeur. 

Saisi comme appartenant au dit défendeur, 
à savoir: 

Une terre située au côté nord-est du chemin 
de la grande-ligne, en la paroisse de Saint-
Alexandre, district d'Iberville, composée des 
lots numéros cent trente-huit et cent trente-
neuf (Nos 138 et 139), du cadastre de la dite 
paroisse de Saint-Alexandre, mesurant quatre 
arpents de largeur sur vingt-huit arpents de 
profondeur, plus ou moins—avec toutes les 
bâtisses dessus érigées. 

En l'absence du juge, une motion pour vendre 
en bloc fut accordée par Eugène Thibodeau, 
député protonotaire pour la Cour Supérieure du 
district d'Iberville. 

Pour être vendue à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Alexandre, district d'Iberville, 
le V I N G T I E M E jour de J U I L L E T prochain, 

lieing numbers eighty eight and eighty six-A 
(88 & 8»KI), of the official cadastre for the parish 
of Saint Joseph de Beauce, circumstances and 
dependencies. 

2. A farm situate in Saint Joseph de Beauce 
and being numbers eighty three and eighty two 
(83 & 82) of the official cadastre for the parish 
of Saint Joseph de Beauce, circumstance- and 
dependencies. 

3. Lot numlier eighty six 8'i) of the official 
cadastre for the parish of Saint Joseph de Beauce. 

To be sold as three items, in the hereinabove 
numerical order, at the church door of the parish 
of Saint Joseph de Beauce, TUESDAY, the 
T E N T H day of AUGUST, 1937, at T E N o'clock 
in the forenoon (Standard Time). 

4. A farm situate in the parish of Saint Frédé­
ric <!<• Beauce. and being a lot of land of irregular 
figure situate at the depth of the farm owned by 
Thomas Jacques, son of Jean, of Saint Frédéric, 
or representatives, in Saint Antoine range, parish 
of Saint Frédéric de Beauce; bounded in front 
On the Northeast by the lands of Saint Joseph 
de Beauce, on the Southeast partly by Sylvain 
Lambert, or representatives and partly by the 
land of the Quebec Central Railway Company, 
and on the Northwest by Dame Widow Oeorges 
Lessard or representatives, the said lot of land 
forming part, of lot number forty seven (47) of 
the cadastre of the parish of Saint Frédéric de 
Beauce and dependencies. 

To be sold, TUESDAY, the T E N T H dav of 
AUGUST, 1937, at T W O o'clock in the afternoon 
(Standard T i m e ) , at the church door of the 
parish of Saint Frédéric, Beauce. 

Dated this seventh dav of July, 1937. 
X A V I E R BEAUDOIN, 

Sheriff. 
The notices of sale, published in the Official 

Gatette of June 19, 1937, concerning the same 
cause Number 15655] are null. 

[First publication, July 10th. 1937] 
3702—28-2 

I B E R V I L L E 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—Ihstrict of Iherrille. 

Saint Jean, [ E D O U A R D D A U D E L I N , for-
N o . 3823. ) *-* mefiy farmer, of the parish 

of Saint Alexander, district of Iberville and 
now of the town and district of Iberville, plaint­
iff; ys A D E L A R D F U S S I E R , of the parish 
of Saint Alexander, district of Iberville, Defend­
ant, seized as belonging to the said defendant, 
to wit : 

A farm situated on Northeast side of grande 
line road, in the parish of Saint Alexander, dis­
trict of Iberville, composed of lots numbers one 
hundred thirty-eight and one hundred thirty-
nine ( N o s 138 et 130) of the cadastre of said pa­
rish of Saint Alexander, measuring four arpents 
in width by twenty-eight arpents in depth more 
or less—with all the buildings thereon erected. 

In the absence of the judge, a motion to sell 
"en bloc" was granted by Eugène Thibodeau, 
Deputy Protonotary for the Superior Court of 
the district of Iberville. 

T o be sold at the church door of the parish 
of Saint Alexandre, district of Iberville, on 
the T W E N T I E T H day of J U L Y next, one 
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mil neuf cent trente-sept, à O N Z E heures de 
l'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, A D E L A R D F O R G E T . 

Saint-Jean, Que., le 15 juin 1937 
3289-26-2-0 

[Première publication, 10 juin 1937] 

J O L I E T T E 

F I E R I F A C I A S . 
('uni- Supérieure.—District </» Juin tic. 

No Ô8Ô4. j p \ A M E A L I D A B E R T R A N D 
( s\J de la paroisse de Saint-

Roch-de-l'Achigan, dans le district de Joliette, 
veuve de feu Cyrille l'imparé, et un autre, de­
mandeurs; contre J.-J. G A R E A U , de la dite 
paroisse de Saint-Roch-de-l'Achigan, défendeur, 
Bavoir: 

1. I ' I I terrain situé en la paroisse de Saint-
Roch-de-l'Achigan, mourant quarante-cinq pieds 
de larm-ur au chemin public, et quarante-cinq 
piedfl de largeur a la profondeur. <ur une longueur 
«le quatre-vingt-douze pieds, mesure anglaise, 
faisant partie «lu lot «le terre numéro trois «eut 
quatre-vingt-cinq (F. N " 385) «les plan et livre 
de renvoi officiels «lu cadastre de la paroisse de 
Saint-Roch-de-l'Achigan ; l>«>rné en front par le 
chemin public, «l'un côté, par un terrain appar­
tenant à R i ' c h Beaudry ou ses représentants, de 
l'autre côté et à la profondeur, par partie «lu «lit 
let N'o 385 appartenant à Edouard M a l " ou 
représentants; 

2. I.a partie «le terrain Bituée au sud du chemin 
public se terminant à l'ancien lit de la rivière 
Achigan, au front «lu terrain ci-docsUs décrit, et 
faisant aussi partie «lu lot «le terre N'o 385 «les 
plan et livre «le renvoi officiels «lu cadastre «le la 
paroisse «h- Saint-Roch-de-l'Achigan ; 

3. I ' I I autre terrain situé en la paroisse de 
Baint-Roch-de-l'Achigan, contenant huit pieds 
de largeur, à l'arrière d'un hangar appartenant 
au défendeur, mesurant quarante "pieds de lon­
gueur en suivant le hangar, et de là. vingt-quatre 
pieds de largeur au pignon ouest «lu hangar pour 
se terminer à dix-huit p ieds «le largeur dans la 
ligne de division entre ce terrain et celui de Roch 
Beaudry OU ses représentants, sur la longueur de 
cinquante pieds, ledi t terrain faisant aussi partie 
du lot de terre N o 385 des plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre «le la paroisse de Saint-Roch-
de-l'Achigan ; borné au sud, partie par un terrain 
appartenant à Roch Beaudry ou ses représen­
tants, et partie par le dit terrain appartenant à 
J. J. Gareau. en premier lieu ci-deSSUS décrit: 
au nord, à l'est et à l'ouest par un terrain appar­
tenant à Edouard Mal«> ou B6B représentants. 

Four être vendus à la porte «le l'église parois­
siale de la paroisse de Saint-Roch-de-l'Achigan, 
dans le «listrict de Joliette. le O N Z I E M E jour 
«l'Août 1037, à dix heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, JOS. S Y L V E S T R E . 

Joliette, 7 juillet 1937. 371 ô-28-2-o 
[Première publication, 10 juillet 1037] 

K A M O U R A S K A 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure. 

Province de Québec, . J E A N T H E B E R -
District de Kamouraska, \ J ( ï E , commer-

Rivière-du-Loup, :\ savoir : ( çant, de Saint-
N o 14366. I Eleuthcre, de-

thousand nine hundred and thirty seven, at 
E L E V E N o'clock in the forenoon. 

A D E L A R D F O R G E T , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Saint Jean, Que., June 15th, 1937. 
3290-25-2-0 

[First publication, June 1!>, 1937] 

J O L I E T T E 

F I E R I F A C I A S . 
Supt rior Court.—District of Joliette. 

No. 5854. [ r \ A M E A L I D A B E R T R A N D 
( L-/ of the parish of Saint 

Roch de l'Achigan, In the «listrict of Joliette, 
widow of the late C vrille l'imparé, and another, 
plaintiff's; against J. J. G A R E A U , of the said 
parish of Saint Roch de l'Achigan, defendant, 
t«> wit: 

1. A lot of land situate in the parish of Saint, 
Roch «le I'Aohigan, measuring forty five feel in 
width on the public roa«l. and forty five feet in 
width at its depth, by a length of ninety two feet, 
English measure, forming part of lot of land 
numlier three hundred and eighty five (Pt . No . 
385) of the official cadastral plan and book of 
reference of the parish of Saint Roch de l'Achi­
gan; bounded i" front by the public road, on one 
Bide, by a lot of land belonging to Roch Beaudry 
or his representatives, on the other side and at 
the depth, by part of -aid lot No . 385 belonging 
to Edouard Malo or his representatives; 

2. The part of the lot of land situate South of 
the public road and ending at the old bed of the 
Achigan river, in front of the lot of land herein­
above described, and also forming part of the 
lot of land No. 386 of the official cadastral plan 
and book of reference of the parish of Saint Roch 
de l'Achigan; 

3. Another lot of land situate in the parish of 
Saint Roch de l'Achigan. measuring eight feet in 
width, in rear of a shed belonging to the defen­
dant, measuring forty feet iti length along the 
shed, and thence, twenty four feet in width at 
the West gable of the shed to end at eighteen feet 
in width in the divisional line between this lot 
of land and that of Roch Beaudry or his repres­
entatives, by a length of fifty feet, the said lot 
of land also forming part of lot of land No. 385 
of the official cadastral plan and book of reference 
of the parish of Saint Roch de l'Achigan : bounded 
00 the South, partly by a lot of land belonging 
to Roch Beaudry, or his representatives, and 
partly by the said lot of land belonging to J. J. 
Gareau, firstly hereinabove described; on the 
North, «m the East and on the West by a lot of 
land belonging to Edouard Malo or his repres­
entatives. 

T o be sold at the parochial church door of the 
parish of Saint Roch de l'Achigan, in the distriot 
of Joliette, on the E L E V E N T H day of A U G U S T , 
1937, at T E N o'clock in the forenoon. 

JOS. S Y L V E S T R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Joliette. July 7, 1937. 3716-28-2 
[First publication, July 10th, 1!»37] 

K A M O U R A S K A 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court. 

Province of Quebec, l J E A N T H E B E R -
District of Kamouraska, f J G E , trader, of 
Riviere du Loup, to wit : i Saint Eleuthère, 

N o . 14366. ; plaintiff; against 



2524 

mandeur; contre JOSEPH-C. M R H A l ' D . <ul-
tivateur du même endroit, défendeur. 

Une terre située dans la paroisse de Saint-
Eleuthère. comté et district de Kamouraska, con­
nue «'t désignée au cadastre officiel du canton 
Pohénégamook, dans le septième rang, sous les 
numéros treize M et quatorze A, (13B et 14A1— 
avec bâtisses sus-construites, circonstances et 
dépendances. 

Pour être vendue :'t la porte de l'église de 
Saint-Eleuthère, comté et district de Kamou­
raska. M A R D I , le V I N G T I E M E jour de J U I L ­
L E T , 1937, à D I X heures de l'avant-midi. 
(heure solaire i. 

D- shérif. 
Bureau du shérif. J.-W. M O R E L . 

Rivière-du-Loup le 15 juin 1937. 
3295 25 2 o 

(Première publication, 19 juin 1937] 

M O N T M A G N Y 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
l'imr Supérieure.—District ill Monttnagny, 

Province de Québec. { T R O M U A L D G A U -
No3453. S J.*" T H I E R , mar­

chand, de la paroisse de Sainte-Apolline, deman­
deur; v - E D M O N D G U I L L E M Ê T T E , cultiva­
teur, du même endroit, défendeur, à savoir: 

Le lot N o 29, rang 7. canton Patton—avec les 
bâtisses dessus construites, circonstances et 
dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Sainte-Apolline, le D O U Z I E M E jour 
d ' A O U T 1937, à D I X heures du matin. 

Le shérif, 

Bureau du Shérif. GEO. -E . F O U R N I E R . 
Montmagny, le ô juillet 1037. 3703—28 2 o 

[Première publication, 10 juillet 1037] 

M O N T R É A L 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:» R A Y M O N D M A S S O X 
E-154286 S * ^ ET AL es-qual., De­

mandeurs; va H . G O L D B E R G . Défendeur ET 
L E O L I M O G E S , curateur au délaissement. 

Un immeuble situé sur le côté nord-est de la rue 
Sainte-EIizabeth, en la cité de Montréal, étant la 
moitié sud-est du lot numéro cent vingt-neuf 
C/i S.-E. 12U) des plan et livre de renvoi officiels 
du quartier Saint-Louis, de la dite cité de Mont­
réal, mesurant trente pieds et six pouces de lar-
leur par cent vingt-trois pieds de profondeur, 
mesure anglaise et plus ou moins, bornée en front 
au sud-ouest par la dite rue Sainte-EIizabeth, 
en arrière par le lot numéro 142, du côté sud-est 
par le lot numéro 128 et du côté nord-ouest par 
le résidu du dit lot numéro 129—avec une maison 
en brique, façade en pierre contenant deux loge­
ments portant les numéros 1005 et 1007 de la 
dite rue Sainte-EIizabeth et autres bâtisses et 
avec droit de mitoyenneté dans le mur nord-ouest 
du dit immeuble et droit de passage en commun 
avec la propriété voisine dans un passage mi­
toyen établi sur les deux moitiés nord-ouest et 
sud-est dudit lot numéro cent vingt-neuf, com­
muniquant de la rue Sainte-EIizabeth à l'arrière 
partie du dit lot et avec droit de construire au-

JOSEPH C. M K ' H A l ' D . fanner, of the saine 
place, defendant. 

A farm situate in the parish of Saint Eleii-
thcre, county and district <»f Kamouraska. 
known and designated On the official cadastre of 
the Town-hip of Pohénégainook, in the seventh 
range, under numbers thirteen B and fourteen A 
(13B and 14A)—with the buildings thereon 
erected, circumstance- and dependencies. 

T o be sold at the church door of Saint Eleu-
thère, county and district of Kamoursaka, on 
T U E S D A Y the T W E N T I E T H day of J U L Y , 
1037. at T E N o'clock in the forenoon,(Standard 
T i m e ) . 

J. W . M O R E L , 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Riviere du Loup, .bine 15, 1987. 
3296 25 2 

[First publication, .lune 10, 1937] 

M O N T M A G N Y 

F I E R I F A C I A S DE T E R R I S . 
Superior Court.- District of Montinagny. 

Province of Quebec. ( T ROMUALD GAU-
No. 3453. \ J » THIER, merchant, 

of the parish of Sainte Apolline, Plaintiff; vs 
E D M O N D GUILLEMETTE, fanner, of the 
same place, Defendant, to wit : 

The lot No. 29, range 7. township Patton— 
with buildings thereon erected, circumstances 
and dependencies. 

T o be sold at the church door of the parish of 
Sainte Apolline, on the T W E L F T H day of AU­
GUST 1037, at T E N o'clock in the forenoon. 

G E O . E. FOURNIER, 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Montmagny. July 5th., 1037. 3704—28-2-0 
[First publication, July 10th, 1937] 

M O N T R E A L 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit : | R A Y M O N D M A S S O N 
E-154286. f * A ET AL es-qual., Plain­

tiffs; vs H . G O L D B E R G , Defendant and L E O 
L I M O G E S , curator to the abandonment. 

A immoveable situate on the northeast side of 
Sainte Elizabeth Street, in the city of Montreal, 
l>eing the southeastern half of jot number one 
hundred and twenty nine (S . E . ^ - 1 2 9 ) of the 
official plan and book of reference for Saint Louis 
Ward, of the said city of Montreal, measuring 
thirty feet and six inches in width by one hundred 
and twenty three feet in depth, English measure 
and more or less, bounded in front on the south­
west by the said Sainte Elizabeth street, in rear 
by lot number 142, on the southeast by lot number 
128 and on the northwest side by the residue of 
said lot number 129—with a stone front brick 
house containing two dwellings bearing numbers 
1005 and 1007 of said Sainte Elizabeth street and 
other buildings and with right of mitoyenneté 
in the northwest wall of the said immoveable' 
and right of way in common with the adjoining 
property in a mitoyen passage established on the 
two north west and south east halves of the said 
lot number one hundred and twenty nine, com­
municating from Sainte Elizabeth street to the 
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dessus de la moitié du dit passage tel qu'indiqué 
dans les titres du dit immeuble. 

PouT être vendu, à mou bureau, eu la cité de 
Montréal, le V I N G T - D E U X I E M E jour de 
J U I L L E T prochain, à O N Z E heures du matin. 

l'n dépôt de $750. sera exigé de tout offrant ou 
enchérisseur, suivant jugement de l'h on, .luge 
Surveyor, daté le H) juin 1937. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. OMER L A P I E R R E . 

Montréal, 16 juin 1937. 3325—2.V2-0 
[Premiere publication, 19 juin 1937] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D F T E R R I S . 
Cour Supérieure.—Distii't'le Montréal, 

Montréal, à savoir:/ D A U L G A L T M I C H A U D , 
B157880, J* demandeur; vs J.-O. 

S A U R I ( ) I „ défendeur. 
l 'n emplacement situé en la cité de Montréal, 

Ix.rné en front par la rue D-claire, connu et dési­
gné comme étant et fonnant le numéro onze cent 
quarante-deux de la sulxlivision officielle du lot 
originaire numéro un-A ( N o 1-A-l 142) au plan et 
livre de renvoi officiels du village incorporé d 'Ho-
ehelaga—avec toutes les bâtisses dessus cons­
truites et les dépendance-. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le V I N G T - D E U X I E M E jour de 
J U I L L E T prochain, à D I X heures du matin. 

Un dépôt de $700. sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur, suivant jugement de l'hon. 
Juge Curran, daté le 15 juin 1937. 

I^e shérif, 
Bureau du shérif. O M E R L A P I E R R E . 

Montréal, 16 juin 1937. 3323—25-2-0 
|Première publication, 19 juin 1937] 

F I E R I F A C I A S DE T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District île Montréal. 

Montréal, à savoir:/ A L P H O N S E - H.' D E -
F-149226 \ ™ L A N D , Demandeur: 

vs O V I I . A B E N O I T , Défendeur. 
En emplacement du village du Canton de 

( 'hambly, connu sous le numéro un de la sulxli­
vision du lot quatre-vingt (80-1) des plan et livre 
de renvois officiels du village du canton de ( ham­
bly, Ixirné en front par la rue Bourgogne, où il 
mesure quatre-\ ingt-neuf pieds et cinq jxiuces, 
du côté nord par la rue Salal>crry, où il mesure 
quatre-vingt-neuf pieds et cinq |*>uces, du côte 
sud par le lot 80-2 où il mesure trente-quatre pieds 
et en arrière par le lot 80-3, où il mesure trente-
quatre pieds—avec bâtisses y érigées. 

Pour être vendu, au bureau d'enregistrement 
du comté de Chamblv, à Longueuil, le D O U ­
Z I E M E jour d ' A O U T prochain, â O N Z E heures 
du matin. 

Le shérif, 
Bureau du Shérif. O M E R L A P I E R R E . 

Montréal, 6 juillet 1937. 3705—28-2-o 
[Première publication, 10 juillet 1937] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, â savoir:/ \ / [ A D E M O I S E L L E 
C158878 ( 1V1 E V A G L A D U , de­

manderesse; va R O G E R T I I E B E R G E , Défen­
deur et V T A T E U R F A R L E Y , curateur au délais­
sement. 

Un emplacement sis rue Saint-Hubert, à 
Montréal, connu et désigné sous le numéro 
quatre cent sept de la sulxlivision officielle du lot 
de terre numéro trois cent vingt-cinq (325-407) 
aux plan et livre de renvoi officiels du Village de 
la Côte Saint-Louis—avec les maisons et autres 

rear part of the said lot and with right to build 
over the half of the said passage as indicated in 
the titles of the -aid immoveable. 

T o be sold at my office, in the Citv of Montreal, 
o n the T W E N T V S E C O N D day of JULY next, 
at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

A deposit of 1750. shall be exacted from each 
and every bidder, pursuant to a judgment of the 
IFon. Justice Surveyor, dated June 10, 1937. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Montreal. June Kith. 1937. 3326—25 2 
[First publication, June 19th, 1937] 

F I E R I F A C I A S DE B O N I S E T DE T E R R I S . 
Sujxrinr Court.—District "f Montreal. 

Montréal, to wit : / D A U L C . A L T MICHAUD, 
B-157880 Plaintiff; vs J. O. S A U -

RIOL, Defendant. 
An emplacement situate in the city of Mont ­

real, fronting on D:elaire street, known and 
designated as lxnng and forming number eleven 
hundred and forty two of the official subdivision 
of original lot numlx>r one-A ( N o . 1A-1142) on 
the official plan and book of reference of the 
Incorporated Village of Hochelaga—with all the 
buildings thereon erected and the dependencies. 

T o lx' sold at my office, in the ci tv of Montreal, 
on the T W E N T Y S E C O N D day of J U L Y next, 
at T E N o'clock in the forenoon. 

A deposit of $700. shall be exacted from each 
and every bidder pursuant to a judgment of the 
Hon. Justice Curran, dated June 15, 1937. 

O M E R L A P I E R R E . 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Montreal, June 16th., 1937. 3324—25-2 
[First publication, June 19th, 1937] 

F I E R I FACIAS DE TERRIS. 
Su pi rinr Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit : I A L P H O N S E H . D E -
F-149220. S ^ L A N D , Plaintiff; vs 

O V I L A B E N O I T , Defendant. 
An emplacement in the village of Chambly 

Canton, known under number one, of the 
sulxlivision of lot eighty (80-1) on the official 
plan and lxx>k of reference for the Village of 
Chambly Canton, Ixmnded in front by Bourgo­
gne Street, where it measures eighty nine feet 
and five inches, on the north side by Salal>erry 
Street, where it measures eighty nine feet and 
five inches, on the south side by lot 80-2, where 
it measures thirty four feet, and in rear by lot 
80-3, where it measures thirty four feet—with 
buildings thereon erected. 

T o be sold at the Registrv Office of the County 
of Chamblv, at Longueuib on the T W E L F T H 
day of A U G U S T next, at E L E V E N o'clock in 
the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office. Sheriff. 
Montreal, July 6th, 1937. 3700—28-2 

[First publication, Julv 10th, 1937] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wi t : ( M I S S E V A G L A D U , 
C-158S78 ( 1V1 Plaintiff ; vs R O G E R 

T H E B E R G E , defendant; & V I A T E U R F A R ­
L E Y , curator to the abandonment. 

An emplacement situate on Saint Hulwrt 
Street, at Montreal, known and designated under 
number four hundred and seven of the official 
sulxlivision of lot of land numlier three hundred 
and twenty five (325-407) on the official plan and 
book of reference for the Village of Côte Saint 
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construction! sus-érigées,ei portent lei numéros 
5035et 5037 de la rut- Saint-Hubert, avec en plus 
droit de pasaage en commun avec tous autres 
dans la rutile avoisinant ce dit lot. 

Pour ôtre vendu à mon bureau, en la cité de 
Montreal, le D O U Z I E M E jour d ' A O U T pro-
chain, à < >\ 'ZK heures du matin. 

l 'n dépôt de 1430.00 -era exigé de tout offrant 
ou enchérisseur suivant jugement «h- l 'Hon. 
Juge McKinnon, daté le 7 juillet 1937. 

I / ' shérif, 
Burau du shérif. O M E R L A P I E R R E . 

Montréal, 7 juillet 1937. 3709—28 2 o 
[Première publication, 10 juillet 19371 

bonis—with the houses and other buildings 
thereon erected, and bearing numl>ers 5035 and 
5037 of Saint Hubert Street with moreover, 
right of way in common with all others, in the 
lane adjoining the said lot. 

To he sold at mv office, in the citv of Montreal, 
on the T W E L F T H day of AUGUST next, at 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 

A deposit of 1430.00 shall be required from 
each and every bidder, pursuant to a judgment 
of Hon. Justice McKinnon.dated July 7th. 1937. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's Office. SheriiT. 

Montreal. July 7th., l!)37. 3710—28 2 
[First publication, July loth, 1937] 

Q U É B E C 

Québec, à savoir: J Î V / I I ^ S I K I R S LES CU-
i \ o 31903. [ 1 V A RBS ET MARGUIL-

LIERS de l'< teuvre et Fabrique de la paroisse de 
Château-Richer, corps politique et incorporé 
ayant son principal bureau d'affaire- à Chateau-
Richer, dans le comté de Moiitmorencv; contre 
PIERRE-EDOUARD BLONDIN, rentier, de la 
cité de Montréal, à savoir: 

Avis est par le présent donné que la vente 
des immeubles saisis dans la présente cause, qui 
devait avoir lieu à la porte de l'église paroissiale 
de Château-Richer, comté de Montmorency, 
le vingt-et-unième jour de mai dernier, à dix 
heure- du matin (heure solaire), aura lieu à I >l X 
heure- du mat m ; heure solaire), h- T R F N T IF. M F 
jour de JUILLET courant, au même endroit. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. I.. LAPIERRE. 

Québec, ce 7 juillet 1937. 3711—o 
[Première publication 10 juillet 1937] 
[Deuxième publication, 17juillet 19371 

FIERI F A C I A S 
Québec, à -avoir:/ rXVÏDF B E R N A D E T T E 

No34596. ( 1V1 LEMIEUX, de Qué­
bec, veuve de feu Achille-Odilon Pruneau, en 
son vivant, libraire, de (Québec, tant personnelle­
ment qu'en sa qualité d'exécutrice testamentaire 
des biens de son époux; contre C I I S - H . CAR­
RIER, autrefois de l.auzon, et Montréal, et 
maintenant de Montmagny, à savoir: 

1. Les lots Nos 66 (soixante-six), 67 (soixante-
sept), 68 (soixante-huit), 69 (soixante-neuf). 70 
(soixante-dix), 71 (soixante-onze). 72 (soixante-
douze I . SU (quatre-vimrt-sixi, ">7 (quatre-vingt-
sept), s i (quatre-vingt-neuf), !)0 (quatre-vingt-
dix), 'H (quatre-vingt-onze), 92 (quatre-vingt-
douze), 93 dpiatre-vingt-treize). 94 fquatre-vingt-

quatorse), '.'ô (quatre-vingt-quinze), (quatre-
vingt-seize), !*7 (quatre-vingt-dix-sept )et 08 
(quatre-vingt-dix-huit) du cadastre officiel pour 
le village de Pienville. comté de I.évis. étant des 
terrains situés flans le dit village—avec les bâtis­
ses dessus demi érigées, circonstances et dépen­
dances: 

2. Les lots Nos 84 (quatre-vingt-quatre) 85 
(quatre-vingt-cinq), la moitié indivise du lot 
No 88 (quatre-vingt-huit) et partie du lot N o 
73 (soixante-treize) du cadastre officiel pOUT le 
village de Bienville, comté de Levis, étant des 
terrains situés dans le dit village—avec les 
bâtisses dessus construites, circonstances et 
dépendances. A distraire la partie des lots Nos 
s-1 et Hô vendue à Dame Virginie Racine, épouse 
de I..-P. Thibault, suivant acte passe' devant 

Q U E B E C 

Quebec, t.. wit : [ T H E C F R F. A N D 
So. 31903. s * CHURCHWARDENS 

of "l'Œuvre et Fabrique de la Paroisse de Châ­
teau-Richer" a body politic and corporate, having 
its principal place of business at Chateau-Richer, 
in the County o f Montmorency; against PIER­
RE EDOUARD BLONDIN, annuitant, of the 
city of Montreal, to wit : 

Notice is hereby given that the gale of the 
immoveables seized in the present cause, for­
merly announced to take place at the parochial 
church door of Chateau-Richer, county of 
Montmorency, on the twenty tir-t day o f May 
last, at ten o'clock in the forei a (Standard 
Time), shaU take place at TEN o'clock in the 
forenoon (Standard T i m e ) on the T H I R T I E T H 
dav of JULY instant,'at the same place. 

F. LAPIEERE, 

Sheriff - (Uric.-. Sheritf. 

Quebec, July 7th.. l«.»37. 3712 
[First publication. .Inly 10th, 1937] 

[Second publication, July 17th.. 1937] 

F I F R I F A C I A S . 
Quebec, to wit: / A / I R S . BERNADETTE 

No.34596. \ A V 1 LEMIEUX, of Quebec, 
widow of the late Achille Odilon Pruneau, in his 
lifetime stationer, of Quebec, both personnally, 
and in her quality of testamentary executrix to 
the estate of her husband: against CHS-H. CAR­
RIER, heretofore, of Fauzon, and Montreal, and 
now of Montmagny. to with : 

1. Lot- Nos. 66 (sixty six). 67 (sixty seven), 
68 (sixty eight). 69 (sixty nine). 7(> (seventy), 
71 (seventy one) . 72 (seventy two), 86 (eighty 
six) , s7 (eighty -even) , v.i (eighty nine). 90 
(ninety), ill (ninety one) , 92 (ninety t w o ) , 98 
(ninety three), 94 (ninety four), !)."> (ninety five), 
96 'ninety - i \ ) , !'7 (ninety seven) and '.is (ninety 
eight) , on the official cadastre for the Village of 
Bienville, County of Levis, l>cing lots of land 
situate in the said Village—with the buildings 
thereon half erected, circumstances and depen­
dencies. 

2. Dits Nos. 84 (eighty four). 85 (eighty five), 
the undivided half of lot No . 88 (eighty e ight) , 
and part of lot N o . 73 (seventy three), on the 
official cadastre for the Village of Bienville, 
County of Levis, being lots of land situate in the 
said Village,—with the buildings thereon erected 
circumstances and dependencies. T o be deducted 
that part of lots Nos. S4 and 85 sold to Dame 
Virginie Racine, wife of L. P. Thibault, as per 
deed passed l>efore J. E. Chal>ot, notary, on the 
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J.-E. C'halxit, notaire, le 7 novembre 1802, et 
enregistré sous le No 33335. 

Pour être vendus "en bloc" a la porte de l'église 
paroissiale de Bienville, comté de I / ' r is , le 
TREIZIEME jour d ' A O U T prochain, a D I X 
heures du matin (heure solaire). 

Le shérif, 
Bureau du shérif, L. L A P I E R R E . 

Québec, ee 7 juillet 1037. 3713-28-2-0 
[Première publication, 10 juillet 1937J 
[Jième publication, 24 juillet 1937] 

7th of November 1892, and registered under 
No. 3333a. 

T o 1m sold "en bloc"' at the parochial church 
door of Bienville, county of I^evis, on the T H I R ­
T E E N T H day of A U G U S T next, at T E N 
o'clock in the forenoon (Standard T i m e ) . 

L. LAPIERRE, 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Quebec, July 7th, 1937. 3714—28-2 
(First publication, July 10th, 1937] 
[Second publication, July 14th, 1937] 

R I M O U S K I 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cow de Magistrat. 

District de Rimouski,/ A D R I E N B E G I N ; 
N o 7337. ( t \ vs D A M E JOSE­

P H I N E C A O U E T T E , veuve de feu Ernest Four-
nier, savoir: 

I>es lots deux cent trente-deux et deux cent 
trente-trois au cadastre officiel de la paroisse de 

Saint-Simon. 
Pour être vendus à la porte de l'église de la 

paroisse de Saint-Simon, le V I N G T J U I L L E T 
prochain 1937, à U N E heure et D E M I E de 
('après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C H S D ' A N J O U . 

Rimouski, 15 juin 1937. 3327-25-2-e 
[Première publication, 19 juin 1937] 

R I M O U S K I 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Magistrate's Court. 

District of RimouskiJ A D R I E N B E C I N ; 
N q . 7337. S rA v,. d a m e JOSÉ­

P H I N E C A O U E T T E , widow of the late Ernest 
Founder, to wit : 

Lots two hundred and thirty two and two 
hundred and thirty three on the official cadastre 
for the parish of Saint Simon. 

T o be sold at the church door of the parish of 
Saint Simon, on the T W E N T I E T H of J U L Y 
next, 1937, at H A L F past O N E o'clock in the 
afternoon. 

C H S D ' A N J O U . 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Rimouski. June 15th, 1037. 3328*25-2 
[First publication, June 19th, 1037] 

S A G U E N A Y 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
( 'our Supérieure. 

Canada, \ D A N Q U E C A N A -
Provincede Québec, I O D I E N N E N A -

District de Baguenay,! T I O N A L E , banque à 
N o 0920. / charte, ayant son prin­

cipal siège d'affaires en la cité de Montréal et 
une succursale en le village de ]ji Malhaie, 
demanderesse: vs P H I L I P P E G O D I N , de La 
Malbaie, défendeur. 

1. Une certaine terre située en le rang Sainte-
Madeleine, paroisse de Saint-Etienne de La 
Malbaie, étant et composant la partie nord des 
lots numéros huit cent cinquante quatre (854), 
huit cent cinquante-cinq (855). des plan et livre 
de renvoi du cadastre officiel de la dite paroisse 
de Saint-Etienne de La Malbaie, contenant 
quatre arpents de largeur sur la profondeur, à 
partie du chemin public à aller au trait carré du 
di t rang, et borné comme suit: au sud-ouest a 
Sandy Ilat té; au nord-est, à Edouard Godin ou 
représentants—avec bâtisses dessus construites 
circonstances et dépendances; 

2. Le lot de terre numéro huit cent cinquante-
six (856), du même cadastre—avec toutes bâtis­
ses, s'ils s'en trouvent, circonstances et dépen­
dances. 

Pour être vendu au bureau du shérif, en le 
palais de justice, à La Malbaie, M E R C R E D I , le 
V I N G T et U N I E M E jour du moi H de J U I L L E T 
1937, à D I X heures de l'avant-midi (heure 
solaire). 

Le shérif, 
Bureau du shérif, B O R I S M A L T A I S . 

La Malbaie, 15 juin 1937. 3329-25-2-o 
[Première publication, 19 juin 1937] 

S A G U E N A Y 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior ( 'uurt. 

Canada, » D A N Q U E C A N A -
I W i n c e of Quebec, I & D I E N N E N A -

District of Saguenay J T I O N A L E , a chartered 
N o . 5920. ) bank, having its head 

office in the city of Montreal and a branch in the 
village of La Malbaie, plaintiff; vs P H I L I P P E 
G O D I N , of La Malbaie, defendant. 

1. A certain farm situate in Sainte Madeleine 
range, parish of Saint Etienne de la Malbaie, 
being and comprising the North part of lots 
numbers eight hundred and fifty four (854), eight 
hundred and fifty five (855), of the official cadas­
tral plan and book of reference of the said parish 
of Saint Etienne de la Malbaie, measuring four 
arpents in width by the depth, starting from the 
public road and running to the "trait carré" of 
the said range, and bounded as follows: on the 
Southwest by Sandy Ratté; on the Northeast, 
by Edouard Godin, or representatives—with 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies; 

2. The lot of land number eight hundred and 
fifty six (856), of the same cadastre—with all 
buildings, if any, circumstances and dependen­
cies. 

T o be sold at the Sheriff's Office, in the Court 
House, in La Malbaie, on W E D N E S D A Y , the 
T W E N T Y F I R S T day of the month of J U L Y 
1937, at T E N o'clock in the forenoon (Standard 
T i m e ) . 

B O R I S M A L T A I S , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

La Malbaie, June 15th, 1937. 3330-25-2 
(First publication, June 19th, 1937] 
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S A I N T - F R A N Ç O I S S A I N T F R A N C I S 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T DE T E R R I S . 
Cour Supéi if lire. 

Canada, i A R. W I L S O N , 
Province de Québec, ' L T E E , corps 

District <lc Saint-François,l politique el incor-
No 654. ) poré, ayant sa 

principale place d'affaires en la cité de Sher­
brooke, «listrict de Saint-Irançois, demande­
resse; vs S A M U E L L. G I L S O N , autrefois de la 
cité de Sherbrooke, maintenant de Penacook, 
N . I L . E. ( ' . . défendeur. 

Saisis comme appartenant au dit défendeur: 
Ces certains morceaux ou lots de terre situés, 

sis et étant dans la ville de Lonnoxville, étant le 
résidu des lots de subdivision un et deux de la 
subdivision officielle du lot numéro trois cent 
trente-huit ( p t 838-1 et 33S-2) sur les plan et 
livre de renvoi officiels du village de LennoxviUe, 
après avoir déduit un morceau du côté est d'ice-
lui, vendu à W. (1. MacDougall par contrat 
de-vente exécuté devant G.-E. Borkue, N . P.. 
le vingt-deuxième jour de juillet 1029. la par­
tie des dits lots ayant un front de cinquante-
sept pieds sur la rue Church, bornés à l'est 
par la partie du d,it lot vendu à MacDougall, 
vers le nord par le lot 338-3 et vers l'ouest par 
337—avec les bâtisses dessus érigées, circonstan­
ces et dépendances. 

Pour être vendus à la porte de l'église parois­
siale de Saint-Antoine de LennoxviUe, M A R D I , 
le V I N G T I E M E jour de . M I L L E T prochain 
à D I X heures A . M . (heure avancée). 

U shérif. 
Bureau du shérif, J . -P . -C . I . E M I E l ' X . 

Sherbrooke, le 14 juin l!>37. 
3291 25 2 o 

[Prenuère publication, 1!» juin 1987] 

ITEhM F A C I A S D E B O N I S E T DE T E R R I S . 
Superior Court, • 

Canada, i A R. W I L S O N , 
Province of Quebec, i « » • L I M I T E D . 

District of Saint Francis. / body politic and 
No. 654. ' corporate, having 

its principal place of business in the City of 
Sherbrooke, district of Saint Francis, plaintiff; v.-
S A M U E L L. G I L S O N , fomerjy of the city of 
Sherbrooke, now of Penacook N . I L , L'.S., 
defendant. 

Seized as belonging to the said defendant: 
Those parcels or lots of land situated, lying 

and being in the Town of LennoxviUe, being 
the residue of the subdivision lots one and two 
upon the officiel subidivison of the lot number 
three hundred and tlurty-oight. (part 338-1 and 
33s-2) upon the official cadastral plan and book 
of reference for the village of LennoxviUe, after 
deducting a strip off the Easterly end thereof, sold 
to W. G. MacDoUgall by deed of sale executed 
before C. E. Borlase, N . P . , on the twenty 
second day of July 1929, the part of said lots 
having a frontage of fifty-seven feet on Church 
street, bounded on the East by the portion of 
said lot sold to MacDougall towards the North 
by lot 338-3 and towards the West by 337 —with 
the buildings thereon erected, circumstances 
and dejxMidencies. 

T o l>e sold at the door of the parochial church 
of Saint Antoine de Leniioxvillc, T U E S D A Y . 
the T W E N T I E T H day of J U L Y next, at T E N 
A . M . (davlight saving t ime) . 

J. P . G . LE M I E U . \ . 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Sherbrooke, June the 14th, 1937. 
3292-25-2-0 

(First publication. June 10, 1937] 

Ministère du Travail 

A V I S 

L'honorable M . William Tremblay, ministre 
du Travail, donne avis, par les présentes, et ce 
conformément aux prescriptions de l'article l!l 
de la Loi relative aux salaires des ouvrier-. 
(1 Geo. V I , ch. 4! ' ) . que la constitution et les 
règlements du comité conjoint des métiers de la 
construction de Montréal, dont le siège social 
est situé à Montréal même, ont été approuvés 
par l'arrêté ministériel N o 1661, du 16 juin 1037. 

J O ' C O N N E L L - M A H E R , 
Secrétaire du Travail . 

Québec, ce 10 juillet, 
Ministère du Travail . 3743-o 

A V I S 

I/honorable M William Tremblay, ministre 
du Travail, donne avis, par les présentes, et ce 
conformément aux prescriptions de l'article P.* 
de la Loi relative aux salaires des ouvriers. 
M Geo. V I , ch. 40), (pie la constitution et les 
règlements du comité conjoint de l'industrie de 
la ganterie, section des tailleurs de gants fins, 
dont le siège social est situé à Montréal, ont été 
approuvés par l'arrêté ministériel N o 1660, «lu 
16 juin 1937. 

J. O ' C O N N E L L - M A H E R , 
Secrétaire du Travail . 

Québec, ce 10 juillet, 
Ministère du Travail . 3745-0 

Department of Labour 

NOTICE 

The Honourable Mr. William Tremblay. 
Minister of Labour, hereby gives notice that. 
Under section 10 of the Act respecting Work­
men s Wages ( 1 ( Joo. V I , ch. 4'.»). the constitution 
and the by-laws of "The Ruilding Trades Joint 
Committee" of Montreal, whose corjxtrate seat 
is also in Montreal, have been approiived by 
Order-in-Coiiiicil No . 1661 of June Kith, F.J37. 

J. O ' C O N N E L L - M A H E R , 
Secretarv of Lal>our. 

Quebec, July the 10th. 1937, 
Department of Labour. 3744-o 

N O T I C E 

The Honourable Mr . William Tremblay, 
Minister of Labour, hereby gives notice that, 
under section 1!» of the Act respecting Work­
men's Wages (1 Ceo. V I , eh. 4!»). the constitution 
and the by-laws of the Joint Committee of the 
( d o v e Industry—Fine ( d o v e Cutters' section, 
whose corjxirate seat is in Montreal, have l>een 
approiived bv Order-in-Council N o . 1660 of 
June 16th, 1937. 

J. 0 ' C O N N E L L ^ M A H E R , 
Secretarv of Labour. 

Quebec, July the 10th, 1937/ 
Department of Labour. 3740-o 
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AVIS 

Conformément aux dispositions de l'article "> 
de la !>>i relative aux salaires des ouvriers 
(1 George V I , chapitre 4!t), avis est donné par 
l'honorable William Tremblay, ministre du 
Travail, que la "Pairchild Aircraft Limited" et 
la "Pairchild Aircraft Workers Association", 
lin ont conjointement présenté, ce jour, une 
requête à l'effet que la convention collective de 
travail intervenue entre: 

1 I ' I N K P A R T : — 

PairchildAircraft, L i m i t e d : 

Et, D'AUTRE PART:— 
The Pairchild Aircraft Workers Association, 

soit rendue obligatoire pour les employeurs et les 
employés de l'industrie visée suivant les condi­
tions ci-après: 

I.—Taux de salaire: Les taux de salaire minima 
suivants, pour les employés, seront les suivant-
pour chacune «les classes établies à l'article I I . 

Classt : Taux horairt s: 
I * 0 60 
I I 55 
I I I 50 
IV 45 
V 40 
V I 35 
V I I 30 
V I I I 25 

I>es appfentM recevront les salaires suivants: 

Première année 20c de l'heure 
1 )euxième année 25c de l'heure 
Troisième année 35e de l'heure 

II.—CUuunfieation de* opérations: Ix>s opéra­
tions de l'industrie, sont classées de la façon 
suivante: 

CLASSE I . 
i" 'ompagnons oualifieei 

Homme d'établi. 
( rpérateurs de machines. 
Travailleurs en charpente en l>ois de vaisseaux-

aériens. 
Soudeurs. 

Electriciens. 
Finisseurs de vaisseaux aériens. 
Assembleurs. 
Gréeurs. 
Coupeurs et faconneurs d'aluminium et ses 

alliages. 

CLASSE I I . 
Poseurs expérimentés de tentures. 

C L A S S E I I I . 

Oj>érateurs de machines, (qualifiés sur une 
ou deux machines). 

Riveurs qualifiés. 
Inspecteurs. 
Opérateurs de machines, demi-qualifiés ou 

jeunes compagnons. 
Travailleurs expérimentés sur flotteurs. 
Préposés à l'enduit. 

C L A S H E I V . 

Mécaniciens des machines portatives et 
gardiens. 

Sableurs et plaqueurs au cadmium. 
Soudeurs—demi-qualifiés ou jeunes compa­

gnons. 

NOTICE 

Pursuant to the provisions of Section 5 of the, 
Act respecting workmen's wages (1 George V I 
chapter 49), notice is given by Honourable W i l ­
liam Tremblay, Minister of labour, that " T h e 
Pairchild Aircraft Limited" and " T h e Pairchild 
Aircraft Worker- Assoc ia t ion" , have jointly 
presented to him, this day, a request to the 
effect that the collective labour agreement enter­
ed into between : 

( IN THE ONE TAUT: 
"The Pairchild Aircraft, Limited ". 

And, ON THE OTHER PART! 
" T h e Pairchild Aircraft Workers Association", 

IH- rendered obligatory for the employers and the 
employees of the concerned industry according 
to the following conditions: 

I.—Rates of Wages: The following minimum 
rates of wages shall be the following for the 
employees, for each of the classes established in 
Section I I . 

Class: Wcqe rate per how 
I $ 0.60 
I I 55 
I I I 50 
I V 45 
V 40 
V I 35 
V I I 30 
V I I I 25 

Apprentices shall receive the following rates 
of wages: 
1st year 20 per hour 
2nd year 25 per hour 
3rd year 35 per hour 

II.—CuumfieaUon of operations: The opera­
tions in the industry shall IK* classified an follows: 

C L A S S I . 

Skilled journeymen: 
Bench men. 
Machine operators. 
Aircraft woodworkers. 

Welders. 
Electricians. 
Aircraft finishers. 
Assemblymen. 
Riggers. 
Cutters and formers of aluminum and its 

alloys. 

C L A S S I I . 

Skilled upholsterers. 

C L A S S I I I . — 

Machine operators (skilled on one or two 
machines on ly ) . 

Skilled rivetters. 
Inspectors. 
Machine operators—semi-skilled or improv­

ers. 
Skilled float workers. 
Dopers. 

C L A S H I V . — 
Stationary engineers and watchmen. 

Sandblasters and cadmium platers. 
Welders—semi-skilled or improvers. 
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CLAWU V. 
Jeunes compagnons et ouvriers à demi-qwilijiés: 

Journaliers. 
Travailleurs en charpente en bob de vais­

seaux aériens. 
Electriciens. 
Finisseurs de vaisseaux aériens. 
Poseurs de tentures. 
Assembleurs. 
(îréeurs. 
FUveurs. 
Coupeurs et faconneurs d'aluminium et ses 

alliages. 
Précisé à l'enduit. 

C L A S S K V I . 

Journaliers de 18 ans et plus. 
Jeunes filles préposées au travail de la toile 

d'aviation. 

CLASSE V I I , 
Journaliers de moins de PS ans. 

CLASSE V I i l . 
Jeunes filles demi-qualifiés préposés au tra­

vail tie la toile d'aviation. 
I I P — F a durée normale de travail ne devra pas 

excéder 4S heures par semaine. 
IV.—Les salaires devront être payés en argent 

chaque semaine. 
V.—Totll travail exécuté en dehors des heures 

régulières de travail ou les jours de fête sera 
payé au taux de temps et demi par rapport au 
taux régulier; les jours suivants seront consi­
dérés comme jours de fête: Jour de Noël, jour 
de l 'an, jour de fête de la reine Victoria, Vendredi 
Saint, la Confédération, la fête du Travail , h' 
Jour d'action de grâce, la St-Jean-Raptiste. 

VI.—O^uand il y aF.ra nécessité de faire du 
travail supplémentaire, ce travail devra être 
distribué autant que possible en proportion égale 
à tous les employés. Les ouvriers devront être 
avertis '24 heures à l'avance quand il devra y 
avoir du travail supplémentaire; le manque de 
servir tel avis, rendra le travail supplémentaire 
facultatif. 

VI I I .—Dans le cas de la double équipe, le* 
heures régulières de travail faites par l'équipe 
de nuit seront considérées comme le jour normal 
de travail, et le salaire normal hebdomadaire de 
l'équipe de nuit ne devra pas être moindre (pie 
l'équipe de JOBT. 

VIII.—Apprentissage: a. L'apprenti ne devra 
pas être âgé de moins rie 1»» ans, ni avoir plus 
de 21 ans. 

b. Après trois ans de service pour la compagnie, 
tout apprenti aura droit aux salaires minima 
déterminés à l'article I pour les jeunes com­
pagnons selon son genre d'ouvrage :\ l'article IL 

e. Il n'y aura pas plus d'un apprenti par 
chaque groupe de 5 compagnons. Les étudiants 
travaillant pendant l'été ne seront pas considérés 
comme des apprentis. 

IX .—a .Tout employé excepté un apprenti pos­
sédant et employant les outils nécessaires pour 
son travail, sera considéré comme un compagnon 
ou jeune compagnon et aura droit aux salaires 
minima déterminés à l'article I L En cas de 
discussion, sur les classifications des employés, 
la décision du gérant de l'atelier sera finale. 

h. En cas de suspension, un ouvrier ayant 
plus de service qu'un autre, aura la préférence 
si les deux sont des employés également qualifiés. 

e. Les cartes de temps devront être remises 
aux employés une demi-heure avant la paye, 
et le paiement devra être fait durant le temps de 
la compagnie. 

CLAM V . 
Improver* and semi-skilled jnurneipnen: 

Bench men. 
Aircraft woodworkers. 

Electricians. 
Aircraft finishers. 
Upholsterers. 
Assemblymen. 
Riggers. 
Rivetters. 
Cutters and formers of alluminum and its. 

alloys. 
Dopers. 

C L A S S V I . 

Labourers over IS years of age. 
Aircraft fabrick workers (female). 

C L A S S V I I . 

Labourers under 18 years of age. 

C L A S S V I I I . 
Semi-skilled aircraft fabric workers (female). 

I I I . — T h e normal duration of labour shall not 
exceed 48 hours per week. 

[V.—Wates due shall be paid weekly and 
entirely in cash. 

V . — A n y work done outside of the regular 
working hours or On Holidays will be paid at 
the rate of time and one-half with regard to the 
regular wage: the following days shall be con­
sidered BB Holidays: Christmas Day. New Year's 
Victoria Day. Good Friday. Dominion Day, La­
bour Dav, Thanksgiving Dav, St. Jean Baptiste 
Day. 

VI .—When overtime is required, it shall be 
distributed as far as possible in equal proportion 
to all employees. 

Employees shall l>e notified 24 hours in ad­
vance before overtime is required; failing such 
notice, overtime work shall be optional. 

V I I . — I n the event of a double shift being 
worked, the regular hours worked by the night 
shift shall be considered as being the normal 
working day, and normal weekly earnings of 
the night shift shall not be less than normal 
weekly earnings of the day shift. 

VIII.—Apprenticeship: a. T h e ages of appren­
tices shall not be less than 16 years nor more 
than 21 years. 

b. After an apprentice has served with the 
Company for three years, he shall be entitled to 
minimum wages as fixed in Section I for improvers 
in respect of his operations as classified in Sec­
tion I I . 

r. No t more than one apprentice shall be 
employed to each five ( ô ) journeyman. Students 
working during the summer months shall not be 
considered as apprentices. 

IX.—a. Any employee, except an apprentice, 
possessing and using the tolls necessary to his 
Operation shall be considered as a journeyman 
or improver and shall be entitled to the minimum 
wages fixed in Section I I . In the event of a dis­
pute as to the classification of an employee, 
the shop foreman's designation shall be final. 

b. In the event of a layoff, seniority of ser­
vice will be given preference in the case of 
equally qualified employees. 

c T ime cards must l>e handed out to em­
ployees one hour before pay, and payment 
must be made in the Company's time. 
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d. Il n'y aura pas plut d'un jeune compagnon 
ou d'un ouvrier à demi-qualifié pour chaque 
compagnon. 

e. Tout employé obligé de travailler dehors, 
par un mauvais temps devra être équipé d'un 
manteau imperméable, de hottes de caoutchouc, 
etc., selon les conditions du temps. 

X.—Cette convention devra être placée dans 
Un endroit bien en vue et les comités d'ateliers 
devront afficher les avis intéressant les employés 
i ce même endroit. 

X I . — L a présente convention sera en force à 
compter de la date de la publication de la Ga-
:>tte affwielle. île Québec de l'arrêté ministériel 
approuvant la présente requête et restera en 
force pour une [iériode de 12 mois de cette date. 

La présente convention de renouvellera auto­
matiquement à moins que l'une des parties con­
tractantes donne avis â l'autre partie de son 
intention de l'amender OU de l'abroger au moins 
30 jours avant son expiration. 

Durant les trente jours à compter de la publica­
t i o n de cet avis l'honorable Ministre du Travail 
recevra les objections (pie les intéressés peuvent 
désirer formuler contre la demande contenue 
dans la présente requête. 

J . - O ' C O N N E L L - M A H E R , 
Secrétaire du Travail . 

Ministère du Tsavail, 
Québec, 10 juillet l«87. .3747-o 

«*. No t nuire than one improver or serai-
skilled journeyman shall be employed to each 
journeyman. 

e. Any employee required for out-door work 
during inclement weather must be supplied with 
oil-skin, rubber boots, etc. as conditions required. 

X . A place shall be provided in a conspicuous 
position where this Agreement shall be posted 
and proper notices of direct interest to employees 
may be posted by shop committees. 

X I . — T h e present agreement shall l>e valid 
from the date of publication in the Quebec Official 
Gazette of the Order in Council approving the 
present petition and shall remain in force during 
the 12 months from such date. 

T h e present agreement shall renew itself auto­
matically unless one of the contracting parties 
hereto notifies the other party of its intention 
of amending or repealing the same at least 
30 days before its expiration. 

During the thirty days following the publica­
tion of this notice, the Honourable Minister of 
Labour shall receive objections which interested 
parties may desire to make against the request 
contained in the present petition. 

.1. O ' C O N N E L L - M A H E R , 
Secretary of Labour. 

Department of Labour, 
Quebec, July 10th, 1987. 3748-0 
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